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Wstňp 

O M-Print® PRO 

Program sğuŨy do opisywania i wykonywania nadruku na materiağach opisowych (arkusze 
oznaczników MultiCard, tabliczki i etykiety). 
 
Materiağy zdatne do nadruku: 
 

¶ arkusze oznaczników MultiCard 

¶ tabliczki wtykowe na arkuszach 

¶ etykiety na arkuszach 

¶ etykiety ciŃgğe na rolkach 

¶ koszulki termokurczliwe 

¶ MetalliCards 

¶ Materiağ MultiMark 
 
Program moŨe zostaĺ zainstalowany lokalnie lub jako instalacja sieciowa, co zapewnia jego 
dostňpnoŜĺ w sieci (patrz rozdziağ ĂWersja sieciowaò, akapit ĂUstawieniaò). 
 

Informacje o niniejszej instrukcji 

Niniejsza dokumentacja oparta jest na zağoŨeniu, Ũe stosowany system operacyjny Windows jest 
znany uŨytkownikowi z praktyki. 
 

 
W przypadku braku znajomoŜci systemu Windows naleŨy zapoznaĺ siň z jego 
instrukcjŃ obsğugi. 
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Wyr·Ũnienia graficzne 

Niniejsza instrukcja zostağa opracowana wedğug nastňpujŃcej konwencji: 
 

Pogr
ubien
ie 

Istotne elementy programu: Tekst przycisk·w ekranowych, poleceŒ menu, 
pask·w narzňdzi, oznaczeŒ itp. jest pogrubiony. 

Ă   ò  Tytuğy okien i odesğania do innych rozdziağ·w ujňte sŃ w cudzysğ·w. 

> Separator hierarchii poleceŒ menu (np. Widok > Powiňkszenie) 

 

¶ Teksty oznaczone w ten spos·b sŃ opisem czynnoŜci, kt·re naleŨy wykonaĺ 
w podanej kolejnoŜci. 

 
 
Stosowane symbole 
 

 
Koniecznie przestrzegaĺ informacji o M-Print® PRO oznaczonych w ten sposób. 
 
 

 
Tym symbolem oznaczone sŃ uŨyteczne informacje dodatkowe. 

 

Definicje 

PoniŨej wymienione sŃ specjalistyczne pojňcia stosowane w oprogramowaniu M-Print® PRO. 
 
Znacznik 
Znacznik sğuŨy do oznaczania element·w elektrycznych lub elektronicznych (zğŃczy, przewod·w, 
instalacji, urzŃdzeŒ, é) oraz do opisywania Ŝrodk·w eksploatacyjnych. 
 
 
Typ znacznika 
Znacznik okreŜlonego typu, np. MultiCard DEK 5/3,5.  
 

Informacje instalacyjne 

 

 

Do instalacji programu wymagane sŃ uprawnienia administratora danego 
komputera.  
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Ogólne informacje o obsğudze 

Wstňp 

W tym rozdziale opisane sŃ moŨliwoŜci uruchomienia i wyjŜcia z programu.  
Ponadto zamieszczono tu ogólne informacje o strukturze programu i formie interfejsu. 
 

Uruchamianie / wyjŜcie z programu 

Uruchamianie programu 
 

 

Kliknij dwukrotnie ikonň na pulpicie swojego komputera. 

 
ZakoŒczenie programu 
 
Wybierz na pasku menu Plik > WyjŜcie. 
 
JeŨeli otwarty jest projekt wyŜwietli siň okno dialogowe, pozwalajŃce zapisaĺ otwarty projekt. 
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Interfejs programu 

Interfejs programu sğuŨy do edycji znacznik·w. 
Interfejs wyŜwietlany jest automatycznie po uruchomieniu programu. Dostňpne sŃ tutaj wszystkie 
elementy, wymagane do edycji znacznika. 
 
Interfejs programu, odpowiednio do konfiguracji moŨe siň skğadaĺ z r·Ũnych element·w. 
 

 
 
Wiňcej informacji moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂInterfejs programuò. 



 

Instrukcja obsğugi Og·lne informacje o obsğudze  ¶  5 

Obsğugiwane formaty plik·w 

Istnieje moŨliwoŜĺ otwarcia plik·w w nastňpujŃcych formatach: 
 

¶ M-Print® PRO File (*.mpc) 

¶ M-Print® PRO Order File (*.mpo , *.mpo2) 

¶ M-Print® PRO Template (*.mpt) 

¶ M-Print Document (*.abp, *.gdc) 

¶ M-Label Document (*.mld) 

¶ M-Comm Document (*.tmf) 

¶ Plik eksportu RailDesigner (*.rde) 

¶ TXX/TXY Files (*.txx; *.txy) 

¶ Arkusz kalkulacyjny Microsoft® Excel® (*.xls) 

¶ Plik XMT (*.xmt, *.txt) 

¶ Skrypt importu M-Print® PRO (*.mis) (patrz rozdziağ ĂSzybki import Excel®ò) 
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Czňsto wykorzystywane funkcje 

W tej czňŜci opisane sŃ na przykğadach czňsto wykorzystywane funkcje 
 

Edytuj elementów 

Elementy moŨna tworzyĺ poprzez polecenie ĂWklejò albo za pomocŃ paska narzňdzi ĂElementyò 
(patrz rozdziağ ĂPaski narzňdziò). 
 
Aby m·c edytowaĺ jeden lub wiele element·w naleŨy je najpierw zaznaczyĺ (patrz rozdziağ 
ĂZaznaczanie elementówò). 
 
(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 
 
Przy wprowadzaniu p·Ŧniejszych zmian wielkoŜci element·w moŨna utrzymaĺ lub zmieniĺ ich 
symetrycznoŜĺ (patrz rozdziağ ĂSymetria elementówò). 
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Wstawianie tekstu 

 
 

 

Tworzenie nowego pola tekstowego 

Kliknij na pasku narzňdzi ikonň przedstawionŃ obok albo wybierz z menu 
Wstaw > Pole tekstowe. 

Ustaw myszŃ kursor w miejscu, w kt·rym ma zostaĺ wprowadzony tekst. 
 

 
Tworzenie nowego okrŃgğego pola tekstowego 

Takie same funkcje jak zwykğe pole tekstowe. Z menu wybierz polecenie 
Wstaw > OkrŃgğe pole tekstowe. 

Za pomocŃ atrybutu wğaŜciwoŜci Ăpunkt zakotwiczeniaò okreŜla siň 
poczŃtkowy kŃt tekstu. 

 
 

 

Utwórz nowe pole grupy 

Takie same funkcje jak zwykğe pole tekstowe. Z menu wybierz polecenie 
Wstaw > Pole grupy. 

Patrz rozdziağ ĂPole grupyñ. 

 
Kiedy wyŜwietli siň ten wskaŦnik moŨesz utworzyĺ pole tekstowe. 

WciŜnij lewy przycisk myszy i przytrzymaj go. PrzeciŃgnij kursor tworzŃc 
ramkň i puŜĺ przytrzymywany przycisk. Otworzy siň pole edycji i bňdzie 
moŨna wprowadzaĺ tekst. 
 

 
 

Tekst moŨna wpisywaĺ wyğŃcznie w dozwolonych obszarach: 

JeŨeli wyŜwietli siň ten kursor, wprowadzanie tekstu bňdzie niemoŨliwe. 

 

JeŨeli w polach tekstowych, po wstawieniu tekstu, wyŜwietli siň czerwony 
tr·jkŃt, oznaczaĺ to bňdzie, Ũe tekst nie mieŜci siň w polu. Tekst 
wyŜwietlany jest tylko w czňŜci, a ewentualny wydruk jest niekompletny. 
W takim przypadku trzeba skr·ciĺ tekst albo wybraĺ automatyczne 
dostosowanie przez program (patrz ĂDostosuj wielkoŜĺ czcionkiò 
w rozdziale ĂMenu Formatò). 

 

JeŨeli po wstawieniu tekstu w polach tekstowych pojawia siň 
pomaraŒczowy tr·jkŃt, oznacza to, Ũe tekst jednowierszowy jest 
wyŜwietlany w kilku wierszach, poniewaŨ pole tekstowe jest zbyt wŃskie.  
IstniejŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci dostosowania: 

-   Dostosuj dğugoŜĺ znacznika.  
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ znacznikaò. 

-    Dopasuj ciŃgi znak·w.  
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDopasuj ciŃgi znak·wò. 
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Wstawianie ksztağtu 

 
Tworzenie prostokŃta / kwadratu 

Kliknij ikonň obok albo wybierz z menu Wstaw > ProstokŃt. 

Przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy i przeciŃgnij mysz tworzŃc 
kwadrat. 

 

UstawiajŃc atrybut ĂzaokrŃglenie Xò lub ĂzaokrŃglenie Yò ze zwykğego 
prostokŃta tworzy siň prostokŃt z zaokrŃglonymi naroŨnikami. 

 

 
Tworzenie zaokrŃglonego prostokŃta / zaokrŃglonego kwadratu 

Kliknij ikonň obok albo wybierz z menu Wstaw > ZaokrŃglony prostokŃt. 

Przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy i przeciŃgnij mysz tworzŃc 
prostokŃt z zaokrŃglonymi naroŨnikami. 

 

ProstokŃty z zaokrŃglonymi naroŨnikami r·ŨniŃ siň od zwykğych wyğŃcznie 
atrybutem ĂzaokrŃglenie Xò lub ĂzaokrŃglenie Yò. Po ustawieniu tych 
wartoŜci na 0 wyŜwietlony zostanie zwykğy prostokŃt. 

 

 
Rysowanie linii 

Kliknij na pasku narzňdzi ikonň przedstawionŃ obok albo wybierz z menu 
Wstaw > Linia. 

Podczas rysowania linii przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy. 

 

 
Rysowanie okrňgu / elipsy 

Kliknij ikonň obok albo wybierz z menu Wstaw > Elipsa. 

Przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy i przeciŃgnij mysz tworzŃc 
elipsň. 

 

 
DokğadnŃ wielkoŜĺ i pozycjň moŨna ustawiĺ w oknie ĂWğaŜciwoŜciò (patrz 
rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 
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Wstawianie obrazu 

Program obsğuguje nastňpujŃce formaty graficzne: BMP, EMF, GIF, ICO, JPG, PNG, WMF 
i TIFF. 
 

 
Wstawianie obrazu 

Wstawianie obrazu Kliknij ikonň obok albo wybierz z menu Wstaw > Obraz. 

Przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy i przeciŃgnij mysz tworzŃc 
ramkň. WyŜwietli siň okno wyboru, w kt·rym moŨna wybraĺ odpowiedni plik 
i kliknŃĺ przycisk Otwórz. Wstawiany jest wybrany obraz. 

 

W oknie ĂWğaŜciwoŜciò moŨna wskazaĺ, czy obraz ma byĺ wstawiony 
w wielkoŜci oryginalnej, czy ma zostaĺ dopasowany do ramki. 

Obrazy nie sŃ wklejane do p·l. Tworzy siň jedynie hiperğŃcze. ścieŨka 
wyŜwietlana jest w oknie ĂwğaŜciwoŜciò (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 
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Wstawianie kodów kreskowych 

Program obsğuguje nastňpujŃce typy kod·w kreskowych: 
 
- Code 39 
- Code 128 
- Code 2/5 Industrial 
- Code 2/5 Interleaved 
- EAN13 (z sumŃ kontrolnŃ lub bez) 
- EAN8 (z sumŃ kontrolnŃ lub bez) 
- EAN128 
- UPC-A (z sumŃ kontrolnŃ lub bez) 
- UPC-E (z sumŃ kontrolnŃ lub bez) 
- QR-Code 
- DataMatrix 
- GS1 DataMatrix 
- MicroPDF417 
 
 

 
Wstawianie kodów kreskowych 

Wybierz z menu Wstaw > Kod kreskowy.  

WyŜwietli siň lista rozwijana, z kt·rej moŨna wybraĺ odpowiedni kod. 

PrzeciŃgnij mysz na odpowiednie pole i puŜĺ przytrzymywany przycisk. 
Wstawiany jest wybrany kod kreskowy. 

W oknie ĂWğaŜciwoŜciò moŨesz wprowadziĺ kod w postaci numerycznej 
albo alfanumerycznej (patrz czňŜĺ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

 

 

 
W przypadku niekt·rych kod·w kreskowych wewnňtrznie obliczana jest 
suma kontrolna (np. Kod 8). Tej sumy kontrolnej nie moŨna wpisaĺ rňcznie 
ani importowaĺ z kodu kreskowego. 

 

JeŨeli suma kontrola zostanie przekazana lub wpisana, naleŨy wybraĺ inny 
typ kodu kreskowego (np. ĂEAN 8 z sumŃ kontrolnŃò). 

 

 
Zawsze sprawdzaj rozpoznawalnoŜĺ kod·w kreskowych w swoich 
urzŃdzeniach przed ich udostňpnieniem. 

 

 
Od wersji 9.2 istnieje zaktualizowana biblioteka kodów kreskowych. W celu 
wyŜwietlenia kodu kreskowego przy uŨyciu poprzedniej biblioteki 
w ustawieniach kodu kreskowego wybierz opcjň ĂZastosuj bibliotekň kod·w 
kreskowych w wersji 1ò. Patrz rozdziağ ĂUstawienia standardowe 
element·wñ. 
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Wstawianie znaków specjalnych 

Po wybraniu czcionki na mapie znaków zostanie wyŜwietlone zestawienie wszystkich znak·w 
i znak·w specjalnych, dostňpnych w tej czcionce. 
 
Wybierz z menu Widok > Mapa znaków i Czcionka aby otworzyĺ mapň znak·w. 
 

 
 

¶ Z g·rnej listy wyboru wybierz odpowiedniŃ czcionkň, a z dolnej - jňzyk. 

¶ Ustaw kursor w miejscu, w kt·rym ma zostaĺ wprowadzony znak. 

¶ Kliknij dwukrotnie na wstawiany znak. Znak wyŜwietli siň w zaznaczonym polu tekstowym. 
 
Znaki z tego okna moŨna r·wnieŨ kopiowaĺ i wstawiaĺ poprzez odpowiednie polecenia w menu 
kontekstowym: 
 

¶ Wybierz znak, kt·ry chcesz skopiowaĺ, naciŜnij prawy przycisk myszy i kliknij Kopiuj znak. 

¶ UmieŜĺ kursor w miejscu, w kt·rym ma zostaĺ wstawiony znak (edytor inline), kliknij prawym 
przyciskiem myszy i wybierz z menu kontekstowego polecenie Wstaw. 
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Wstawianie symboli 

PrzeglŃdarka symboli sğuŨy do wyboru i wstawiania symboli. 
Z menu wybierz Widok > Symbole z okna symboli. 
 

 
 
Wstaw symbol 

¶ Kliknij symbol, kt·ry chcesz wstawiĺ. 

¶ PrzesuŒ mysz na pole, do kt·rego chcesz wstawiĺ symbol. 

¶ Przytrzymaj wciŜniňty lewy przycisk myszy i przeciŃgnij mysz tworzŃc kwadrat. Symbol 
wstawi siň. 

¶ MoŨna zmieniaĺ wielkoŜĺ symbolu klikajŃc na niego raz, a nastňpnie rozciŃgajŃc lub 
zwňŨajŃc w naroŨnikach. 

 
MoŨliwoŜĺ alternatywna: 

¶ Wybierz pole, do kt·rego chcesz wstawiĺ symbol. 

¶ Kliknij dwukrotnie symbol, kt·ry chcesz wstawiĺ. 
 

 
Widok symbolu moŨna dostosowaĺ poprzez wğaŜciwoŜĺ ĂWielkoŜĺò (patrz punkt 
ĂZachowanieò w rozdziale ĂDostosowanie wğaŜciwoŜciò). 
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Spis symboli 
 
W polu rozwijanym wstňpnie ustawiony jest standardowy folder symboli. Informacje o zmianie 
ŜcieŨki, patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂFolderò. 
 
Przeszukiwanie / filtrowanie folderu symboli 
 
Przeszukiwanie lub filtrowanie plik·w symboli moŨliwe jest po podaniu hasğa wyszukiwania. 
 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci: 
 

Hasğo 
wyszukiwania 

Wynik 

 JeŨeli pole wyszukiwania pozostaje puste, wyŜwietlana jest cağa 
zawartoŜĺ wybranego folderu 

Symbol00? Znak zapytania jest wypeğniaczem dla jednego znaku. 

Wyszukane zostajŃ np. ĂSymbol001.bmpò i ĂSymbol002.bmpò. 

Symbol* Gwiazdka jest wypeğniaczem dla dowolnej liczby znak·w. 

Wyszukane zostajŃ np. ĂSymbol010.bmpò i ĂSymbol020.bmpò. 

 

Aby wyczyŜciĺ pole wyszukiwania kliknij . 
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Wstaw skalň 

Skale moŨna wstawiaĺ proste lub okrŃgğe (zaokrŃglone). 
 

  
 

 

Utw·rz nowŃ skalň 

Kliknij na pasku narzňdzi ikony przedstawione obok albo wybierz z menu 
Wstaw > Skala lub ZaokrŃglona skala. 

PrzeciŃgnij mysz na odpowiednie pole i puŜĺ przytrzymywany przycisk. 

 

Otworzy siň okno do ustawienia danych brzegowych skali. 

 

¶ Wybierz rodzaj skali i okreŜl wartoŜci, odstňpy i opisy. 

¶ Opis skali jest zaleŨny od wartoŜci poczŃtkowej i koŒcowej i odstňpem opis·w.  
 
Przykğad 1:  
JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = 0, wartoŜĺ koŒcowa = 8, a wielkoŜĺ opisu = 2, otrzymujemy 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 0, 2, 4, 6, 8 
 
Przykğad 2:  
JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = 1, wartoŜĺ koŒcowa = 100, a wielkoŜĺ opisu = 20, otrzymujemy 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 1, 21, 41, 61, 81 
WartoŜĺ koŒcowa 100 w tym przypadku nie bňdzie wyŜwietlona. 

¶ Odstňpy pomiňdzy kreskami stali (duŨy / mağy odstňp) dotyczŃ zawsze zakres·w wartoŜci.  
 
Przykğad:  
Zakres wartoŜci (wartoŜĺ poczŃtkowa / koŒcowa) od 0 do 50 i duŨy odstňp = 10.  
WyŜwietlanych jest 6 duŨych kresek skali (0, 10, 20, 30, 40, 50).  
JeŨeli dodatkowo wybrany zostanie odstňp opis·w = 10, kaŨda duŨa kreska skali zostanie 
r·wnieŨ opisana. 
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Okno dialogowe ustawieŒ 
 

 
 
Rodzaj skali 
Przedstawienie wymiar·w rastra. Do wyboru sŃ: 
Liniowo:  zakres wartoŜci ma przebieg liniowy.  

 
Logarytmicznie:  Przebieg zakresu wartoŜci jest kwadratowy, tzn. wyŜwietlana jest 

skala logarytmiczna.  
 

Dostosowany:  Przebieg zakresu wartoŜci okreŜlany jest przez punkty podparcia. 
Pomiňdzy punktami podparcia przebieg jest liniowy (patrz rozdziağ 
ĂPunkty podparciaò). 

 
WartoŜĺ poczŃtkowa 
Opis na poczŃtku skali 
 
WartoŜĺ koŒcowa 
Opis na koŒcu skali 
 
DuŨy odstňp 
Odstňp pomiňdzy duŨymi kreskami skali (wymierzony w zakresie wartoŜci) 
 
Mağy odstňp 
Odstňp pomiňdzy mağymi kreskami skali (wymierzony w zakresie wartoŜci) 
 
KŃt poczŃtkowy (tylko skala zaokrŃglona) 
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KŃt, od kt·rego rozpoczyna siň skala zaokrŃglona (patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂZaokrŃglona 
skalaò). 
 
KŃt koŒcowy (tylko skala zaokrŃglona) 
KŃt, w którym koŒczy siň skala zaokrŃglona (patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂZaokrŃglona 
skalaò). 
 
Odstňp 
Odstňp opis·w, odpowiednio do nastňpnego opisu (wychodzŃc od wartoŜci 
poczŃtkowej) 
Przykğad: JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = 0, wartoŜĺ koŒcowa = 8, a wielkoŜĺ opisu = 2, 
otrzymujemy nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 0, 2, 4, 6, 8. 
 
Orientacja (tylko skala zaokrŃglona) 
Spos·b prezentacji opisu. Do wyboru sŃ: 
Poziomo: opis wyŜwietlany jest poziomo 
Stycznie: Opis wyŜwietlany jest tycznie (w kierunku przebiegu okrňgu). 
 
Opis skali moŨna wyŜwietliĺ w obu ukğadach obr·cony o 180°. 
 
DğugoŜĺ lub promieŒ skali 
Przy prostej skali jest to dğugoŜĺ wstawionego wyskalowanego elementu.  
Przy zaokrŃglonej skali jest to promieŒ wewnňtrzny wyskalowanego elementu. 
WartoŜĺ okreŜlana jest przy rozciŃganiu elementu myszŃ. 
 
WysokoŜĺ skali 
WysokoŜĺ skali odpowiada wysokoŜci duŨych kresek skali. 
WartoŜĺ okreŜlana jest przy rozciŃganiu elementu myszŃ. 
 
Mağe kreski skali majŃ zawsze dğugoŜĺ r·wnŃ poğowie dğugoŜci duŨych kresek. 
 
Rozmiar czcionki 
Rozmiar czcionki opisów. 
WartoŜĺ okreŜlana jest przy rozciŃganiu elementu myszŃ. 
 
 

 
DokğadnŃ wielkoŜĺ, pozycjň i opis skali moŨna ustawiĺ p·Ŧniej, w oknie 
ĂwğaŜciwoŜciò (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

 

 
Wiňcej informacji i przykğad·w moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂSkaleò. 
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Informacja o wyŜwietlaniu 
 
JeŨeli podczas wyŜwietlania skali widoczne sŃ czerwone tr·jkŃty, wybrane wartoŜci skali nie sŃ 
dostosowane do wymiarów wyskalowanego elementu. W takim przypadku element naleŨy 
powiňkszyĺ myszŃ we wskazywanych kierunkach. 
 

 
 

 

Wyrównywanie elementów do siatki 

Za pomocŃ polecenia menu Widok > Siatka > Wyrównaj do siatki moŨesz zadecydowaĺ, czy 
elementy majŃ byĺ blokowane w liniach siatki. 
W tym celu siatka musi byĺ widoczna (menu Widok > Siatka > PokaŨ). 
 

Zaznaczanie elementów 

 

 
Zaznacz element 

Po klikniňciu tej ikony moŨna zaznaczaĺ elementy przyciskajŃc lewy 
przycisk myszy. 

 

 
Zaznaczanie wielu elementów 

JeŨeli elementy, kt·re chcesz zaznaczyĺ umieszczone sŃ blisko siebie, 
albo jeden pod drugim, moŨesz je zaznaczyĺ za jednym razem, uŨywajŃc 
ramki. 

Klikniňcie ikony obok powoduje uaktywnienie ramki do zaznaczania 
element·w. WciŜnij lewy przycisk myszy i przytrzymaj go. PrzeciŃgnij 
ramkň wok·ğ element·w, kt·re chcesz zaznaczyĺ. 
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Przesuwanie elementów 

Elementy, znajdujŃce siň na warstwie oznaczenia projektu albo na warstwie znacznika mogŃ byĺ 
przesuwane wyğŃcznie wewnŃtrz zdefiniowanej powierzchni oznaczenia projektu i znacznika. 
 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz przesunŃĺ, klikajŃc go lewym klawiszem myszy. Po 
przesuniňciu wskaŦnika myszy na element, wyglŃd wskaŦnika zmieni siň na nastňpujŃcy, 
a element bňdzie moŨna przesunŃĺ: 
 

 
 

Przytrzymaj wciŜniňty przycisk myszy i przesuŒ element do odpowiedniej pozycji. 
 
KolejnŃ moŨliwoŜciŃ przesuniňcia elementu jest odpowiednie ustawienie poprzez okno 
ĂWğaŜciwoŜciò - patrz w tym zakresie czňŜĺ ĂOkno wğaŜciwoŜciò, kategoria ĂWielkoŜĺ i pozycjaò. 
W tym miejscu moŨna wpisywaĺ dokğadne wartoŜci. 
  



 

Instrukcja obsğugi Ogólne informacje o obsğudze  ¶  19 

Obracanie elementów 

¶ Kliknij element (tekst, ksztağt, obraz, kod kreskowy), kt·ry chcesz obr·ciĺ. 

¶ Z menu wybierz polecenie Ksztağt > Obr·ĺé. 
 
WyŜwietlane jest nastňpujŃce okno: 
 

 
 
W tym miejscu moŨesz wprowadziĺ odpowiednie dane i potwierdziĺ je przyciskiem OK. 
 

 
Pamiňtaj, Ũe przy obracaniu elementu jego rozmiar moŨe zostaĺ dostosowana 
do wymiarów zaznaczonej powierzchni. 

 
Przykğad: 
 
Na poniŨszym rysunku przedstawiono element, zanim zostağ obr·cony: 
 

 
 
é i po obrocie: 
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Kopiowanie i wklejanie elementów 

Podczas kopiowania i wklejania (copy/paste) moŨna przekazaĺ wyğŃcznie indywidualne 
wğaŜciwoŜci dokumentu. 
 
Peğen zakres wğaŜciwoŜci wklejany jest wyğŃcznie w przypadku elementów tego samego typu 
(np. tekst na tekst, obraz na obraz). 
 

¶ Kliknij element (albo wiele elementów), który (które) chcesz skopiowaĺ. 

¶ Wybierz z menu Edytuj > Kopiuj. 

¶ Kliknij element, do kt·rego chcesz wkleiĺ obiekt. 

¶ Wybierz z menu Edytuj > Wklej aby wkleiĺ treŜĺ ALBO Edytuj > Wklej elementy aby wkleiĺ 
element. 

 

 
Nie wszystkie elementy moŨna wstawiĺ do innych. 

 

Wycinanie i wklejanie elementów 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz wyciŃĺ. 

¶ Z menu wybierz polecenie Edytuj > Wytnij. 

¶ Kliknij element, do kt·rego chcesz wkleiĺ obiekt. 

¶ Wybierz z menu Edytuj > Wklej aby wkleiĺ treŜĺ ALBO Edytuj > Wklej elementy aby wkleiĺ 
element. 

 
 

 
Nie wszystkie elementy moŨna wstawiĺ do innych (patrz rozdziağ ĂKopiowanie 
i wklejanie elementówò)!  
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Duplikowanie elementów 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz zduplikowaĺ. 

¶ Z menu wybierz polecenie Edytuj >Duplikuj. 

¶ Zduplikowany element wstawiany jest z lekkim przesuniňciem wzglňdem elementu 
zaznaczonego. 

 

Usuwanie elementów 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz usunŃĺ. 

¶ Z menu wybierz polecenie Edytuj >Duplikuj. 

¶ W podmenu UsuŒ moŨna wybraĺ nastňpujŃce opcje: 
 

ZawartoŜĺ 
elementu 

UsuŒ tylko zawartoŜĺ element·w. 

Cağe pole UsuŒ cağe pole. 

Wybrane 
znaczniki 

Usuwane sŃ kompletne znaczniki, na kt·rych znajdujŃ siň 
zaznaczone elementy - bez dodatkowego potwierdzenia. 

Ta strona Usuwana jest aktualnie widoczna strona. 

Stronyé Otwiera siň pole dialogowe, umoŨliwiajŃce usuniňcie wiňkszej 
liczby stron. 

 

 
JeŨeli kt·reŜ z poleceŒ menu nie jest dostňpne (szare) danej funkcji nie moŨna 
wybraĺ w aktualnej sytuacji. 
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Blokowanie elementów 

Pola tekstowe, pola obrazów, kody kreskowe i ksztağty moŨna zablokowaĺ. 
 
Po wybraniu tej opcji moŨna wpisywaĺ dane i zmieniaĺ formatowania wyğŃcznie w polach 
tekstowych. 
 
Zablokowane sŃ miňdzy innymi nastňpujŃce wğaŜciwoŜci: 
 

-  WielkoŜĺ i pozycja 

-  Obramowanie i wypeğnienie 

-  WğaŜciwoŜci pola 

-  Wyrównanie i kolejnoŜĺ tabulacji 

 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz zablokowaĺ. 
 

 
Aby zablokowaĺ element kliknij ikonň na pasku narzňdzi. 

 
Przykğad Ăelementu zablokowanegoò 
 

 
 

Tworzenie elementów kwadratowych 

Informacje o tworzeniu elementów kwadratowych ï patrz rozdziağ ĂSymetria elementówò. 
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Symetria elementów 

Za pomocŃ symetrii element·w moŨna utrzymaĺ wymiary (stosunek bok·w) element·w lub 
sprowadziĺ do r·wnej wartoŜci (kwadrat). 
 
MoŨna w tym celu skorzystaĺ z jednej z wielu opcji: 
 
Wstawianie z przyciŜniňtym klawiszem SHIFT (wymiary kwadratowe) 
Przy wstawianiu elementów z wciŜniňtym klawiszem SHIFT utrzymywane sŃ kwadratowe 
wymiary. 
WyjŃtki: 

¶ Linia ï wstawiana poziomo lub pionowo 

¶ OkrŃgğe pole tekstowe ï jest zawsze okrŃgğe 

¶ Skala 
 
PrzeciŃganie z wciŜniňtŃ kombinacjŃ SHIFT + ALT (przeksztağĺ wymiar w kwadrat) 
Po pociŃgniňciu istniejŃcych element·w (moŨliwoŜĺ wyboru grupy) za naroŨnik przy 
jednoczesnym wciŜniňciu kombinacji klawiszy SHIFT + ALT, wymiary zmieniane sŃ na 
kwadratowe. 
WyjŃtki: 

¶ Linia ï zmieniana jest na poziomŃ lub pionowŃ 

¶ Skala 
 
PrzeciŃganie z przyciŜniňtymi przyciskami SHIFT + CTRL (utrzymaj proporcje) 
Po pociŃgniňciu istniejŃcych element·w (moŨliwoŜĺ wyboru grupy) za naroŨnik przy 
jednoczesnym wciŜniňciu kombinacji klawiszy SHIFT + CTRL, wymiary utrzymujŃ swojŃ 
proporcjň. Stosunek bok·w pozostaje niezmieniony. 
WyjŃtki: 

¶ Linia ï utrzymuje kŃt 

¶ Skala 
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Zmiana kolejnoŜci element·w 

JeŨeli wiele element·w umieszczonych jest warstwowo, na pasku narzňdzi ĂUkğadò moŨna 
zmieniĺ kolejnoŜĺ element·w. 
PoniŨsze ustawienia dotyczŃ zaznaczonych element·w w aktualnej warstwie. 
 

 
PrzesuŒ element o jednŃ warstwň w g·rň. 

 

 
PrzesuŒ element o jednŃ warstwň w d·ğ. 

 

 
PrzesuŒ element na wierzch. 

 

 
PrzesuŒ element jest na sp·d. 

 

 

¶ Zaznacz element, kt·ry chcesz spozycjonowaĺ i naciŜnij odpowiedni symbol. 
 
Do tej funkcji moŨna dotrzeĺ r·wnieŨ z menu poprzez wybór menu obrazu i ustawienie 
odpowiedniego wyrównania. 
 

Zmiana wielkoŜci elementu 

¶ Kliknij element, kt·rego wielkoŜĺ chcesz zmieniĺ. 
 

 
 

¶ RozciŃgnij albo ŜciŜnij element za naroŨniki. 
 
 
W polu ĂWğaŜciwoŜciò moŨna wpisaĺ dokğadny wymiar w kategorii ĂWielkoŜĺ i pozycjaò. 
 
Por. rozdz. ĂOkno wğaŜciwoŜciò. 
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Ustawianie r·wnej wysokoŜci 

¶ Zaznacz elementy, kt·rych wysokoŜĺ chcesz dostosowaĺ i kliknij nastňpujŃcy symbol. 

¶ Wybierz w menu Ksztağt > R·wna wysokoŜĺ, aby dopasowaĺ wysokoŜĺ. 
 

Ustawianie r·wnej szerokoŜci 

¶ Zaznacz elementy, kt·rych szerokoŜĺ chcesz dostosowaĺ i kliknij nastňpujŃcy symbol. 

¶ Wybierz w menu Ksztağt > Równa szerokoŜĺ, aby dopasowaĺ szerokoŜĺ. 
 

Zapisz obraz w pliku 

JeŨeli wszystkie obrazy majŃ zostaĺ zapisane scalone w pliku programu (np. w celu 
przekazania pliku) wybierz polecenie menu ĂPlik > Scal obraz i zapisz jakoéò i zapisz plik pod 
innŃ nazwŃ. 
 
Wszystkie obrazy zostanŃ wğŃczone do pliku / scalone z nim. 
Aby zapisane w pliku obrazy ponownie zapisaĺ osobno, patrz rozdziağ ĂWyciŃganie obraz·w 
z plikuò). 
 

WyciŃganie obraz·w z pliku 

Obrazy moŨna wğŃczyĺ do pliku programu (patrz czňŜĺ ĂTreŜĺò). Atrybut wğaŜciwoŜci Ătypò pliku 
ustawiony jest na wartoŜĺ Ăscalonyò. 
 
Aby p·Ŧniej wyciŃgnŃĺ te obrazy z pliku, postňpuj w poniŨszy spos·b: 
 

¶ Kliknij prawym przyciskiem myszy na scalony obraz. 

¶ Z otwierajŃcego siň menu kontekstowego wybierz polecenie ĂZapisz obraz jakoéò 

¶ Wybierz ŜcieŨkň i nazwň pliku i kliknij ĂZapiszò. 
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Grupowanie 

Istnieje moŨliwoŜĺ pogrupowania wielu (zwykle dw·ch) elementów znacznika. 
 

¶ Zaznacz elementy do pogrupowania i wybierz z menu polecenie Edytuj -> Grupuj. 
 
Istnieje moŨliwoŜĺ ğŃczenia grup w kolejne grupy. 
 
Zmiany niekt·rych wğaŜciwoŜci oddziağujŃ na cağŃ grupň (np. gruboŜĺ linii, kolor wypeğnienia). 
Pierwsze klikniňcie na element grupy pozwala wybraĺ grupň. Kolejnym klikniňciem wybiera siň 
element z danej grupy, aby m·c zmieniĺ jego wğaŜciwoŜci (np. tekst). 
 
Przy rozwiŃzywaniu grup elementy pozostajŃ na miejscu. 
 
Grupowaĺ moŨna wyğŃcznie elementy tego samego typu pola (patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂPoleò). 
 
Zaznaczone elementy grupy mogŃ zostaĺ z niej usuniňte. 
 
Przesuwanie grupy myszŃ 
Grupň moŨna przesunŃĺ myszŃ wyğŃcznie za jej zewnňtrzne granice. Kursor zmieni siň 
odpowiednio. 
 

 
 
Zestawienie istniejŃcych grup 
Zestawienie istniejŃcych grup wyŜwietlane jest w polu wyboru obiektów. W tym widoku moŨna 
r·wnieŨ wybraĺ grupň (patrz rozdziağ ĂZaznaczanie elementówò). 
 
 



 

Instrukcja obsğugi Ogólne informacje o obsğudze  ¶  27 

Formatuj tekst 

Formatowanie tekstu i ustawienia linii moŨna wykonywaĺ z paska narzňdzi ĂFormatuj tekstò, albo 
w oknie ĂWğaŜciwoŜciò. 
 

Wyrównanie tekstu 

Zaznacz tekst i na pasku narzňdzi ĂFormatuj tekstò wybierz odpowiedni przycisk wyr·wnania. 
 

Zmiana typu kodu kreskowego 

W oknie ĂWğaŜciwoŜciò, w kategorii ĂZawartoŜĺò moŨesz wybraĺ typ kodu kreskowego (patrz 
r·wnieŨ czňŜĺ ĂTreŜĺò w rozdziale ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 
 

 
 

¶ W polu ĂTypò wybierz odpowiedni typ kodu paskowego. 

¶ W polu ĂPodglŃd tekstuò moŨesz wpisaĺ kod odpowiednio do wybranego rodzaju kodu 
kreskowego - w postaci numerycznej albo alfanumerycznej. 

¶ W przypadku niektórych kodów kreskowych wystňpujŃ jeszcze dodatkowe wğaŜciwoŜci, kt·re 
moŨna wybraĺ (np. wielkoŜĺ lub poziom ECC do wartoŜci korekcyjnej bğňd·w). 
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Edycja warstw 

Strony poszczeg·lnych typ·w znacznik·w podzielone sŃ na warstwy. 
 
Poszczeg·lne warstwy moŨna edytowaĺ w oknie ĂWarstwyò, patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò. 

¶ Aby zaznaczyĺ warstwň albo usunŃĺ jej zaznaczenie wybierz z menu Widok > Warstwy. 

¶ Podw·jne klikniňcie nazwy warstwy (np. ĂWarstwa oznacznik·wò) umoŨliwia otwarcie okna 
ĂWğaŜciwoŜci warstwyò dla danej warstwy. 
 

 
 

Oznaczenie warstwy 

MoŨesz zmieniĺ nazwň warstwy za pomocŃ okna dialogowego ĂWğaŜciwoŜci warstwyò (patrz 
rozdziağ ĂEdycja warstwò). 

¶ W polu ĂNazwa warstwyò wpisz odpowiedniŃ nazwň i potwierdŦ wpis przyciskiem OK.  

 
 

Zmiana jest skuteczna dla aktualnego pliku. 
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Zmiana kolorów warstw 

W oknie ĂWğaŜciwoŜci warstwyò moŨna zmieniaĺ kolory warstw. Otw·rz wymaganŃ warstwň 
poprzez dwukrotne klikniňcie na nazwň modyfikowanej warstwy (patrz rozdziağ ĂEdycja warstwò). 
 

¶ Tu moŨna zmieniĺ kolor ramki i wypeğnienia, klikajŃc na strzağkň wyboru. Z otwartej listy 
rozwijanej wybierz preferowany kolor. 
 

 
 

¶ Klikniňcie przycisku Inne umoŨliwia dostňp do dalszych kolor·w. 
 
W tym miejscu moŨna wybieraĺ pomiňdzy standardowymi farbami albo stworzyĺ wğasny 
odcieŒ. 
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Ukrywanie warstwy 

¶ JeŜli chcesz wyğŃczyĺ kt·rŃŜ z warstw tak, aby nie byğa widoczna, kliknij symbol oka: 
 

 
 
Wszystkie warstwy, obok kt·rych ten symbol nie jest wyŜwietlany pozostajŃ niewidoczne. 
 

 
 
Ponowne klikniňcie warstwy powoduje jej wyŜwietlenie. 
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Warstwa ma zostaĺ pominiňta w druku 

¶ JeŨeli nie chcesz drukowaĺ warstwy kliknij symbol drukarki: 
 

 
 
Wszystkie warstwy, obok kt·rych ten symbol nie jest wyŜwietlany nie zostanŃ wydrukowane. 
 

 
 

DoğŃczanie wolnej warstwy 

Inaczej niŨ w przypadku innych warstw, warstwy wolne moŨna duplikowaĺ. 
 

¶ W oknie ĂWarstwyò kliknij poniŨszŃ ikonň, a dodana zostanie nastňpna wolna warstwa. 
 

 
 

Ponowne klikniňcie ikony powoduje utworzenie kolejnego poziomu. 
 

Usuwanie wolnej warstwy 

¶ W oknie ĂWarstwyò kliknij wolnŃ warstwň, kt·rŃ chcesz usunŃĺ. Kliknij poniŨszŃ ikonň: 
 

 
 

 
MoŨna usunŃĺ wszystkie wolne warstwy z wyjŃtkiem ostatniej, kt·ra zawsze 
musi byĺ dostňpna. 
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Przesuniňcie wolnej warstwy do innej pozycji 

W przypadku utworzenia wielu wolnych warstw, poszczeg·lne warstwy moŨna zamieniaĺ 
miejscami. Oznacza to, Ũe wolne warstwy mogŃ byĺ nakğadane na siebie w r·Ũnej kolejnoŜci. 
 
W oknie ĂWarstwyò dostňpne sŃ nastňpujŃce ikony: 
 

 
PrzesuŒ warstwň o jeden poziom w g·rň. 

 

 
PrzesuŒ warstwň o jeden poziom w d·ğ. 

 

 

¶ Oznacz wolnŃ warstwň, kt·rŃ chcesz przesunŃĺ na innŃ pozycjň i naciŜnij odpowiedni 
przycisk. 

 

Scalanie wolnych warstw 

Po klikniňciu poniŨszego symbolu wszystkie warstwy ğŃczone sŃ w jednŃ: 
 

 
 

 
Nie jest moŨliwy wyb·r poszczeg·lnych warstw, kt·re naleŨy scaliĺ. Scalane 
w jednŃ sŃ zawsze wszystkie wolne warstwy. 
ĞŃczenia w jednŃ warstwň nie moŨna cofnŃĺ! 

 

Blokada jednej z warstw 

Istnieje moŨliwoŜĺ zablokowania pojedynczej warstwy, po to, aby dalsza edycja element·w 
warstwy nie byğa moŨliwa. Po zablokowaniu nie jest r·wnieŨ moŨliwa zmiana tekstu. 
 

¶ Kliknij warstwň, kt·rŃ chcesz zablokowaĺ. 

¶ Kliknij w oknie ĂWarstwyò trzeciŃ kolumnň danej warstwy.  
 
WyŜwietlana jest poniŨsza ikona. 
 

 
 
Warstwa zostaje zablokowana i nie moŨna jej edytowaĺ. 

 
Ponowne klikniňcie powoduje zdjňcie blokady. 
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Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstu 

OkreŜlanie wstňpnie zdefiniowanej kolejnoŜci tekstu 

Aby zdefiniowaĺ kolejnoŜĺ tekstu naleŨy postŃpiĺ w nastňpujŃcy spos·b: 
 

¶ Otwórz typ znacznika i wstaw tekst, kt·ry chcesz zapisaĺ (np. od A 1 do A 10) do elementu 
tekstowego. 
 

 

¶ Zaznacz tekst, kt·ry chcesz zapisaĺ w kolejnoŜci. 

¶ Wybierz z menu Narzňdzia > Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstué. 

¶ Przydziel jednoznacznŃ nazwň kolejnoŜci tekstu. 
 

 

¶ Najpierw kliknij Dodaj a nastňpnie Zapisz. 
 
Aby wstawiĺ wstňpnie zdefiniowanŃ kolejnoŜĺ tekstu zapoznaj siň z informacjami w czňŜci 
ĂWstawianie wstňpnie zdefiniowanej kolejnoŜci tekstuò. 
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Wstawianie wstňpnie zdefiniowanej kolejnoŜci tekstu 

Aby wstawiĺ teksty o wstňpnie zdefiniowanej kolejnoŜci (patrz ĂokreŜlanie wstňpnie 
zdefiniowanej kolejnoŜci tekstuò) postňpuj wedğug nastňpujŃcej procedury: 

¶ Otwórz typ znacznika i zaznacz element, od kt·rego ma zostaĺ wstawiona wstňpnie 
zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstu. 

¶ Otwórz z menu Wstaw > Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstué. 

¶ Wybierz odpowiedniŃ sekwencjň i iloŜĺ powt·rzeŒ. 
 

 

¶ Kliknij Wstaw. 
 
Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstu wstawiana jest w przedstawionym przypadku 
trzykrotnie: 
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Numerowanie sukcesywne 

Wstňp 

Za pomocŃ funkcji ĂNumerowanie sukcesywneò moŨna nadawaĺ typom znacznik·w kolejne 
numery. 
 

 
Za pomocŃ funkcji autowypeğnienia opisywane mogŃ byĺ tylko indywidualne 
pola dokument·w (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

 

¶ Zaznacz pole albo obszar, w kt·rym chcesz wykonaĺ opis. 

¶ Wybierz z menu Wstaw > Numerowanie sukcesywneé. 
 
Otwiera siň okno numerowania sukcesywnego. 
 

Okno ĂNumerowanie sukcesywneò 
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W oknie dostňpne sŃ nastňpujŃce przyciski: 
 

 
Wpisy potwierdzane sŃ przyciskiem OK. 

 

 
Przycisk Anuluj powoduje przerwanie procesu. 

 
Przycisk Pomoc (Help) otwiera okno pomocy. 

 

 
Przycisk Ostatnia kolejnoŜĺ powoduje zağadowanie ostatnio 
uŨywanego ciŃgu znak·w. 

 
Przycisk Przywr·ĺ ustawienia domyŜlne powoduje 
ponowne ustawienie ŜciŜle okreŜlonych wartoŜci 
standardowych. 

 
W czňŜci ĂSystemò okreŜl rodzaj numeracji. 
 
Dziesiňtne 
Opcja ĂDziesiňtneò powoduje wybranie systemu dziesiňtnego, czyli 10 cyfr od 0 do 9, a nastňpnie 
liczb: 10, 11, 12 itd. 
 
PLC/Oktal 
Tu ustawia siň format charakterystyczny dla PLC. Oznaczenie w formacie opisowym PLC skğada 
siň zazwyczaj z dw·ch licznik·w, oddzielonych od siebie kropkŃ (np. 4.0). 
 
Licznik Y to numer w systemie ósemkowym od 0 do 7, a licznik blok·w X to numer wedğug 
wartoŜci poczŃtkowej w polu bloku, przy uwzglňdnieniu kroku bloku. W polu prefiksu 
standardowo wpisuje siň literň (np. I jako Input). Istnieje r·wnieŨ moŨliwoŜĺ wyboru sufiksu (patrz 
przykğad 2). 
 
Szesnastkowo 
Opiera siň na ukğadzie liczbowym, bazujŃcym na systemie szesnastkowym, operujŃcym na 
znakach od 0 do 9, A, B, C, D, E, F. 
 
Przykğad: 0, 1, é.9, A, B, C, D, E, F, 10, 11, é,18, 19, 1A, 1B, 1C, 1D, 1E, 1F, 20, é 29, 2A, é 
2F, 30, é itd. 
 
Alfanumeryczny 
Dostňpne sŃ tutaj trzy sekwencje numerowania: od a do z, od A do Z, albo od 0 do 9. 
Numeracja przykğadowa: od b do m (dozwolony jest zawsze tylko 1 znak, czyli nie AA do ZZ). 
 
CiŃg znak·w 
Do pól tekstowych wstawiane jest zawsze to samo sğowo, np. ĂISBò. Character strings: 1234 albo 
ABCD albo 1a2Bd3. 
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W czňŜci ĂWpisò podaj odpowiednie wartoŜci: 
 
WartoŜĺ poczŃtkowa i koŒcowa 
Numeracja moŨe byĺ rosnŃca albo malejŃca. 
 
Automatyczne przyporzŃdkowanie wstňpne w polach poczŃtku i koŒca wynika z iloŜci wybranych 
pól. 
 
Prefiks 
Tu moŨna wstňpnie ustawiĺ jeden lub wiňcej znak·w alfanumerycznych albo wartoŜci liczbowych 
(np. przewód albo L albo 2004-). 
 
Sufiks 
Tu moŨna doczepiĺ do wartoŜci liczbowej jeden lub wiele znak·w alfanumerycznych (np. lewy 
albo X). 
 
Blok 
Blok to kolejny licznik w ramach programu, wstawiany pomiňdzy prefiks a wartoŜĺ poczŃtkowŃ. 
 
W czňŜci ĂOpcjeò moŨna wybraĺ nastňpujŃce punkty: 
 
Krok 
Tu moŨna ustaliĺ o jakŃ wartoŜĺ zwiňksza siň lub zmniejsza wartoŜĺ poczŃtkowa. 
 
Przykğady: 
 
JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = 1, wartoŜĺ koŒcowa = 20, a wielkoŜĺ kroku = 3, tworzy siň 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 1, 4, 7, 10, 13, 16, 19 
 
JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = 8, wartoŜĺ koŒcowa = 2, a wielkoŜĺ kroku = 2, otrzymujemy 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 8, 6, 4, 2 
 
JeŨeli wartoŜĺ poczŃtkowa = A, wartoŜĺ koŒcowa = K, a wielkoŜĺ kroku = 2, otrzymujemy 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 
A, C, E, G, I, K 
 
Krok bloku 
Tu moŨna ustaliĺ, o jakŃ wartoŜĺ powiňkszany jest blok, np. blok = 0 a krok bloku = 2. Przykğad: 
0, 2, 4, 6é 
 
Zduplikuj kaŨdŃ wartoŜĺ 
Tu wpisuje siň jak czňsto ma zostaĺ zduplikowana kaŨda wartoŜĺ. 
JeŨeli w tym polu zostanie wpisana wartoŜĺ 2, w przypadku numeracji od 1 do 5 otrzymamy 
nastňpujŃcy ciŃg znak·w: 1, 1, 2, 2, 3, 3, 4, 4, 5, 5. 
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Duplikuj kolejnoŜĺ 
Tu wpisuje siň jak czňsto wymagany jest ciŃg znak·w (wartoŜĺ pomiňdzy poczŃtkiem, 
a koŒcem). 
 
PomiŒ znaczniki 
Tu podaje siň ile z opisywanych p·l ma zostaĺ pominiňtych. 
 
Przykğad: start = 1, koniec = 5, pomiŒ = 3 
 

 
 
Wstawka kolejnoŜci 
Kliknij pole wyboru aby uaktywniĺ albo wyğŃczyĺ tň funkcjň. 
 
MoŨesz ustaliĺ, gdzie ma zostaĺ wklejony tekst jeŨeli pola, kt·re chcesz opisaĺ zawierajŃ juŨ 
tekst. Wybierz przycisk odpowiedniej opcji: 
 
Przed istniejŃcym tekstem 
Za istniejŃcym tekstem 
 
JeŨeli nie wybrano tej funkcji nadpisany zostanie cağy typ znacznika. 
 
Pola projektu 
Kliknij pole wyboru aby uaktywniĺ albo wyğŃczyĺ tň funkcjň. 
 
Dziňki tej opcji masz moŨliwoŜĺ automatycznego numerowania p·l projektu. W polu tekstowym 
ĂLicznikò moŨesz wpisaĺ wartoŜĺ poczŃtkowŃ (po skasowaniu wpisu w polu Ălicznikò 
automatyczna numeracja nie dziağa). Dodatkowo moŨesz dodaĺ ĂPrefiksò albo ĂSufiksò. 
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Sformatowana kolejnoŜĺ 
W lewym moŨna wpisaĺ formatowanie licznika blok·w, a w prawym kolejnoŜĺ numerowania, 
definiowanŃ przez wartoŜĺ poczŃtkowŃ i koŒcowŃ. 
 
PoniŨsze sposoby formatowania dotyczŃ licznika blok·w i kolejnoŜci numerowania. 
Formatowanie bloku stosowane jest tylko wtedy, kiedy w polu Ăblokò wpisane sŃ dane. 
 

#.00 Numer okreŜlany jest do dw·ch miejsc po przecinku. Dla ciŃgu znak·w od 
1 do 3 daje to formatowanie: 

1,00 dalej 2,00 dalej 3,00 itd. 

$#.00 Przed stağŃ zostaje umieszczona liczba (tu znak dolara). 

#,###.00 Formatuje ciŃg liczbowy od 1000 do 2000:  1 000,00 dalej 1 001,00 dalej 
1 002,00 itd. 

0% Formatuje ciŃg liczbowy od 1 do 5 w 100%, 200%, .., 500% (procentowo). 

 
PodglŃd 
W tym miejscu wyŜwietlane jest pierwsze opisywane pole. 
 
Automatyczna rozpoznawanie wpisów 
 
Funkcja autowypeğnienia pr·buje rozpoznaĺ tekst w pierwszym wybranym polu aby logicznie 
wstňpnie zajŃĺ okno Ănumeracja automatycznaò. 
 
JeŨeli np. do pola tekstowego wpisane zostanie A4.0X program rozpozna, Ũe A jest prefiksem, X 
jest sufiksem, licznik blok·w ma wartoŜĺ 4, a wartoŜĺ poczŃtkowa to 0. 
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Dodatkowe pola znacznika zacisków 
 
Przy dodawaniu znacznika zacisków MultiMark (Pitched Strip) pojawia siň rozszerzona opcja 
dialogu. 
 
Dokonywany jest wyb·r, czy znacznik ma byĺ opisywany Ărňcznie, czy teŨ Ăautomatycznieò za 
poŜrednictwem dialogu. 
W przypadku automatycznego opisywania w dolnej czňŜci dialogu pokazywany jest podglŃd 
zawartoŜci pola. 
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Pierwszy i drugi licznik 
 
IstniejŃ dwa liczniki. Pierwszy licznik pozwala na wykorzystanie wszystkich funkcji. Drugi licznik 
jest podlicznikiem pierwszego licznika. 
 
PrzeğŃczenie na 2. licznik jest moŨliwe tylko pod warunkiem, Ũe pierwszy licznik zawiera 
sensowne wartoŜci. 
Zaznacz pole wyboru ĂAktywnyò, aby zastosowaĺ drugi licznik. 
 
Przykğad: 
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Przykğad 1 

Etykieta MultiCard ma zostaĺ opisana w nastňpujŃcy spos·b:  
 
WartoŜĺ poczŃtkowa ma wynosiĺ 1, a wartoŜĺ koŒcowa 3. Przed kaŨdŃ wartoŜciŃ powinien 
zostaĺ zliczony blok od wartoŜci 0. Przed kaŨdym numerowaniem (blok i wartoŜĺ poczŃtkowa) 
wstawiony ma byĺ parametr P, a za niŃ parametr S. Jedno pole ma zostaĺ przeskoczone, tzn. 
pomiňdzy polami opisanymi powinno znajdowaĺ siň pole wolne. KaŨde pole winno byĺ 
zaprezentowane dwukrotnie, jedno po drugim. Ponadto wartoŜci wpisu blokowego powinny 
rozpoczynaĺ siň od 0 i rosnŃĺ o 2, tzn. 0, 2, 4, 6. 
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Wynik: 
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Przykğad 2 

Format opisowy PLC 
 
Opisane majŃ zostaĺ przekaŦniki 4, 5 i 6. KaŨdy z tych przekaŦnik·w ma piňĺ wejŜĺ (=I), kt·re 
majŃ zostaĺ ponumerowane od 0 do 4. Numeracja ma siň rozpoczŃĺ od I4.0 i postňpowaĺ do 
I4.4, dalej od I5.0 do I5.4 a na koniec od I6.0 do I6.4. 
 

 
 
Wynik: 
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Naliczanie i odliczanie 

Zamiast numeracji automatycznej wartoŜci liczbowe moŨna r·wnieŨ naliczaĺ lub odliczaĺ 
numerycznie za pomocŃ odpowiedniej funkcji (inkrementacja, dekrementacja). 
 
Przewidziano dwie moŨliwoŜci 

¶ Automatyczna detekcja wartoŜci liczbowej poprzez zaznaczenie dw·ch p·l tekstowych 
(patrz Ăautomatyczna detekcja wartoŜci liczbowejò) 

¶ Kontynuacja zliczanej wartoŜci wartoŜciŃ standardowŃ (patrz ĂKontynuacja zliczanej wartoŜci 
wartoŜciŃ standardowŃò) 

 
 

 
Istnieje oznaczenie wzorcowe, uwzglňdniajŃce wyğŃcznie wartoŜci liczbowe 
tekstu. 
Przykğad: ĂA-10xò po naliczaniu zmienia siň na ĂA-11xò 

 

 
Ujemny znak liczby interpretowany jest jako znak tekstowy i nie jest 
uwzglňdniany. 

 

 
Funkcje naliczania i odliczania zawsze wypeğniajŃ kolejne pole. Dla wielu p·l 
tekstowych na jednym znaczniku wypeğniane sŃ one rzŃd po rzňdzie.  

 
DğugoŜĺ kroku funkcji moŨna ustawiĺ za pomocŃ opcji (patrz rozdziağ ĂUstawienia podstawoweò). 
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Automatyczna detekcja wartoŜci liczbowej 

Po oznaczeniu dwóch pól tekstowych z liczbami, wykorzystywanŃ wartoŜciŃ jest r·Ũnica 
pomiňdzy tymi dwoma polami. 
 
Spos·b postňpowania: 

¶ Zaznacz przynajmniej dwa pola tekstowe z wartoŜciami liczbowymi. 

¶ Z menu wybierz polecenie Wstaw > Naliczanie lub Wstaw > Odliczanie 
 
Przykğad: 
 
Oznaczanie pól tekstowych 

 
 
Dwukrotne naliczanie wartoŜci 

 
 

Kontynuacja wartoŜci liczbowej wartoŜciŃ standardowŃ 

Po zaznaczeniu tylko jednego pola tekstowego z liczbŃ, przy naliczaniu lub odliczaniu 
wykorzystywana bňdzie wstňpnie ustawiona wartoŜĺ. OdpowiedniŃ dğugoŜĺ czcionki moŨna 
ustawiĺ za pomocŃ dialogu opcji (patrz rozdziağ ĂUstawienia podstawoweò). 
 
Spos·b postňpowania: 

¶ Zaznacz pole tekstowe z wartoŜciŃ liczbowŃ. 

¶ Z menu wybierz polecenie Wstaw > Naliczanie lub Wstaw > Odliczanie. 
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Kodowanie kolorów 

Kodowanie kolor·w umoŨliwia barwne oznaczenie cyfr od 0 do 9. 
 

 
 
Ustawienia koloru tğa i czcionki wykonuje siň w menu opcji (patrz rozdziağ ĂKodowanie kolor·wò 
w rozdziale ĂOkno dialogowe opcjiò). 
 

 
Kodowanie kolorów stosowane jest tylko w tekŜcie jednowersowym! 

 

 
Kodowanie kolor·w stosowane jest do kompletnych element·w (nie na czňŜci 
tekstów). 

 

 
Ustawienia kodowania kolor·w zapisywane sŃ w pliku projektu (np. *.mpc). 

Dziňki temu moŨliwe jest tworzenie r·Ũnych plik·w z r·Ũnym kodowaniem 
kolorów. 

 
JeŨeli kodowania kolor·w w programie r·ŨniŃ siň od tych w projekcie, wyŜwietlany jest 
komunikat: 
 

 
 

¶ Wybierz Tak aby zastosowaĺ wartoŜci kolor·w ustawione w programie. 

¶ Wybierz Nie aby utrzymaĺ wartoŜci kolor·w ustawione w projekcie. 
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Synchronizacja treŜci 

Elementy tekstowe moŨna ğŃczyĺ z innymi elementami tekstowymi (tzw. Ŧr·dğa danych). 
 
NaleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 
 

¶ Kliknij element tekstowy, do kt·rego chcesz przypisaĺ Ŧr·dğo danych (np. POLE TEKSTOWE 
2). 

¶ Otw·rz dialog wğaŜciwoŜci (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

¶ W polu Ŧr·dğa danych wstaw nazwň pola Ŧr·dğa danych (np. POLE TEKSTOWE 1). 

¶ Wybierz z menu Edytuj > Synchronizuj treŜci. 
 
TreŜĺ z POLA TEKSTOWEGO 1 zostanie przeniesiona do POLA TEKSTOWEGO 2. 
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Zam·wienia, asystent zam·wieŒ 

Za pomocŃ asystenta zam·wieŒ istnieje moŨliwoŜĺ zam·wienia przez e-mail typów znaczników 
z aktualnie otwartego projektu. 
 

 
 
Otw·rz asystenta zam·wieŒ z menu Narzňdzia > Zam·wienieé 
 

¶ Wybierz z menu Narzňdzia > Zam·wienieé 

¶ Wpisz odpowiednie ustawienia do karty 
 
Zapisz jako domyŜlny 
Ustawienia aktywnej karty zapisywane sŃ jako domyŜlne. 
 
 

 
Adres dostawy na zam·wieniu moŨe znajdowaĺ siň wyğŃcznie w kraju 
zamawiajŃcego.  
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Funkcje filtra 

Filtry w polach 

Za pomocŃ filtra moŨna wyŜwietlaĺ elementy z okreŜlonym tekstem filtra. 
Wybierz z menu Widok > Filtr > Filtré aby wyŜwietliĺ okno dialogowe filtra. 
 
Przykğad: 
Przed filtrem: 

 
  
Ustawienia 
filtra: 

 
  
Wynik: 
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Filtr przepeğnienia 

Wybierz z menu Widok > Filtr > Filtr przepeğnienia aby wyfiltrowaĺ pola z przepeğnieniem 
tekstu. Te pola sŃ wyŜwietlane z czerwonym tr·jkŃtem. 
 
Filtr przepeğnienia moŨna wywoğaĺ w punkcie menu Format > Dostosuj wielkoŜĺ czcionki 
w przypadku przepeğnieniaé (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj wielkoŜĺ 
czcionki w przypadku przepeğnieniaò). 
 
W tych polach moŨna zmniejszyĺ wielkoŜĺ czcionki albo skr·ciĺ ich treŜĺ. 
 

 
Filtr przepeğnienia nie moŨe byĺ stosowany w paskach ciŃgğych oraz ciŃgğych 
wňŨach kurczliwych. Zamiast tego moŨna zastosowaĺ opcjň ĂDostosuj dğugoŜĺ 
znacznikaò (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ 
znacznikaò.  

 
 

WyczyŜĺ filtr 

Za pomocŃ polecenia menu Widok > Filtr > UsuŒ filtr moŨna usunŃĺ filtr prezentacji. 
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Licencjonowanie 

Licencja umoŨliwia nieograniczone korzystanie z programu zgodnie z zastosowanym kluczem 
programu. 
 
Aby wyŜwietliĺ informacje licencyjne wywoğaj menu Pomoc > Klucz licencjié 
 
W pierwszym kroku wybierz dostňpny klucz licencyjny, a nastňpnie postňpuj zgodnie 
z instrukcjami. 
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Wielokrotne Powielanie 

Pola tekstowe, kody kreskowe i pola obraz·w moŨna wielokrotnie wstawiaĺ ze schowka. 
 

 
 
Aby wielokrotnie wstawiĺ element wybierz z menu Edytuj > Wielokrotne Powielanieé 
 

Wstaw podziağ wiersza 

Za pomocŃ tej funkcji moŨna z op·Ŧnieniem wstawiĺ do tekst·w podziağy wiersza. 
 
W tym celu wybierz z menu Edytuj > Wstaw podziağ wierszaé. 
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Edytuj Excel 

TreŜci w istniejŃcych polach tekstowych moŨna edytowaĺ w Excelu. 
W tym celu wybierz z menu Edytuj > Rozpocznij edycjň Excel. 
 
Po klikniňciu tego polecenia moŨna rozpoczŃĺ edycjň tekst·w w Excelu i wszystkich 
obsğugiwanych formatach. 
 
Aby pobraĺ treŜci zamknij Excela albo wybierz program z menu Edytuj > ZakoŒcz edycjň 
Excel. 
 
 

 
Aby udostňpniĺ dodane p·Ŧniej pola (tekst, kod kreskowy) do dalszego 
przetwarzania na materiale ciŃgğym, naleŨy ustawiĺ wğaŜciwoŜĺ ĂKolejnoŜĺ 
wypeğnianiaò we wğaŜciwoŜciach pola (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ 
ĂWielkoŜĺ i pozycjaò).  
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ZğŃczki piňtrowe 

Za pomocŃ tej funkcji moŨna ponownie uporzŃdkowaĺ wybrane dane podanŃ wielkoŜciŃ kroku. 
W tym celu wybierz z menu Edytuj > ZğŃczki piňtrowe. 
 
JeŨeli nie zostanŃ wybrane Ũadne znaczniki, uporzŃdkowane zostanŃ wszystkie. 
 
Przykğad: 
 

Dane zadane: Wyb·r zğŃczek piňtrowych 2 = 
zğŃczki dwupoziomowe 

Wyb·r zğŃczek piňtrowych 3 = 
zğŃczki trzypoziomowe 

 Sortowanie: 1,3,5,7,9 
dalej 2,4,6,8, 

Sortowanie: 1,4,7,10 
dalej 2,5,8 
dalej 3,6,9 
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Skale 

Skale i skale zaokrŃglone moŨna dodawaĺ jako nowe elementy (patrz rozdziağ ĂWstaw skalňò). 
 
WartoŜĺ poczŃtkowa i koŒcowa okreŜlajŃ zakres wartoŜci skali. Odstňpy pomiňdzy kreskami stali 
(duŨy / mağy odstňp) dotyczŃ zawsze zakres·w wartoŜci. 
 

WğaŜciwoŜci skali 

Skale charakteryzujŃ siň nastňpujŃcymi wğaŜciwoŜciami: 
 

 
 

1 Punkt zerowy skali (punkt zerowy skali lewy, punkt zerowy skali góra) 

2 DğugoŜĺ skali 

3 WysokoŜĺ skali 

WysokoŜĺ skali odpowiada wysokoŜci duŨych kresek skali. 

4 WartoŜĺ poczŃtkowa (wartoŜĺ poczŃtkowa i koŒcowa okreŜlajŃ zakres wartoŜci 
skali.) 

5 WartoŜĺ koŒcowa 

6 DuŨa kreska skali 

7 Mağa kreska skali 

8 Odstňp duŨych kresek skali (duŨy odstňp) 

9 Odstňp mağych kresek skali (mağy odstňp) 

10 OdlegğoŜĺ opis·w 
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1 Punkt zerowy skali (Ŝrodek skali lewy, Ŝrodek skali g·ra) 

2 KŃt poczŃtkowy (patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂZaokrŃglona skalaò) 

3 KŃt koŒcowy 

4 WysokoŜĺ skali 

WysokoŜĺ skali odpowiada wysokoŜci duŨych kresek skali. 

5 WartoŜĺ poczŃtkowa (wartoŜĺ poczŃtkowa i koŒcowa okreŜlajŃ zakres wartoŜci 
skali.) 

6 WartoŜĺ koŒcowa 

7 DuŨa kreska skali 

8 Mağa kreska skali 

9 Odstňp duŨych kresek skali (duŨy odstňp) 

10 Odstňp mağych kresek skali (mağy odstňp) 

11 OdlegğoŜĺ opis·w 

 
Dalsze objaŜnienia wğaŜciwoŜci moŨna znaleŦĺ w czňŜci ĂWstaw skalňò. 
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ZaokrŃglona skala 

liniŃ podstawowŃ skali zaokrŃglonej jest ğuk. 
Skala rozmieszczona jest wzdğuŨ ğuku, w prawo. Punkt zerowy znajduje siň na g·rze. 

 
 
Styczny opis powoduje, Ũe opis skali rozmieszczony jest stycznie do linii podstawowej (patrz 
Ăprzykğad 1ò w czňŜci ĂPrzykğady skaliò). 
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Punkty podparcia 

Przebieg wartoŜci skali moŨna dodatkowo definiowaĺ za pomocŃ punkt·w podparcia. 
Punkt podparcia wskazuje dokğadnŃ pozycjň wartoŜci na skali. 
Pomiňdzy punktami podparcia przebieg wartoŜci jest liniowy. 
 

 
 

 
Dodaj punkty podparcia 
Dodaje nowy punkt podparcia w oknie dialogowym. 
 

 
UsuŒ punkt podparcia 

Usuwa zaznaczony punkt podparcia. 

 

Odstňp Odstňp punktu podparcia od poczŃtku skali. 

 

WartoŜĺ WartoŜĺ opisowa punktu podparcia. To, czy wartoŜĺ opisowa bňdzie 
wyŜwietlana, czy nie zaleŨy od wybranego odstňpu opis·w na skali. 

 

W przypadku skali prostej wartoŜĺ powinna znajdowaĺ siň w widocznym 
zakresie elementu a w przypadku skali zaokrŃglonej pomiňdzy kŃtem 
poczŃtkowym i koŒcowym. 
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Przykğad: 
 

 
 
Górna skalna nie zawiera punktów podparcia. 
 
W skali dolnej ustanowiono punkt podparcia o wartoŜci = 4 w odlegğoŜci 10 mm. 
 
Dla wybranego odstňpu opis·w 2 punkt podparcia r·wnieŨ otrzyma opis. Zakres przed i za 
punktem podparcia dzielony jest liniowo. 
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Przykğady skali 

Przykğad 1: 
 

 
 
Na rysunku przedstawiono skalň okrŃgğŃ o nastňpujŃcych wğaŜciwoŜciach: 
 

PromieŒ skali 5 mm 

KŃt poczŃtkowy 225 (lub -135) 

KŃt koŒcowy 135 

Lewy Ŝrodek skali 10 mm 

G·rny Ŝrodek skali 10 mm 

WysokoŜĺ skali 0,8 mm 

Orientacja opisów styczna 

WartoŜĺ poczŃtkowa 0 

WartoŜĺ koŒcowa 100 

Dalszy podziağ liniowo 

DuŨa kreska skali 10 

Mağa kreska skali 2 

OdlegğoŜĺ opis·w 20 

Rozmiar czcionki 3 
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Przykğad 2: 
 

 
 
Na rysunku przedstawiono o liniowym przebiegu wartoŜci o nastňpujŃcych wğaŜciwoŜciach: 
 

DğugoŜĺ skali 20 mm 

Lewy punkt zerowy skali 2 mm 

Górny punkt zerowy skali 5 mm 

WysokoŜĺ skali 1,5 mm 

WartoŜĺ poczŃtkowa 0 

WartoŜĺ koŒcowa 100 

Dalszy podziağ liniowo 

DuŨa kreska skali 10 

Mağa kreska skali 2 

OdlegğoŜĺ opis·w 20 

Rozmiar czcionki 4 
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Przykğad 3: 
 

 
 
Na rysunku przedstawiono o logarytmicznym przebiegu wartoŜci o nastňpujŃcych 
wğaŜciwoŜciach: 
 

DğugoŜĺ skali 20 mm 

Lewy punkt zerowy skali 2 mm 

Górny punkt zerowy skali 5 mm 

WysokoŜĺ skali 1,5 mm 

WartoŜĺ poczŃtkowa 2 

WartoŜĺ koŒcowa 100 

Dalszy podziağ logarytmicznie 

DuŨa kreska skali automatyczny 

Mağa kreska skali automatyczny 

OdlegğoŜĺ opis·w automatyczny 

Podstawa skali logarytmicznej 2 

Rozmiar czcionki 3 
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Pas ciŃgğy 

Pas ciŃgğy to produkt w rolce, czyli materiağ ciŃgğy, kt·ry moŨna zadrukowaĺ z jednej strony. 
 
W por·wnaniu do innych typ·w znacznik·w tu uŨytkownik okreŜla, jak ma wyglŃdaĺ ukğad. 
 
Przy wstawianiu pasa ciŃgğego proszň wybraĺ odpowiedni znacznik z katalogu produktów. 
 
Odpowiednio do otwartego znacznika otwiera siň podstawowe lub rozszerzone okno dialogowe. 
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Odpowiednio do znacznika mogŃ byĺ wyŜwietlane nastňpujŃce obszary: 
 
wstawianie na nr paska: 
Numer pasa ciŃgğego, na kt·rym tworzy siň znacznik (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ 
ĂMateriağ ciŃgğy ma kilka pas·wò). 
W przypadku etykiet ciŃgğym z tylko jednym paskiem pole to nie jest dostňpne. 
 
Liczba element·w / szerokoŜĺ na kaŨdy element 
Liczba element·w przemnoŨona przez szerokoŜĺ na kaŨdy element okreŜla dğugoŜĺ 
cağkowitŃ element·w. 
 
Pğyta zakoŒczeniowa 
Odstňp brany pod uwagň dla zamkniňcia jednego lub kilku zacisk·w. 
 
DğugoŜĺ znacznika 
W przypadku dynamicznej dğugoŜci znacznika, przy tworzeniu znacznik zostaje 
utworzony z wybranymi wartoŜciami. Po wypeğnieniu tekstem (klawiatura, import itp.) 
dğugoŜĺ znacznika jest dynamicznie dopasowana do zawartoŜci pola (zmniejszana lub 
zwiňkszana). 
 
Przy stağej dğugoŜci znacznika, znacznik tworzony jest z wybranymi wartoŜciami. 
 
DğugoŜĺ znacznika skğada siň z dğugoŜci cağkowitej element·w wraz z pğytŃ 
zakoŒczeniowŃ. 
 
Informacja: P·Ŧniejsza zmiana znacznika w zakresie tej opcji jest niemoŨliwa. MoŨliwe 
jest jednak p·Ŧniejsze dopasowanie dğugoŜci znacznika (patrz rozdziağ ĂOg·lna 
obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ znacznikaò). 
 
Ten sam ukğad dla wszystkich pas·w 
W przypadku etykiet ciŃgğych z kilkoma pasami wszystkie pasy otrzymujŃ ten sam 
ukğad. Patrz rozdziağ ĂMateriağ ciŃgğy ma kilka pas·wò. 
 
Opis tylnych stron 
Wybór nadruku na tylnych stronach. 
 
Informacja: P·Ŧniejsza zmiana znacznika w zakresie tej opcji jest niemoŨliwa. 
 
Informacja: Niekt·re opcje sŃ dostňpne tylko warunkowo. 
 
Liczba wierszy opisu 
Liczba wierszy opisu na znacznik 
Z reguğy stosowane sŃ od 1 do 3 wierszy, poniewaŨ wysokoŜĺ paska jest ograniczona. 
ĞŃczna wysokoŜĺ wszystkich wierszy nie moŨe przekraczaĺ wysokoŜci paska. 
 
Wiersze opisowe o r·wnej wysokoŜci 
WysokoŜci wierszy opisowych obliczane sŃ automatycznie. 
 
Wiersz é 
Wiersz opisowy na znaczniku 
 
Pola 
Liczba p·l (np. p·l tekstowych), wyŜwietlanych w wierszu. 
 
WysokoŜĺ 
WysokoŜĺ wiersza. 
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ĞŃczna wysokoŜĺ wszystkich wierszy nie moŨe przekraczaĺ wysokoŜci paska. 
 
Rodzaj opisu 
Do wyboru sŃ: 
Element tekstowy: Wiesz skğada siň z element·w tekstowych, kt·re moŨna 

opisywaĺ. 
ĞŃcznik graficzny obiekt ğŃczŃcy 
 
pozycja wstawiania 
Nowe dodane znaczniki mogŃ zostaĺ uzupeğnione na koŒcu paska, przed lub za 
aktualnŃ pozycjŃ. 
 
Wklej 
Wkleja wybrane ustawienia jako znacznik. Dopóki okno dialogowe nie zostanie 
zamkniňte moŨna dodawaĺ kolejne znaczniki. 
 
 
ĞŃcznik 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce ğŃczniki graficzne, kt·re moŨna dostosowaĺ w polu wğaŜciwoŜci: 
 

 

Typ: Start 

 

Typ: ĞŃcznik 

 

Typ: Trójnik 

 
Typ: Koniec 

 
 
Materiağ ciŃgğy ma kilka pas·w 
Aby udostňpniĺ dodane p·Ŧniej pola (tekst, kod kreskowy) do dalszego przetwarzania na 
materiale ciŃgğym, naleŨy ustawiĺ wğaŜciwoŜĺ ĂKolejnoŜĺ wypeğnianiaò we wğaŜciwoŜciach pola 
(patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂZachowanieò). 
 
UŨyj szablonu 
Przez aktywacjň pola wyboru ĂUŨyj szablonuò moŨna dodaĺ do istniejŃcego juŨ materiağu 
ciŃgğego szablon z katalogu produkt·w, jeŨeli odpowiada on uŨytemu ukğadowi.  
Aby wyŜwietliĺ okno dialogowe, wybierz punkt menu Wstaw > Markery. 
 

 
Po dodaniu kolejnego szablonu, z przyczyn technicznych wszystkie elementy 
zostajŃ zamienione na pojedyncze pola. Importowanie lub wklejanie 
skopiowanych danych nie jest juŨ po tym moŨliwe. 
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Materiağ ciŃgğy ma kilka pas·w 

W przypadku materiağu ciŃgğego ma kilka pas·w moŨna niezaleŨnie od innych pas·w tworzyĺ i opisywaĺ 
elementy na jednym z nich. 
 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci: 
 

¶ Opisywany jest wyğŃcznie pierwszy pas 

¶ Opisywanych jest wiňcej niŨ jeden pas 

¶ Opisywanych jest wiňcej niŨ jeden pas. Wszystkie pasy majŃ ten sam ukğad. 
 
 
Opisywany jest wyğŃcznie pierwszy pas 
JeŨeli opisywany jest wyğŃcznie pierwszy pas, wszystkie pozostağe paski sŃ zadrukowane jego treŜciŃ ï jako 
kopie. 
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Opisywanych jest wiňcej niŨ jeden pas 
JeŨeli opisywanych jest wiňcej niŨ jeden pas, wszystkie paski drukuje siň wedğug prezentacji w obszarze 
roboczym. 
 

  
 
Wszystkie pasy majŃ ten sam ukğad. 
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Przykğady pas·w ciŃgğych 

W przykğadzie wstawiane sŃ trzy r·Ũne ustawienia znacznika na jeden pas ciŃgğy. 
 
Ustawienie 1: 
 

 
 
Wynik 1: 
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Ustawienie 2: 
 

 
 
Wynik 2: 
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Ustawienie 3: 
 

 
 
Wynik 3: 
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Ochrona dokumentów 

Ochrona dokument·w pozwala na zabezpieczenie ukğadu dokument·w przed zmianami. 
W ten sposób ï tak jak w formularzu ï moŨna edytowaĺ tylko zawartoŜĺ p·l. 
 
Zwr·ĺ uwagň na poniŨsze wğaŜciwoŜci ochrony dokument·w: 

¶ dotyczy wszystkich elementów z ustawionŃ opcjŃ Ăzablokowaneò (patrz rozdziağ ĂInterfejs 
programuò, czňŜĺ ĂZachowanieò). 

¶ chroni m. in. opcje Ăzablokowaneò, ĂmoŨliwoŜĺ drukowaniaò oraz Ăchronione przed zapisemò 

¶ zapobiega kasowaniu, przesuwaniu i dodawaniu elementów 
 

Ustawienia ochrony dokumentów 

Za pomocŃ polecenia menu ĂNarzňdzia -> Ustawienia ochrony dokument·wéò moŨna 
miňdzy innymi wprowadziĺ nastňpujŃce ustawienia: 
 

 
 
Aktualne hasğo: 
Aktualne hasğo naleŨy wprowadziĺ podczas zmiany hasğa lub usuwania ochrony 
dokumentu. 
 
Ustawienie ochrony dokumentu 
Ustawienie nowego hasğa do ochrony dokumentów. 
Aktualne hasğo zostaje zastŃpione. 
 
Zdjňcie ochrony dokumentu 
Usuwa aktualnŃ ochronň dokumentu. Wymagane jest wprowadzenie aktualnego hasğa. 
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WğŃczenie ochrony dokument·w 

Aby wğŃczyĺ ochronň dokument·w naleŨy postŃpiĺ w nastňpujŃcy spos·b: 
 

¶ Utwórz plik projektu i ustaw opcjň Ăzablokowaneò dla wszystkich chronionych p·l na ĂTakò 
(patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò czňŜĺ ĂZachowanieò). 

¶ Wybierz polecenie menu Narzňdzia > Ustawienia ochrony dokument·wé albo kliknij 

ikonň . 

¶ JeŨeli jeszcze nie jest ustawione hasğo otworzy siň okno ustawieŒ ochrony dokumentów 
 

 

¶ Wpisz nowe hasğo i kliknij OK. 
 
Ochrona dokument·w jest wğŃczona. 
 
WyŜwietlana jest aktywna ochrona dokument·w 

¶ Na pasku narzňdzi z aktywnym symbolem .  

¶ za numerem wersji (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò). 
 

WyğŃczenie ochrony dokument·w 

Aby wyğŃczyĺ ochronň dokument·w naleŨy postŃpiĺ w nastňpujŃcy spos·b: 

¶ Otwórz chroniony plik projektu. 

¶ Wybierz polecenie menu Narzňdzia > Ustawienia ochrony dokument·wé albo kliknij 

ikonň . 

¶ Otworzy siň okno do wpisywania hasğa. 
 
Po wprowadzeniu hasğa ochrona dokumentu zostanie wyğŃczona do czasu zamkniňcia pliku 
projektu. 
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Zdjňcie ochrony dokumentu 

Aby zdjŃĺ ochronň dokument·w naleŨy postŃpiĺ w nastňpujŃcy spos·b: 
 

¶ Otwórz chroniony plik projektu. 

¶ Wybierz polecenie menu Narzňdzia > Ustawienia ochrony dokument·wé albo kliknij 

ikonň . 

¶ Otworzy siň okno dialogowe ustawieŒ ochrony dokument·w 
 

 

¶ Wpisz aktualne hasğo, wybierz ĂUsuŒ ochronň dokument·wò i kliknij OK. 
 
Ochrona dokument·w jest wyğŃczona. 
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Dostosuj wielkoŜĺ czcionki w przypadku przepeğnienia 

 

JeŨeli w polach tekstowych, po wstawieniu tekstu, wyŜwietli siň czerwony 
tr·jkŃt, oznaczaĺ to bňdzie, Ũe tekst nie mieŜci siň w polu. Tekst 
wyŜwietlany jest tylko w czňŜci, a ewentualny wydruk jest niekompletny.  

 
WielkoŜĺ czcionki w polach tekstowych z przepeğnieniem moŨe byĺ dopasowywana 
automatycznie. 
 
Filtr przepeğnienia moŨna wywoğaĺ w punkcie menu Format > Dostosuj wielkoŜĺ czcionki 
w przypadku przepeğnieniaé lub moŨe to nastŃpiĺ automatycznie przez program po imporcie 
lub przed wydrukiem. 
 
Dialog jest pokazywany tylko wtedy, gdy wystňpujŃ pola tekstowe z przepeğnieniem. 
 

 
 
 
Zastosowanie filtra przepeğnienia 
WyŜwietlane sŃ wyğŃcznie pola tekstowe z nadmiarem tekstu (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, 
czňŜĺ ĂFiltr przepeğnieniaò oraz czňŜĺ ĂWyczyŜĺ filtrò). 
 
Filtr przepeğnienia nie moŨe byĺ stosowany w paskach ciŃgğych oraz ciŃgğych wňŨach 
kurczliwych. 
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Dostosuj dğugoŜĺ znacznika 

Dialog dostosowywania dğugoŜci znacznika moŨna wywoğaĺ przez punkt menu Format > 
Dostosuj dğugoŜĺ znacznikaé 
 
Ta opcja wybranych znaczników umoŨliwia: 
- dynamiczne powiňkszanie marker·w, aby treŜci byğy wyŜwietlane jednowierszowo, 
- dynamiczne zmniejszanie tekstu, aby optymalnie wykorzystaĺ szerokoŜĺ pola. 

 

 
 
Minimalna dğugoŜĺ znacznika 
Minimalna dğugoŜĺ, na kt·rej znacznik jest powiňkszany (r·wnieŨ wtedy, gdy pole tekstowe ma 
mniej znaków). 
W poğŃczeniu ze ĂZmniejsz szerokoŜĺ znacznikaò moŨna zmniejszyĺ zbyt szerokie pola. 
JeŨeli zawartoŜĺ pola wynosi Ă0ò lub pole jest puste ï nie jest uwzglňdniane. 
 
Maksymalna dğugoŜĺ znacznika 
Maksymalna dğugoŜĺ, do kt·rej znacznik zostaje powiňkszony. 
JeŨeli zawartoŜĺ pola wynosi Ă0ò lub pole jest puste ï nie jest uwzglňdniane. 
 
Zmniejsz dğugoŜĺ znacznika 
Zmniejsza automatycznie znacznik, dğuŨsze niŨ ich (jednowierszowy) tekst. Nastňpnie tekst 
cağkowicie wypeğnia pole. Znacznik nie jest jednak mniejszy niŨ wskazuje na to minimalna 
dğugoŜĺ znacznika. 
 

 
DğugoŜĺ znacznika moŨe byĺ dopasowywana wyğŃcznie w przypadku pasków 
ciŃgğych oraz ciŃgğych wňŨach termokurczliwych. 
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Dopasuj ciŃgi znak·w 

 

JeŨeli po wstawieniu tekstu w polach tekstowych pojawia siň 
pomaraŒczowy tr·jkŃt, oznacza to, Ũe tekst jednowierszowy jest 
wyŜwietlany w kilku wierszach, poniewaŨ pole tekstowe jest zbyt wŃskie. 

 
IstniejŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci dostosowania: 

- Dostosuj dğugoŜĺ znacznika.  
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ znacznikaò. 

- Dopasuj ciŃgi znak·w. 
 
Dialog automatycznego dostosowywania dğugoŜci znacznika moŨna wywoğaĺ przez punkt menu 
Format > Dostosuj dğugoŜĺ znacznikaé  
 
Ta opcja umoŨliwia w odniesieniu do odstňp·w wybranych ciŃg·w znak·w 
- dynamiczne zwiňkszenie, aby treŜci byğy wyŜwietlane jednowierszowo 

 

 
 
Dopasowane odstňpy znak·w mogŃ zostaĺ zresetowanie w dialogu ĂDostosuj czcionkňò. Patrz 
rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj czcionkňò. 
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Dostosuj czcionkň 

Dialog dostosowywania czcionki moŨna wywoğaĺ przez punkt menu Format > Czcionka.  
 

 
 
Indeks górny i indeks dolny 
Odstňp znak·w w indeksie g·rnym lub dolnym moŨna dodatkowo dostosowaĺ za poŜrednictwem 
pola ĂOdstňpò.  
 
Odstňp znak·w 
MoŨliwoŜĺ ustawiania odstňpu znak·w dla wybranych tekst·w.  
 
Odstňp miňdzy znakami moŨna zmieniaĺ r·wnieŨ w nastňpujŃcy spos·b: 

- Zwiňksz / zmniejsz odstňp miňdzy znakami. 
Patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂFormatuj tekstò. 

- Dopasuj ciŃgi znak·w. 
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDopasuj ciŃgi znak·wò. 

 
Przyciskiem ĂResetujò wszystkie wybrane teksty zostanŃ ustawione na odstňp znak·w r·wny 
100%. 
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WysokoŜĺ wiersza 
MoŨliwoŜĺ ustawiania wysokoŜci wiersza dla wybranych p·l tekstowych.  
 
WysokoŜĺ wiersza moŨna zmieniaĺ r·wnieŨ w nastňpujŃcy spos·b: 

- Zwiňksz / zmniejsz wysokoŜĺ wierszy. 
Patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂFormatuj tekstò. 

 
Przyciskiem ĂResetujò wszystkie wybrane pola tekstowe zostanŃ ustawione na wysokoŜĺ wiersza 
r·wnŃ 100%. 
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Wypeğnij pole tekstowe 

Powiela wiersze wystňpujŃce w polu tekstowym aŨ do jego wypeğnienia bez przepeğnienia. 
 

Rňczne wypeğnienie 

Funkcjň moŨna wywoğaĺ przez nastňpujŃcy punkt menu: Wstawianie > Wypeğnij pole 
tekstowe. 
 
Wypeğniane sŃ tylko wybrane pola tekstowe. 
 
Przykğad: 
 

 
 

Automatyczne wypeğnianie 

Za poŜrednictwem wğaŜciwoŜci ĂWypeğnij pole tekstoweò moŨna ustawiĺ automatyczne 
wypeğnianie pola. Patrz rozdziağ ĂDostosowanie wğaŜciwoŜciñ. 
 
Pole tekstowe jest automatycznie wypeğniane po r·Ũnych akcjach. 
 
Przykğad: 
- po imporcie 
- po kopiowaniu / zamianie 
- itp. 
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Edytor plików odniesienia 

Pliki mpr 

Pliki referencyjne (*.mpr) sŃ uŨywane do importu z filtrem vk. Patrz rozdziağ ĂImport VKñ. 
Otw·rz edytor plik·w referencyjnych za poŜrednictwem menu Narzňdzia > Edytor plik·w 
referencyjnych. 
 

 
 
MoŨesz otworzyĺ i edytowaĺ pliki referencyjne (*.mpr) lub tworzyĺ nowe pliki. 
 
Alias 
Alias jest odniesieniem uŨywanym do zapewnienia przypisania do materiağu podczas 
importu.Patrz rozdziağ ĂKolumna referencyjnañ. 
 
Znak Ă*ò moŨe byĺ uŨywany jako symbol wieloznaczny dla Ũadnego lub dowolnej liczby znak·w.  
Przykğad: ĂDEK*ò znajduje wszystkie wpisy DEK w kolumnie odniesienia. 
 
Numer materiağu / nazwa wariantu 
 
Dane moŨna tu wprowadzaĺ rňcznie lub wybieraĺ z katalogu produktów. 
Dwukrotne klikniňcie danego pola otwiera katalog produkt·w. Patrz rozdziağ ĂKatalog produktówñ.  
 

 
Przy wyborze szablon·w (*.mpt) zapisywane sŃ tylko nazwy plik·w, a nie 
numery materiağ·w. 

 



 

Instrukcja obsğugi Og·lne informacje o obsğudze  ¶  83 

Pliki lpr 

Pliki referencyjne (*.lpr) sŃ uŨywane do importowania rozszerzonych wğaŜciwoŜci znacznik·w dla 
narzňdzia LPC. Patrz rozdziağ ĂUstaw rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznika: LPCñ. 
 
Narzňdzie LPC udostňpnia nastňpujŃce pola informacyjne: 

¶ Informacje 

¶ Produkt 

¶ Odniesienie 1 do odniesienia 6 
 
Otw·rz edytor plik·w referencyjnych za poŜrednictwem menu Narzňdzia > Edytor plik·w 
referencyjnych. 
 

 
 
MoŨesz otworzyĺ i edytowaĺ pliki referencyjne (*.lpr) lub tworzyĺ nowe pliki. 
 
Produkt 
Kolumna ĂProduktò to odniesienie, kt·re jest uŨywane do przypisywania wierszy importu podczas 
importu. Patrz rozdziağ ĂUstaw rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznika: LPCñ. 
 
Opisy pól 
Alias moŨna wprowadziĺ dla nagğ·wk·w kolumn za pomocŃ etykiet p·l w oknie wğaŜciwoŜci. 
 
Ten alias jest pokazywany w nastňpujŃcych miejscach: 

¶ Kreator importu danych 
Patrz rozdziağ ĂUstaw rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznika: LPCñ. 
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¶ LPC-Tool 
Patrz podrňcznik narzňdzia LPC. 
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Pole grupy 

Pola grup (znaczniki grup) sŃ polami tekstowymi, kt·re mogŃ byĺ tworzone na wielu 
znacznikach. 
 
Funkcja jest dostňpna dla nastňpujŃcych materiağ·w: MultiCard (selected), MultiMark Terminal 
Marker (Pitched Strip) 
 

 
 
 
Pole grupy do wyboru 
Dodaje pola grupy do wybranych znaczników. 
 
Funkcjň moŨna wywoğaĺ przez nastňpujŃcy punkt menu: Wstawianie > Pole grupy do wyboru. 
 
Przykğad: 
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Kopiuj stronň 

Kliknij zakğadkň jednej strony prawym przyciskiem myszy.  
Otwiera siň nastňpujŃce menu kontekstowe: 
 

 
 
Kopiuj stronň 
Wybrana strona zostaje skopiowana. 
 
Wstaw stronňé 
Wybierz pozycjň wstawiania skopiowanej strony i liczbň kopii. 
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Interfejs programu 

Wstňp 

Interfejs programu, odpowiednio do konfiguracji moŨe siň skğadaĺ z r·Ũnych element·w. 
 

 
 

1 Paski menu 

 Za pomocŃ paska menu moŨna dotrzeĺ do najwaŨniejszych funkcji programu.  
Poszczeg·lne polecenia mogŃ byĺ aktywne albo nie.  

  

2 Paski narzňdzi 

 WaŨne polecenia menu moŨna wykonaĺ r·wnieŨ klikajŃc ikony na pasku narzňdzi. 
Paski narzňdzi moŨna przesuwaĺ i przypinaĺ.  

  

3 Zakğadki 

 Zakğadki znajdujŃ siň poniŨej pask·w narzňdzi.  
Klikniňcie zakğadki powoduje przesuniňcie na pierwszy plan odpowiedniego typu 
znacznika. 
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4 Linijka 

 Linijki umieszczone sŃ przy g·rnej i przy lewej krawňdzi obszaru roboczego. 
Dziňki nim moŨna odczytaĺ wartoŜci pozycji i odlegğoŜci. 

  

5 Eksplorator projektu 

 Eksplorator projektu wyŜwietlany jest standardowo w lewej czňŜci interfejsu 
uŨytkownika.  

Ma strukturň katalogowŃ i sğuŨy do zarzŃdzania projekt·w (patrz czňŜĺ ĂOkno 
Eksplorator projektuò). 

  

6 Okno wğaŜciwoŜci 

 W oknie ĂWğaŜciwoŜciò moŨna wyŜwietliĺ wğaŜciwoŜci r·Ũnych element·w (np. p·l 
tekstowych, grafiki albo kod·w kreskowych). MoŨna je tam r·wnieŨ zmieniaĺ 
(patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

  

7 Obszar roboczy 

 W prawej czňŜci interfejsu znajduje siň obszar roboczy.  

SğuŨy on do prezentacji i edycji aktualnie wybranego typu znacznika. 

  

8 Siatka danych 

 W siatce danych prezentowane sŃ w formie tabel treŜci element·w znacznik·w 
ĂPole tekstoweò i ĂKod kreskowyò i moŨliwa jest ich edycja.  

(patrz w tym zakresie rozdziağ ĂOkno Siatka danychò). 

  

9 Pasek stanu 

 Pasek stanu znajduje siň w najniŨszym wierszu interfejsu uŨytkownika. 

WyŜwietlane na nim sŃ:  

¶ aktywna warstwa (np. warstwa znacznika, warstwa wolna itd.) 

¶ IloŜĺ dostňpnych znacznik·w, kolumn i wierszy poziomu aktywnego 

¶ Pozycja kursora w kierunku x i y oraz jednostka dğugoŜci (np. mm) 

¶ Stan funkcji CAP, NUM i SCRL 
Funkcje aktywne wyŜwietlane sŃ na czarno. 

  

10  Numer wersji 

 Informacje o aktualnej wersji programu. 
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11 Powierzchnie znaczników 

 Obszary do nadruku na typach znaczników. 

KaŨda powierzchnia znacznika (w skrócie: znacznik) standardowo posiada 
indywidualny dla danego dokumentu element tekstowy (patrz czňŜĺ ĂPoleò). 

  

 Powierzchnie znacznik·w znajdujŃ siň w warstwie znacznika 

  

12 Warstwa projektu 

Warstwa projektu standardowo ma indywidualny dla danego dokumentu element 
tekstowy, tzw. znacznik projektu albo znacznik projektu.  

 
Elementy 
Oznaczenie ĂElementò dotyczy p·l tekstowych, ksztağt·w (linia, prostokŃt, elipsa, skale), grafik 
(obraz) i kodów kreskowych. 
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Listwa menu 

W niniejszym rozdziale opisywane sŃ najwaŨniejsze funkcje poszczeg·lnych menu. 
 

Menu plik 

 
 
Nowy 
W tym punkcie menu tworzy siň nowy plik. 
 
Otwórz 
Otwiera zapisany plik. DomyŜlnŃ nazwň pliku moŨna ustawiĺ przez Dialog opcji (patrz rozdziağ 
ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂOtoczenieò, czňŜĺ ĂOg·lneò). 
 
Zapisz 
Zapisuje edytowany plik. 
 
Zapisz jakoé 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna zapisaĺ plik pod wskazanŃ nazwŃ.  
 
Dodaj obrazy i zapisz pod 
Scalanie obrazów w pliku programu i zapis z podaniem nazwy pliku. 
 
Zamknij 
Zamyka plik. 
 
Importé 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna wstawiaĺ dane w formatach zewnňtrznych. 
 
Import partii 
UmoŨliwia import danych zewnňtrznych za pomocŃ skryptu. 
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Drukujé 
Za pomocŃ tego polecania wyŜwietla siň okno dialogowe do drukowania typ·w znacznik·w. 

 
PrzeğŃczanie trybu 
Przechodzi do trybu drukowania. Patrz rozdziağ ĂTryb drukowaniañ. 
 
Dostosuj typ znacznikaé 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna dostosowaĺ typ znacznika (patrz rozdziağ ĂDostosowanie 
offsetu drukarkiò). 
 
WyŜlij doé 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna wysğaĺ aktualny projekt e-mailem. 
 
Ostatni plik 
W tej czňŜci wyŜwietlane sŃ ostatnio otwarte dane. 
 
ZakoŒcz 
Za pomocŃ tego polecenia zamyka siň program. 

Menu Edytuj 
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Cofnij 
Cofa ostatniŃ operacjň. 
 
Przywr·ĺ 
Przywraca cofniňte operacje. Przywracanie obejmuje wyğŃcznie funkcje podstawowe. 
Przywr·conych operacji nie moŨna cofnŃĺ.  
 
Wytnij 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna wyciŃĺ jeden lub kilka zaznaczonych element·w. 
 
Kopiuj 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna kopiowaĺ jeden lub kilka zaznaczonych element·w. 
  
Wklej 
Za pomocŃ tego polecenia do wybranego pola wkleja siň elementy ze schowka. 
 
Wstaw elementy 
Za pomocŃ tego polecenia menu do wybranego pola wstawia siň skopiowany element (np. 
symbol). 
 
Wstaw tylko tekst 
Wstawiane sŃ tylko informacje tekstowe ze schowka (jeŨeli element docelowy moŨe wyŜwietlaĺ 
tekst). Formatowanie elementów pozostaje niezmienione. 
 
Wielokrotne Powielanie 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna wielokrotnie wstawiaĺ skopiowany element (patrz rozdziağ 
ĂWielokrotne Powielanieò). 
 
Duplikuj 
Za pomocŃ tego polecenia duplikuje siň zaznaczony element i wstawia (z delikatnym 
przesuniňciem) nad element zaznaczony. 
 
Duplikaty znaczników 
Duplikuje wybrany znacznik ze wszystkimi elementami i wstawia go na nastňpnym znaczniku. 
 
Grupowanie 
Zbiera oznaczone elementy (lub grupy) w nowej grupie (patrz rozdziağ ĂGrupowanieò). 
 
UsuŒ grupowanie 
Znosi grupowanie w zaznaczonej grupie. 
 
Rozpocznij edycjň Excel 
Za pomocŃ tego polecenia uruchamia siň edycjň Excel (patrz czňŜĺ ĂEdytuj Excelò). 
 
WyjdŦ z edycji Excel 
Za pomocŃ tego polecenia koŒczy siň edycjň Excel. 
 
Szukaj 
Otwiera okno wyszukiwania. Aktualny znacznik sprawdzany jest wedğug wpisanego kryterium 
wyszukiwania. 
MoŨliwoŜĺ wyszukiwania wielowierszowego. Ma miejsce tylko na aktualnym poziomie. 
 
ZastŃp 
Otwiera okno Szukaj / ZastŃp.  
Aktualny znacznik sprawdzany jest wedğug wpisanego kryterium wyszukiwania. 
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MoŨliwoŜĺ wyszukiwania i zastňpowania wielowierszowego. Ma miejsce tylko na aktualnym 
poziomie. 
 
Wstaw podziağ wiersza 
Otwiera okno do wstawiania podziağ·w wiersza (patrz czňŜĺ ĂWstaw podziağ wierszaò). 
 
Synchronizuj treŜĺ 
Synchronizuje wszystkie pola, dla kt·rych istniejŃ Ŧr·dğa danych (patrz czňŜĺ ĂSynchronizacja 
treŜciò). 
 
Wybierz 
To polecenie zapewnia szereg moŨliwoŜci wyboru element·w (np. Wszystkie pola (aktualna 
strona) albo Wszystkie pola (wszystkie strony)). 
 
Skasuj 
To polecenie zapewnia szereg moŨliwoŜci skasowania element·w (np. pola tekstowego, 
prostokŃta itp.).  
 
ZmieŒ typ znacznika 
Za pomocŃ tego punktu menu moŨna zmieniĺ typ znacznika.  
TreŜci (o ile to moŨliwe) sŃ przenoszone. 
 
Skasuj typ znacznika 
Za pomocŃ tego punktu menu moŨna skasowaĺ typ znacznika.  

 
Malarz formatów 
Za pomocŃ malarza format·w moŨna skopiowaĺ i przenieŜĺ na inny element formatowanie, 
czcionkň, kolor itp. 
 
Sortuj znaczniki 
Otwiera okno dialogowe do sortowania znaczników. W tym miejscu moŨna sortowaĺ znaczniki 
wedğug r·Ũnych kryteri·w. 
 
Odwr·ĺ znaczniki 
Za pomocŃ tej funkcji moŨna odwr·ciĺ kolejnoŜĺ wybranych znacznik·w. 
 
ZğŃczka piňtrowa 
Otwiera okno ĂzğŃczek piňtrowychò. 
Za pomocŃ tej funkcji moŨna ponownie uporzŃdkowaĺ wybrane dane podanŃ wielkoŜciŃ kroku 
(patrz rozdziağ ĂZğŃczki piňtroweò). 
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Menu widok 

 
 
Paski narzňdzi 
To polecenie zawiera nastňpujŃce opcje:  
 

Standardowy 
Nie moŨna wyğŃczyĺ standardowego paska narzňdzi. 
 
Ukğad 
Do pozycjonowania elementów (np. obrót, wyrównanie). 

 
Formatuj tekst 
Zawiera funkcje sğuŨŃce do formatowania tekstu, takie jak np. krój i wielkoŜĺ czcionki oraz 
kolor. 
 
Obramowanie i wypeğnienie 
Zawiera funkcje formatowania elementów tekstowych, takie jak np. 
szerokoŜĺ linii czy kolor wypeğnienia 
 
Element 
Pole wyboru do wstawiania wszystkich dostňpnych elementów, takich jak np. pola tekstowe, 
obrazy i kody kreskowe.  
 
Widok pasków przyklejania 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna otworzyĺ okno, w kt·rym moŨna wyŜwietlaĺ r·Ũne okna 
edycji, takie jak ĂWğaŜciwoŜciò i ĂWarstwyò, a takŨe uaktywniaĺ i dezaktywowaĺ eksplorator 
projektu. 
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THM MMP 

UmoŨliwia ustawianie sznyt·w. Patrz rozdziağ: ĂTHM MMPò. 
 
Pasek nagğ·wka 
W tym miejscu uaktywniany i dezaktywowany jest pasek tytuğu, na kt·rym wyŜwietla siň 
informacja o nazwie i wersji programu. 

 
Dostosujé 
To polecenie powoduje wyŜwietlenie okna dialogowego, w kt·rym moŨna na ekranie 
wyŜwietliĺ przyciski ikon wedğug Ũyczenia albo utworzyĺ nowe paski narzňdzi. 

 
projekt 
Aktywacja i dezaktywacja eksploratora projektu. 
 
Warstwy 
Aktywacja i dezaktywacja okna ĂWarstwyò. 
 
WğaŜciwoŜci 
Aktywacja i dezaktywacja okna ĂWğaŜciwoŜciò. 
 
Mapa znaków 
Aktywacja i dezaktywacja okna ĂMapa znak·wò. 
 
Symbole 
Aktywacja i dezaktywacja okna symbolu. 
 
Siatka danych 
Aktywacja i dezaktywacja siatki danych. 
Ta tabela sğuŨy do wpisywania danych. Dane wyŜwietlane sŃ symultanicznie na znacznikach 
(patrz rozdziağ ĂOkno Siatka danychò). 
 
Filtr 
W tym miejscu moŨna przefiltrowaĺ aktualne znaczniki wedğug okreŜlonych kryteri·w, tak aby 
wyŜwietlane byğy tylko wyfiltrowane wyniki (patrz czňŜĺ ĂFunkcje filtraò). 
 
Pasek stanu 
Aktywacja i dezaktywacja paska stanu. 
 
PokaŨ stronň startowŃ 
Aktywacja i dezaktywacja strony gğ·wnej w obszarze roboczym. 
 
Przywr·ĺ ustawienia domyŜlne 
Cofa wszystkie zmienione ustawienia do standardowych. 
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PrzybliŨenie 
To polecenie zawiera nastňpujŃce opcje: 

 
Powiňksz 
Powiňksz widok obszaru znak·w 
 
Zmniejsz 
Zmniejsz widok obszaru znaków 
 
WielkoŜĺ standardowa 
Przywracanie standardowej wielkoŜci obszaru znaków 

 
Wybór pola dokumentu 
Przy wyborze znacznika wybierane sŃ wszystkie znaczniki. 
 
Siatka 
To polecenie zawiera nastňpujŃce opcje: 

 
WyŜwietl 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna nağoŨyĺ siatkň na dany typ znacznika. 
Nastňpnie moŨna wyr·wnaĺ elementy do linii siatki  
(patrz rozdziağ ĂWyrównywanie elementów do siatkiò).  
 
Wyrównanie do siatki 
W ten spos·b moŨna ustaliĺ, czy moŨna wyr·wnaĺ elementy do linii siatki. 

 
PrzeğŃczanie wyr·wnania 
W widoku obr·conym wszystkie elementy obr·cone sŃ o 90°. Elementy (np. kod kreskowy albo 
tekst) moŨna edytowaĺ w widoku obróconym WYSIWYG.  
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Menu wstaw 

 
 
Typ znacznikaé 
Za pomocŃ tego polecenia w menu kontekstowym moŨna wpisaĺ nowy typ znacznika. 
WyŜwietlany jest katalog produkt·w do wyboru.  
 
Nowa strona 
Wstawia do bieŨŃcego typu znacznika nowŃ stronň. 
 
znaczniké 
Dodaje do typu znacznika wybieralnŃ liczbň znacznik·w. 
 
Informacje o wprowadzaniu pas·w ciŃgğych w rozdziale ĂPas ciŃgğyò. 
 
Naliczanie 
WartoŜĺ liczbowa znacznika/elementu tekstowego jest zwiňkszana i dodawane sŃ kolejne 
znaczniki / elementy tekstowe.  
 

 
Dotychczasowa treŜĺ docelowego pola tekstowego zostaje nadpisana! 
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Odliczanie 
WartoŜĺ liczbowa znacznika/elementu tekstowego jest zmniejszana i dodawane sŃ kolejne 
znaczniki / elementy tekstowe.  
 

 
Dotychczasowa treŜĺ docelowego pola tekstowego zostaje nadpisana! 

 

 
Odliczanie dziağa wyğŃcznie dla liczb dodatnich! 

 
Numerowanie sukcesywneé 
To polecenie menu umoŨliwia automatyczne numerowanie znacznik·w (patrz rozdziağ 
ĂNumerowanie sukcesywneò). 
 
Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstué 
Aby wstawiĺ wstňpnie zdefiniowanŃ kolejnoŜĺ tekstu patrz rozdziağ ĂWstawianie wstňpnie 
zdefiniowanej kolejnoŜci tekstuò. 
 

 
Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstu moŨliwa jest tylko dla element·w 
tekstowych. 

 
Wypeğnij pole tekstowe 
Powiela wiersze wystňpujŃce w polu tekstowym aŨ do jego wypeğnienia bez przepeğnienia. Patrz 
rozdziağ ĂWypeğnij pole tekstoweò. 
 
Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu 
Znaki zaznaczonego tekstu zostanŃ odwr·cone. KolejnoŜĺ tekst·w moŨe zostaĺ zmieniona 
takŨe za pomocŃ wybieranego wzorca podziağu. Patrz rozdziağ ĂZastŃpienia tekstoweñ. 
Klawisze: Alt+Shift+T 
 
Przykğad: ABCD -> DCBA 
 
Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu - Nast.pole 
Znaki zaznaczonego tekstu zostanŃ wstawione w postaci odwróconej odpowiednio w nastňpnym 
polu. KolejnoŜĺ tekst·w moŨe zostaĺ zmieniona takŨe za pomocŃ wybieranego wzorca podziağu. 
Patrz rozdziağ ĂZastŃpienia tekstoweñ. 
Klawisze: Alt+Shift+R 
 
Przykğad: 
 

 
 
 
Pole 
W tym miejscu moŨna dodaĺ funkcje p·l (np. datň systemowŃ albo numer strony). 
 
Pole tekstowe 
Dodaje pole tekstowe. 
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OkrŃgğe pole tekstowe 
Wstawia okrŃgğe pole tekstowe. 
 
ProstokŃt 
Wstawia prostokŃt. 
 
ProstokŃt zaokrŃglony 
Wstawia prostokŃt z zaokrŃglonymi naroŨnikami. 
 
Linia 
Wstawia liniň. 
 
Elipsa 
Wstawia elipsň. 
 
Obraz 
Wstawia obraz. 
 
Kod kreskowy 
Za pomocŃ tego polecenia otwiera siň kolejne podmenu, za pomocŃ kt·rego moŨna dodaĺ kod 
kreskowy okreŜlonego typu (np. Code 39, Code 2/5 Industrie, EAN13) ï patrz rozdziağ 
ĂWstawianie kodów kreskowychò. 
 
Skala 
Dodaje skalň (patrz rozdziağ ĂWstaw skalňò).  
 
ZaokrŃglona skala 
Dodaje skalň okrŃgğŃ (patrz rozdziağ ĂWstaw skalňò). 
 
ĞŃcznik 
Wstawia r·Ũne ğŃczniki. Patrz rozdziağ ĂPas ciŃgğyò. 
 
Pole grupy 
Dodaje pole grupy. Patrz rozdziağ ĂPole grupyñ. 
 
Pole grupy do wyboru 
Dodaje pola grupy do wybranych znaczników. Patrz rozdziağ ĂPole grupyñ. 
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Menu ksztağt 

 
 
Za pomocŃ tego menu moŨna wyr·wnaĺ elementy, obracaĺ je, przesuwaĺ i dostosowaĺ ich 
szerokoŜĺ i wysokoŜĺ.  
 
PrzenieŜ ksztağt 
 

¶ Z menu wybierz polecenie Ksztağt > PrzenieŜé 
 
WyŜwietli siň nastňpujŃce okno: 
 

 
 

¶ Poprzez klikniňcie odpowiedniego przycisku opcji wybierz kierunek, w którym chcesz 
przesunŃĺ element. 

¶ Wpisz w milimetrach (calach, mm, cm) wartoŜĺ, o jakŃ chcesz przesunŃĺ element.  
WyŜwietlona jednostka wymiar·w opiera siň na ustawieniach, wprowadzanych w oknie 
ĂOpcjeò. 

¶ PotwierdŦ wprowadzane dane klikajŃc OK. 
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Menu Format 

 
 
Czcionka 
Za pomocŃ tego polecania moŨna otworzyĺ okno, w kt·rym moŨna ustawiĺ kr·j czcionki, jej 
wielkoŜĺ itp. Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj czcionkňò. 
 
 
Dostosuj wielkoŜĺ czcionki  
Rozmiar czcionki w polach tekstowych z przepeğnieniem lub zawartoŜciŃ wielowierszowŃ moŨna 
dostosowaĺ automatycznie (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj wielkoŜĺ czcionki 
w przypadku przepeğnieniaò). 
 
JeŨeli po wywoğaniu polecenia menu to okno dialogowe nie jest wyŜwietlane, to oznacza to, Ũe 
albo nie sŃ speğnione warunki albo wyŜwietlanie okna zostağo zdezaktywowane (patrz rozdziağ 
ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂOtoczenieò, czňŜĺ ĂInformacje og·lneò). 
 
Dostosuj dğugoŜĺ znacznika 
MoŨliwe jest automatyczne dopasowanie dğugoŜci znacznika (w przypadku pas·w ciŃgğych 
i ciŃgğych wňŨy kurczliwych) (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ 
znacznikaò). 
 
Dopasuj ciŃgi znak·w  
Odstňp znak·w w ciŃgach znak·w moŨe byĺ dopasowywany automatycznie. Patrz rozdziağ 
ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDopasuj ciŃgi znak·wò. 
 
Kodowanie kolorów  
WğŃcza kodowanie kolor·w dla zaznaczonych p·l tekstowych (patrz rozdziağ ĂKodowanie 
kolorówò). 
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Menu Narzňdzia 

 
 
Katalog produkt·wé 
Otwiera okno ĂKatalog produkt·wò, aby np. dodaĺ do aktualnego projektu nowy typ znacznika. 
 
Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstué 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna zdefiniowaĺ kolejnoŜĺ tekstu, kt·rŃ nastňpnie  
moŨna wstawiĺ w menu Wstaw > Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstué (patrz r·wnieŨ 
rozdziağ ĂOkreŜlanie wstňpnie zdefiniowanej kolejnoŜci tekstuò). 
 

 
Wstňpnie zdefiniowana kolejnoŜĺ tekstu moŨliwa jest tylko dla element·w 
tekstowych. 

 
Lista materiağ·w... 
Otwiera listň wszystkich materiağ·w w eksploratorze projektów. Patrz rozdziağ ĂOkno Eksplorator 
projektuñ. Listň moŨna zapisaĺ, skopiowaĺ do schowka lub wydrukowaĺ. 
 
Zam·wienieé 
Za pomocŃ asystenta zam·wieŒ istnieje moŨliwoŜĺ zam·wienia przez e-mail typów znaczników 
z aktualnie otwartego projektu (patrz rozdziağ ĂZam·wienia, asystent zam·wieŒò). 
 
Edytor symboli ploteraé 
Za pomocŃ tego polecenia menu wywoğuje siň edytor symboli plotera (patrz czňŜĺ ĂEksplorator 
symboli / Edytor symboli ploteraò). 
 
Ukğad 
Manu ukğadu jest dostňpne tylko w przypadku posiadania specjalnej licencji. 
Aby otrzymaĺ takŃ licencjň lub odpowiedniŃ instrukcjň obsğugi naleŨy siň zwr·ciĺ do producenta 
programu. 
 
Edytor plików odniesienia... 
Tworzenie i dostosowywanie plików referencyjnych *.mpr. Patrz rozdziağ ĂEdytor plików 
odniesieniañ.  
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Konwerter formatów plików... 
Konwersja plik·w pomiňdzy starym i nowym formatem. 
 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce formaty: 
 

 Hasğo ZIP AES SHA-Hash  

Od V 9.2  X X NajwyŨszy poziom bezpieczeŒstwa 

V 9.0  X  średni poziom bezpieczeŒstwa 

Poprzednie wersje X   NajniŨszy poziom bezpieczeŒstwa 

 
 

 
MoŨna ustawiĺ poziomy bezpieczeŒstwa do otwierania i zapisywania plików 
programu. Patrz rozdziağ ĂBezpieczeŒstwoñ. 

 
Konwerter znacznik·w zacisk·wé 
Konwertowanie projekt·w ze znacznikami zacisk·w do aktualnego wyglŃdu. 
 
Ochrona dokument·wé 
WğŃcza lub wyğŃcza ochronň dokument·w. JeŨeli jeszcze nie ustawiono hasğa do ochrony 
dokument·w, otworzy siň okno dialogowe ustawieŒ (patrz rozdziağ ĂOchrona dokumentówò). 
 
Ustawienia ochrony dokument·wé 
W oknie ustawieŒ ochrony dokument·w moŨesz ustawiĺ nowe hasğo lub zdjŃĺ ochronň 
dokumentu (patrz rozdziağ ĂUstawienia ochrony dokumentówò). 
 
Administracja drukarki 

¶ Eksplorator drukareké 
Otwiera ï jeŨeli zainstalowano ï eksplorator drukarki dla udostňpnionych drukarek. Patrz 
rozdziağ ĂEksplorator drukarekò. 

¶ Monitor stanué 
Otwiera ï jeŨeli zainstalowano ï monitor stanu dla udostňpnionych drukarek. Patrz rozdziağ 
ĂMonitor stanuò. 

¶ Ustaw korektň drukarkié 
Za pomocŃ tego polecenia menu moŨna skorygowaĺ ustawienia drukarki (patrz czňŜĺ 
ĂKorekta ustawieŒ drukarkiò). 

¶ Ustawienie przesuniňcia zaleŨnie od materiağué 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna skorygowaĺ przesuniňcie. 

¶ Kalibracja... 
Dostosowanie drukarki do wybranego typu znacznika (patrz rozdziağ ĂDostosowanie offsetu 
drukarkiò). 

 
Opcje 
To polecenie sğuŨy do otwarcia okna ĂOpcjeò, w którym w kt·rym moŨna wprowadzaĺ r·Ũne 
ustawienia osobiste, np. ustawiaĺ jednostkň wymiar·w, ustaliĺ kolor linii siatki itpé (Por. rozdziağ 
ĂDialog opcjiò). 
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Okno menu 

 
 
Kaskada 
Po wybraniu tego polecenia, otwarte typy znaczników i strona gğ·wna zostajŃ ustawione 
kaskadowo. 
 
Kafelki 
Za pomocŃ tego polecenia otwarte typy znacznik·w i strona gğ·wna rozmieszczane sŃ 
w obszarze roboczym jedno nad drugim. 
 
UmieŜĺ ikony 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna zminimalizowaĺ wszystkie okna do ikon. 
 
Zamknij wszystko 
Za pomocŃ tego polecenia zamykane sŃ wszystkie typy znacznik·w. JeŨeli plik nie zostağ 
zapisany w tym momencie wyŜwietli siň pytanie o zapis. 
 

Menu Pomoc 

 
 
Tematy pomocy 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna dotrzeĺ do pomocy on-line. 
 
M-Print® PRO w WEB 
Za pomocŃ tego polecenia w standardowej przeglŃdarce wyŜwietlana jest strona internetowa 
programu. 
 
SprawdŦ aktualizacjeé 
Wyszukuje w Internecie nowe aktualizacje oprogramowania.  
 
Dodaj moduğ... 
MoŨliwoŜĺ odblokowania okreŜlonych funkcji programu kluczem oprogramowania, kluczem 
licencyjnym lub kluczem moduğu. 
 
O  é 
Pokazuje numer wersji i informacje o uŨywanym oprogramowaniu innych firm. 
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Shortcut keys 

Function Shortcut keys 

Nowy Ctrl+N 

Otwórz Ctrl+O 

Zapisz Ctrl+S 

Import Shift+Alt+I 

Import partii Shift+Alt+G 

Drukuj Ctrl+P 

Cofnij Ctrl+Z 

Przywr·ĺ Ctrl+Y 

Wytnij Ctrl+X 

Kopiuj Ctrl+C 

Wklej Ctrl+V 

Wstaw tylko tekst  Ctrl+Shift+Alt+V 

Wklej elementy Ctrl+V 

Wielokrotne Powielanie Ctrl+M 

Duplikuj Ctrl+D 

Duplikaty znaczników Ctrl+Shift+Alt+D 

Grupowanie Ctrl+G 

Anuluj grupowanie Ctrl+Shift+G 

Rozpocznij edycjň ExcelÈ F5 

WyjdŦ z edycji ExcelÈ Ctrl+F5 

ZnajdŦ Ctrl+F 

ZastŃp Ctrl+H 

Wstaw podziağ wiersza Ctrl+Shift+F 

Synchronizuj treŜĺ Ctrl+Shift+Y 

PrzeğŃcz markery Ctrl+F9 

PrzeğŃcz orientacjň Ctrl+Shift+O 

Wstaw - Markery Ctrl+I 

Przyrost wartoŜci Shift+F8 

Odliczanie Shift+F7 

Sukcesywna numeracja F8 

Wstaw wstňpnie zdefiniowanŃ kolejnoŜĺ tekstu F9 

Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu Umsch+Alt+T 

Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu - Nast.pole Shift+Alt+R 

Obr·ĺ w lewo Ctrl+L 

Obr·ĺ w prawo Ctrl+R 

System Information F12 

Przeğamanie wiersza Ctrl+Enter 

 
  



 

106  ¶  Interfejs programu Instrukcja obsğugi 

Paski narzňdzi 

W tym rozdziale opisane sŃ najwaŨniejsze elementy pask·w narzňdzi. 
Wiele ikon standardowych, takich jak zapis, formatowanie itd. nie jest objaŜniane dokğadnie. 
 

Standardowy 

ĂStandardowyò pasek narzňdzi jest widoczny przez cağy czas. 
 

 
 
Opis ikon: 

 

 

Zamknij plik 
Zamyka otwarty projekt. W razie potrzeby wyŜwietlany jest dialog zapisu. 
 

 
Tryb drukowania 
Przechodzi do trybu drukowania. Patrz rozdziağ ĂTryb drukowaniañ. 
 

 
PrzeğŃczanie wyr·wnania 

PrzeğŃczanie widoku w obszarze roboczym pomiňdzy ukğadem poziomym 
a pionowym. 

NiemoŨliwe dla pas·w ciŃgğych.  

 

 
Duplikuj 

Duplikuje wybrane elementy. 

 

 
Grupowanie 

Zbiera oznaczone elementy (lub grupy) w nowej grupie (patrz rozdziağ 
ĂGrupowanieò). 

 

 
UsuŒ grupowanie 

Znosi grupowanie w zaznaczonej grupie. 

 

 
Numerowanie sukcesywne 

Otwiera okno dialogowe numerowania sukcesywnego (patrz rozdziağ 
ĂNumerowanie sukcesywneò). 

 

 

Wypeğnij pole tekstowe 

Powiela wiersze wystňpujŃce w polu tekstowym aŨ do jego wypeğnienia bez 
przepeğnienia. Patrz rozdziağ ĂWypeğnij pole tekstoweò. 

 

 

Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu 

Znaki zaznaczonego tekstu zostanŃ odwr·cone.  

Klawisze: Alt+Shift+R  

Przykğad: ABCD -> DCBA 

 

  
Rozpocznij / zakoŒcz edycjň Excel 

TreŜci p·l tekstowych i p·l kod·w kreskowych moŨna edytowaĺ r·wnieŨ 
w Excelu (patrz rozdziağ ĂEdytuj Excelò). 
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PrzeğŃczanie pomiňdzy warstwami aktywnymi 

PrzeğŃczanie pomiňdzy warstwŃ projektu i warstwŃ znacznika. 

PrzeğŃczenie moŨe byĺ automatyczne (patrz rozdziağ ĂWidokò w czňŜci 
ĂDialog opcjiò). 

 

 
WyŜwietl lub ukryj pole wyboru dokument·w 

Przy klikniňciu elementu (np. tekstu, obrazu) przyporzŃdkowane elementy 
oznaczane sŃ na innych znacznikach (nie w polu pojedynczym). 

PokaŨ przykğad: 

 
Ukryj przykğad: 

 
 

 
Blokowanie elementu 

Blokuje wybrany element, uniemoŨliwiajŃc zmiany formatowania. TreŜci (np. 
tekst) moŨna dostosowywaĺ w dalszym ciŃgu (patrz r·wnieŨ rozdziağ 
ĂBlokowanie elementówò). 

 

 
Sortuj znaczniki 

Otwiera okno dialogowe do sortowania znaczników. 

 

 
Synchronizuj treŜĺ 

Synchronizuje elementy z podŜwietlonym Ŧr·dğem danych (patrz rozdziağ 
ĂSynchronizacja treŜciò). 

 

 
Zamówienie 

Otwiera okno dialogowe z asystentem zam·wieŒ (patrz rozdziağ 
ĂZamówienia, asystent zam·wieŒò). 

 

 
Ochrona dokumentów 

Chroni otwarty plik przed zmianami ukğadu lub znosi ochronň dokumentu 
(patrz rozdziağ ĂOchrona dokumentówò). 

  

 
Pomoc 

Zapewnia moŨliwoŜĺ uruchomienia aplikacji TeamViewer. 
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Ukğad 

Pasek narzňdzi ĂUkğadò moŨna uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ przez polecenia menu Widok > 
Paski narzňdzi > Ukğad. 
 

 
 
Za pomocŃ ikon moŨna przeprowadzaĺ na wybranych elementach nastňpujŃce operacje: 

- przyporzŃdkowanie 
- wyrównanie 
- obrót 
- dostosowanie wielkoŜci  
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Formatuj tekst 

Pasek narzňdzi ĂFormatowanie tekstuò moŨna uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ przez polecenia 
menu Widok > Paski narzňdzi > Formatuj tekst.  
 

 
 
Opis ikon: 

 

 
Wybór czcionki 

Wybór czcionki dla zaznaczonego tekstu albo elementów tekstowych. 

  

 
Wyb·r wielkoŜci czcionki 

Wyb·r wielkoŜci czcionki dla zaznaczonego tekstu albo element·w 
tekstowych. 

  

 
 

Zwiňkszenie wielkoŜci czcionki 

Zwiňksz wielkoŜĺ czcionki dla zaznaczonego tekstu albo element·w 
tekstowych.  
KaŨde klikniňcie ikony zwiňksza wielkoŜĺ czcionki o jeden. 

  

 
Zmniejsz wielkoŜĺ czcionki 

Zmniejsz wielkoŜĺ czcionki dla zaznaczonego tekstu albo element·w 
tekstowych. 
KaŨde klikniňcie ikony zmniejsza wielkoŜĺ czcionki o jeden. 

  

  
Zwiňksz / zmniejsz odstňp miňdzy znakami 

Odstňp miňdzy znakami dla zaznaczonych element·w tekstowych zostaje 
zwiňkszony lub zmniejszony. Istnieje r·wnieŨ moŨliwoŜĺ dynamicznego 
dopasowywania odstňpu znak·w. Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ 
ĂDopasuj ciŃgi znak·wò. 

  

  Zwiňksz / zmniejsz wysokoŜĺ wierszy 

WysokoŜĺ wierszy dla zaznaczonych element·w tekstowych zostaje 
zwiňkszona lub zmniejszona. 

  

 
Formatuj tekst jako pogrubienie 

Pogrubia zaznaczony tekst albo elementy tekstowe. 

  

 
Formatuj tekst jako kursywň 

Zmienia zaznaczony tekst albo elementy tekstowe na kursywň. 

  

 
PodkreŜlenie 

PodkreŜla zaznaczony tekst albo treŜĺ element·w tekstowych. 

  

 
PrzekreŜl tekst 

PrzekreŜla zaznaczony tekst albo treŜĺ element·w tekstowych. 

  

 

Indeks dolny 

Ustawia zaznaczony tekst albo treŜĺ element·w tekstowych w dolnym 
indeksie. Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj czcionkňò. 
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Indeks górny 

Ustawia zaznaczony tekst albo treŜĺ element·w tekstowych w górnym 
indeksie. Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj czcionkňò. 

  

 
Wyrównaj do lewej 

 

  

 
WyŜrodkuj 

 

  

 
Wyrównaj do prawej 

 

  

 
Wyrównanie pionowe góra 

 

  

 
Wyr·wnanie pionowe Ŝrodek 

 

  

 
Wyr·wnanie pionowe d·ğ 

 
  

 
Orientacja tekstu 0° 

 
  

 
Orientacja tekstu 90° 

 
  

 
Orientacja tekstu 180° 

 
  

 
Orientacja tekstu 270° 

  

 
ZmieŒ kolor tekstu  

Wybierz kolor zaznaczonego tekstu albo treŜci zaznaczonych element·w 
tekstowych. 

  

 
Kodowanie kolorów 

Ustawione kodowanie kolorów zostaje zastosowane do wybranego elementu 
tekstowego (patrz rozdziağ ĂKodowanie kolorówò).  
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Obramowanie i wypeğnienie 

JeŨeli pasek narzňdzi nie zostanie wyŜwietlony na ekranie, wybierz z menu Widok > Paski 
narzňdzi > Formatuj tekst. 
 

 
 
Za pomocŃ okna ĂWğaŜciwoŜciò moŨna r·wnieŨ zmieniĺ kolor i wz·r wypeğnienia (patrz rozdziağ 
ĂObramowanie i wypeğnienieò). 
 
Opis ikon: 

  

 
Kolor linii 

KaŨda narysowana nowa linia bňdzie wyŜwietlana w wybranym kolorze. 

JeŨeli chcesz zmieniĺ kolor istniejŃcych linii, najpierw musisz zaznaczyĺ 
odpowiednie linie, a nastňpnie wybraĺ poŨŃdany kolor. 

 

 
GruboŜĺ linii 

KaŨda narysowana nowa linia bňdzie wyŜwietlana w wybranej gruboŜci.  

Przed zmianŃ gruboŜci trzeba zaznaczyĺ istniejŃce linie. 

 

 
Typ linii 

KaŨda narysowana nowa linia bňdzie wyŜwietlana w wybranym typie.  

Przed zmianŃ typu trzeba zaznaczyĺ istniejŃce linie. 

 

 
Kolor wypeğnienia 

Zmiana koloru wypeğnienia wybranych element·w. 

 

  
Wz·r wypeğnienia 

Zmiana wzoru wypeğnienia wybranych elementów. 
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Elementy 

Pasek narzňdzi ĂElementyò moŨna uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ przez polecenia menu Widok 
> Paski narzňdzi > Elementy. 
 

 
 
Opis ikon: 
 

 
Wybierz 

Narzňdzie wyboru do wybierania element·w.  

MoŨe byĺ stosowane r·wnieŨ w poğŃczeniu z klawiszami CTRL i SHIFT. 

 

 
Wybór obszaru 

(patrz rozdziağ ĂZaznaczanie elementówò). 

 

 
Pole tekstowe 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz pole tekstowe. 

 

 
OkrŃgğe pole tekstowe 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz okrŃgğe pole tekstowe. 

 

 
Tworzenie prostokŃta / kwadratu 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz prostokŃt. 

 

 
Tworzenie zaokrŃglonego prostokŃta / kwadratu 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz prostokŃt z zaokrŃglonymi 
naroŨnikami. 

 

 
Rysowanie linii 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy, utw·rz liniň. 

 

 
Rysowanie okrňgu / elipsy 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy, utw·rz elipsň. 

 

 
Wstawianie obrazu 

Na znaczniku, za pomocŃ linii utw·rz ramkň i wybierz obraz. 

Program obsğuguje nastňpujŃce formaty graficzne: BMP, EMF, GIF, ICO, 
JPG, PNG, WMF i TIFF. 
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Wstawianie kodów kreskowych 

Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz pole kodu kreskowego. 

Program obsğuguje nastňpujŃce typy kod·w kreskowych: 

- Code 39 

- Code 128 

- Code 2/5 Industrial 

- Code 2/5 Interleaved 

- EAN13 

- EAN8 

- EAN128 

- UPC-A 

- UPC-E 

- QR-Code 

- DataMatrix 

- MicroPDF417 

 

W oknie ĂWğaŜciwoŜciò moŨesz dostosowaĺ typ kodu kreskowego (patrz 
czňŜĺ ĂTreŜĺò). 

 

 
Na znaczniku, za pomocŃ myszy, utw·rz prostŃ skalň. Aby wprowadziĺ 
inne ustawienia skorzystaj z otwierajŃcego siň okna dialogowego (patrz 
rozdziağ ĂWstaw skalňò). 

 

 
Na znaczniku, za pomocŃ myszy, utw·rz okrŃgğŃ skalň. Aby wprowadziĺ 
inne ustawienia skorzystaj z otwierajŃcego siň okna dialogowego (patrz 
rozdziağ ĂWstaw skalňò). 

 

 
Na znaczniku, za pomocŃ myszy utw·rz ğŃcznik. W polu ĂwğaŜciwoŜciò 
moŨesz dostosowaĺ typ ğŃcznika. 

 

 
 

 

Pole grupy 

Na znacznikach materiağu ciŃgğego utw·rz myszŃ pole tekstowe. Patrz 
rozdziağ ĂPole grupyñ. 

 

 
DokğadnŃ wielkoŜĺ i pozycjň element·w moŨna ustawiĺ w oknie 
ĂWğaŜciwoŜciò (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

 

 
Wiňcej instrukcji w zakresie wstawiania element·w moŨna znaleŦĺ 
w rozdziale ĂCzňsto wykorzystywane funkcjeò. 
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Widok pasków przyklejania 

Pasek narzňdzi ĂWidok pask·w przyklejaniaò moŨna uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ przez 
polecenia menu Widok > Paski narzňdzi > Widok pask·w przyklejania. 
 

 
 
Opis ikon: 
 

 
WyŜwietl lub ukryj eksplorator projekt·w 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂOkno Eksplorator projektuò). 

 
WyŜwietl lub ukryj warstwy 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂEdycja warstwò). 

 
WyŜwietl lub ukryj wğaŜciwoŜci 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

 
WyŜwietl lub ukryj mapň znak·w 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂWstawianie znaków specjalnychò). 

 
WyŜwietl lub ukryj symbole 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂEksplorator symboli / Edytor symboli ploteraò). 

 
WyŜwietl lub ukryj siatkň danych 

(patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂOkno Siatka danychò). 
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THM MMP 

Pasek narzňdzi ĂTHM MMPò moŨna uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ przez polecenia menu Widok 
> Paski narzňdzi > THM MMP. 
 

 
 
Opis ikon: 
 

 
Sznyt przed 

Ustaw sznyt przed polem wyboru (patrz rozdziağ ĂDrukowanieò, ustňp 
ĂUstawianie sznytówò). 

 
Sznyt po 

Ustaw sznyt za polem wyboru (patrz rozdziağ ĂDrukowanieò, ustňp 
ĂUstawianie sznytówò). 

 
UsuŒ wszystkie sznyty 

Usuwa wszystkie sznyty (patrz rozdziağ ĂDrukowanieò, ustňp ĂUstawianie 
sznytówò). 

 
WyŜlij polecenie ciňcia 

WyŜlij polecenie natychmiastowego ciňcia do przyporzŃdkowanej drukarki 
(tylko THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark 
Twin, THM Plus M)  

 
 

 
Funkcja jest dostňpna dla nastňpujŃcych drukarek: THM MMP, THM MultiMark, 
THM MultiMark Plus, THM MultiMark Twin, THM Plus M 
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Okno Eksplorator projektu 

¶ Aby uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ wybierz z menu Widok > Projekt. 
 
Po otwarciu projektu zostaje on wymieniony wraz z przynaleŨnymi podprojektami 
w eksploratorze projekt·w. Przy kaŨdym podprojekcie wyŜwietlane sŃ poszczeg·lne typy 
znacznik·w. Pod typami znacznik·w znajdujŃ siň przyporzŃdkowane strony. 
 
W drzewach katalogów eksploratora projekt·w, poprzez klikniňcie lewym klawiszem myszy ikon 
Ă+ò i Ă-ò moŨna wyŜwietliĺ podrzňdne struktury katalog·w oraz dezaktywowaĺ je, aby uzyskaĺ 
lepszy widok: 
 

  
 

 
PrzyciŜniňcie x na klawiaturze numerycznej pozwala otworzyĺ wszystkie 
podpoziomy danego stopnia hierarchii. 

 
Opis ikon: 
 

 Wstaw nowy podprojekt 

Patrz teŨ rozdziağ ĂDodawanie podprojektuò. 

 

 Wstaw nowy typ znacznika 

Patrz teŨ rozdziağ ĂPrzyporzŃdkowywanie typu znacznika do podprojektuò. 

 

 Przesuwanie typu znacznika lub podprojektu 

Przesuwa wybrany element na ten sam poziom 

 

 Przesuwanie typu znacznika lub podprojektu 

Przesuwa wybrany element pomiňdzy wszystkimi poziomami i stopniami 
hierarchii 

 

 RozwiŒ / zwiŒ 

PokaŨ lub ukryj wszystkie stopnie hierarchii od wybranego elementu 

 
  



 

Instrukcja obsğugi Interfejs programu  ¶  117 

Menu kontekstowe 

Kliknij obiekt w eksploratorze projektu i przyciŜnij prawy przycisk myszy.  
Otworzy siň menu kontekstowe.  
Menu kontekstowe zawiera funkcje dostosowane do obiektu. Oznacza to, Ũe wykonane mogŃ 
byĺ tylko funkcje opisane czarnŃ czcionkŃ.  
 

 
 
Kopiuj 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna skopiowaĺ wybrany typ znacznika albo podprojekt. 
 
Wklej 
Zaznacz projekt albo podprojekt, do kt·rego chcesz wkleiĺ skopiowany typ znacznika albo 
podprojekt. 
 
Nowy projekt 
Za pomocŃ tego polecenia moŨna stworzyĺ nowy projekt. 
 
Wstaw nowy typ znacznika 
Za pomocŃ tego polecenia w menu kontekstowym moŨna wpisaĺ nowy typ znacznika. Nowy typ 
znacznika wyŜwietlany jest w eksploratorze projektów. 
 
Wstaw nowy podprojekt 
Za pomocŃ tego polecenia wstawia siň podprojekt poniŨej projektu albo podprojektu. 
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Drukujé 
Za pomocŃ tego polecania wyŜwietla siň okno dialogowe do drukowania typ·w znacznik·w. 
 
WyczyŜĺ filtr 
Patrz rozdziağ ĂFunkcje filtrañ. 
 
Kopiuj stronň / wstaw stronň é 
Kopiuje aktualnŃ stronň. Przy wstawianiu strony moŨna wybraĺ pozycjň i liczbň kopii. Patrz 
rozdziağ ĂKopiuj stronňñ. 
 
PrzesuŒ stronň... 
Przesuwa aktualnŃ stronň poprzez dialog wyboru. 
 
UsuŒ tŃ stronň 
Zaznacz stronň, kt·rŃ chcesz usunŃĺ. 
 
UsuŒ stronň  
Za pomocŃ okna wyboru moŨesz wybraĺ strony do usuniňcia. 
 
Skasuj typ znacznika 
Wyb·r tego polecenia pozwala usunŃĺ wybrany typ znacznika. Dany typ znacznika nie bňdzie 
wyŜwietlany w eksploratorze projektów. 
 
UsuŒ podprojekt 
Wybór tego polecenia pozwala usunŃĺ zaznaczony podprojekt. Usuniňty podprojekt nie bňdzie 
wyŜwietlany w eksploratorze projektów. 
 
ZmieŒ typ znacznikaé 
Za pomocŃ tego punktu menu moŨna zmieniĺ typ znacznika.  
 
Dodaj do zamówienia 
Wybór tego punktu menu kontekstowego pozwala na wstawienie zaznaczonego artykuğu do listy 
zam·wieŒ (patrz czňŜĺ ĂZam·wienia, asystent zam·wieŒò). 

 
Widok 
W tym miejscu moŨna przeğŃczaĺ siň pomiňdzy r·Ũnymi widokami (patrz czňŜĺ ĂMenu widokò). 
 
Zamknij plik 
Aktualny projekt zostaje zamkniňty. JeŨeli nie jest zapisany, wyŜwietlone zostanie monit. 
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Okno wğaŜciwoŜci 

WğaŜciwoŜci r·Ũnych element·w (np. p·l tekstowych, obraz·w, kod·w kreskowych lub skali) 
widoczne sŃ w oknie ĂWğaŜciwoŜciò. 
 

¶ Aby uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ wğaŜciwoŜci wybierz z menu Widok > WğaŜciwoŜci. 
 

 
 
Widok okna wğaŜciwoŜci wybiera siň z przycisk·w na pasku narzňdzi: 
 

 
WyŜwietl wğaŜciwoŜci wedğug kategorii. 

 

 
WyŜwietl wğaŜciwoŜci w porzŃdku alfabetycznym. 

 

 
Ustawione wğaŜciwoŜci zapisywane sŃ dla wybranych obiekt·w jako 
standardowe.  

WğaŜciwoŜci p·l Ăzablokowanychò NIE mogŃ zostaĺ ustawione jako domyŜlne. 
Najpierw naleŨy odblokowaĺ dane pola. (patrz czňŜĺ ĂZachowanieò). 

 

 
Wszystkie warstwy i znajdujŃce siň na nich elementy wyŜwietlane sŃ w formie 
drzewa. 

 
Wiňcej informacji moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂWğaŜciwoŜci znacznikaò. 
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WğaŜciwoŜci znacznika 

WğaŜciwoŜci znacznika wyŜwietlane sŃ po klikniňciu nazwy znacznika w eksploratorze projektu. 
 

 
 

Tytuğ typu 
znacznika 

- Tytuğ typu znacznika  

- Tň nazwň moŨna zmieniĺ.  

 

Typ znacznika Wybrany typ znacznika. 

Po wybraniu w tym miejscu innego znacznika nastŃpi pr·ba 
zağadowania treŜci (patrz r·wnieŨ ĂMenu Edytujò). 

 

Drukarka Drukarka przypisana do danego typu znacznika (patrz r·wnieŨ 
ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò). 

 

Korekta Zapisane korekty drukarki. 

 

Tryb projektu WskaŨ, czy wybrany zostağ tryb projektu, czy nie. (patrz r·wnieŨ 
rozdziağ ĂDialog opcjiò). 
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WyŜwietl wğaŜciwoŜci 

¶ Aby wyŜwietliĺ okno wğaŜciwoŜci, wybierz polecenie menu Widok > WğaŜciwoŜci. 

¶ Kliknij element, kt·rego wğaŜciwoŜci chcesz zmieniĺ. 
 

 
 

 
W oknie wğaŜciwoŜci wyŜwietlane sŃ r·Ũnego rodzaju cechy, indywidualne dla 
wybranego elementu. 

 

Zablokowane (nieaktywne) wğaŜciwoŜci nie sŃ dostňpne dla wybranego obiektu 
albo zostağy zablokowane. Aby zdjŃĺ blokadň ustaw atrybut wğaŜciwoŜci 
ĂZablokowanyò na ĂNieò (patrz czňŜĺ ĂZachowanieò). 
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Dostosowanie wğaŜciwoŜci 

Okno ĂWğaŜciwoŜciò podzielone jest na nastňpujŃce kategorie, o kt·rych dokğadniejsze 
odniesienia zamieszczone sŃ w dalszej czňŜci: 
 

- Informacje ogólne 

- WielkoŜĺ i pozycja 

- Obramowanie i wypeğnienie 

- Zachowanie 

- Pole 

- TreŜĺ 

 

Informacje ogólne 

 
 

Nazwisko - Oznaczenie zaznaczonego elementu.  

- Tň nazwň moŨna zmieniĺ.  

- Ta nazwa stosowana jest r·wnieŨ przy przyporzŃdkowaniu kolumn przy 
imporcie plik·w (patrz rozdziağ Ta nazwa stosowana jest r·wnieŨ przy 
przyporzŃdkowaniu ĂKrok 7: Mapowania polaò). 

- Ta nazwa pojawia siň r·wnieŨ jako nagğ·wek kolumny w widoku tabeli. 

 

G 
Nazwa nie moŨe zawieraĺ znak·w specjalnych ani spacji! 
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WielkoŜĺ i pozycja 

 

 
 
W tym miejscu moŨna wpisaĺ wielkoŜĺ elementu i jego pozycjň.  

¶ Pomiar rozpoczynany jest od punktu zerowego, umieszczonego w górnym lewym rogu 
MultiCard / etykiety. 

¶ Jednostka miary ustalana jest w dialogu opcji (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò). 
 
Informacje o innych moŨliwoŜciach przesuniňcia elementu moŨna znaleŦĺ w czňŜci 
ĂPrzesuwanie elementówò. 
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Obramowanie i wypeğnienie 

 

 
 
W tej kategorii moŨna wybraĺ gruboŜĺ kreski, kolor, wz·r i rodzaj linii dla zaznaczonego obiektu.  
W przypadku nastňpujŃcych element·w moŨna pokazywaĺ linie ramki (po lewej i po prawej 
stronie, u góry i u doğu): pole tekstowe, prostokŃt, obraz.  
W przypadku kod·w kreskowych moŨna dodatkowo ustawiĺ odstňp wewnňtrzny. 
 
W ustawieniach kolor·w moŨna r·wnieŨ bezpoŜrednio wpisaĺ wartoŜĺ koloru. 
 
WartoŜĺ koloru skğada siň w nastňpujŃcy spos·b: RRGGBB (czerwony, zielony, niebieski) 
Wpisz wartoŜĺ w systemie szesnastkowym. 
 
Przykğad: FF0000 to czerwony. 
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Zachowanie 

 

 
 

Wyrównanie - Wyrównanie elementu w krokach co 90 stopni. 

- Tylko dla pola tekstowego, obrazu i kodu kreskowego 

- Indywidualne wğaŜciwoŜci dokument·w  

  

Zablokowany 

 

- Blokada elementu 

- Zablokowanych element·w nie moŨna zmodyfikowaĺ.  

- WyjŃtek: TreŜĺ w polach tekstowych moŨna zmieniaĺ. 

- WğaŜciwoŜci element·w zablokowanych nie mogŃ zostaĺ 
ustawione jako domyŜlne. 

- Blokada moŨe byĺ dodatkowo obğoŨona ochronŃ dokument·w 
(patrz rozdziağ ĂOchrona dokumentówò) 

  

Dopasuj wielkoŜĺ - TreŜĺ dopasowana jest do wielkoŜci kodu kreskowego albo pola 
graficznego albo wyŜwietlana w wielkoŜci oryginalnej 

- Por. przykğad 

- Tylko dla obrazu i kodu kreskowego 

  

WyŜwietl tekst - WyŜwietla peğnotekstowo zapis kodu kreskowego albo go ukrywa 

- Tylko dla kodu kreskowego 

  

MoŨliwoŜĺ 
wydruku 

- Element drukowany jest z projektem albo nie. 

  

Tylko do odczytu 

 

- MoŨliwoŜĺ zmiany treŜci jest zablokowana. 

- Tylko dla pola tekstowego, obrazu i kodu kreskowego 
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KolejnoŜĺ etykiet 

 

- KolejnoŜĺ, w kt·rej pole zostaje wybrane po naciŜniňciu tabulatora 
/ klawisza Enter. 

- Dozwolone wartoŜci od 1 do x 

- Pola w tej samej kolejnoŜci etykiet wybierane sŃ w kolejnoŜci 
utworzenia. 

  

Odstňp wierszy Patrz rozdziağ ĂDostosuj czcionkňñ. 

  

Odstňpy miňdzy 
znakami 

Patrz rozdziağ ĂDostosuj czcionkňñ. 

  

KolejnoŜĺ 
wypeğnienia 

Dodane p·Ŧniej pola (tekst, kod kreskowy) sŃ udostňpniane przez 
jednoznacznŃ wartoŜĺ do dalszego przetwarzania na materiale 
ciŃgğym (np. do importu, siatki danych, edycji w arkuszu 
kalkulacyjnym Excel).  

  

Dostosowana 
czcionka 

UŨyj dostosowanych wğaŜciwoŜci czcionki w czňŜci tekstowej kodu 
kreskowego.  
Tej funkcji nie moŨna juŨ ğŃczyĺ z ustawieniem ĂZastosuj bibliotekň 
kodów kreskowych w wersji 1ò. Patrz rozdziağ ĂDostosuj czcionkňñ. 

 
Przykğad:  
 

Kod kreskowy 

Dopasuj wielkoŜĺ:  
Tak 

 

Pole kodu kreskowego Ŝciskane jest 
w poziomie. W ten spos·b cyfry zbliŨajŃ siň 
do siebie. 

Dopasuj wielkoŜĺ:  
Nie 

 

OdlegğoŜĺ cyfr pozostaje oryginalna, ale nie 
wszystkie treŜci sŃ wyŜwietlane. 

   

Obraz 

Dopasuj wielkoŜĺ: 
Bez 

 

Obraz wyŜwietlany jest w wielkoŜci 
oryginalnej. 

Dopasuj wielkoŜĺ: 
Proporcjonalnie 

 

Obraz dostosowywany jest do rozmiarów 
pola i w razie potrzeby rozciŃgany. 

Dopasuj wielkoŜĺ: 
ProstokŃt 

 

Obraz dostosowywany jest do rozmiarów 
pola. Proporcje pozostajŃ zachowane. 
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Pole 

W kategorii ĂPoleò moŨna ustaliĺ rodzaj pola. 
 

 
 
Dostňpne sŃ nastňpujŃce typy p·l: 
 

Pole pojedyncze 

 

- Pole pojedyncze nie ma odniesienia do innego pola.  

- KaŨde pole pojedyncze ma wğasne formatowanie i wğasnŃ treŜĺ.  

- JeŨeli w polu pojedynczym wprowadzane zostanŃ zmiany, to sŃ 
one skuteczne tylko dla aktywnego pola. 

- PrzeciwieŒstwem pola pojedynczego jest pole dokumentu. 

  

Identyczne pole 
dokumentu 

 

- Jest na kaŨdej powierzchni znacznika. 

- Na kaŨdej zaznaczonej powierzchni ma identycznŃ zawartoŜĺ 

tekstu i wğaŜciwoŜci pozycjonowania i formatowania. 

  

Indywidualne pole 
dokumentu 

 

- Jest na kaŨdej powierzchni znacznika. 

- Jest polem o identycznych wğaŜciwoŜciach pozycjonowania 

i formatowania na kaŨdej powierzchni znacznika.  

- Mimo to, na kaŨdej powierzchni znacznika moŨe zawieraĺ 
indywidualne(r·Ũne) teksty/formatowania tekstu. 
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Przykğad: 
 

Pole pojedyncze 

 
  

Identyczne pole 
dokumentu 

 
  

Indywidualne pole 
dokumentu 
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TreŜĺ 

TreŜci poszczeg·lnych element·w. 
 

  
 

PodglŃd tekstu - TreŜĺ tekstu w elemencie. 

ï Dotyczy tylko pól tekstowych i kodów kreskowych. 

  

ťr·dğo danych ï Nazwa elementu, stosowanego do synchronizacji jako Ŧr·dğo 
danych (patrz rozdziağ ĂSynchronizacja treŜciò). 

ï Dotyczy tylko pól tekstowych i kodów kreskowych. 

  

Kodowanie 
kolorów 

- Dla wpisanych wartoŜci liczbowych stosowane jest odpowiednie 
kodowanie barwne (patrz ĂKodowanie kolor·wò). 

ï Dotyczy tylko pól tekstowych. 

  

Typ - Dla obrazów: sposób, w jaki wklejany jest obraz. 
- ścieŨka: obraz wklejany jest do pliku obrazu jako odnoŜnik 
- Osadzony: obraz osadzany jest w projekcie  
- patrz teŨ rozdziağy: ĂZapisz obraz w plikuò oraz ĂWyciŃganie 
obrazów z plikuò 

- Dla kodów kreskowych: wybrany typ kodu kreskowego 
(np. Code 39, Code 128, Code 2/5 Industrial, Code 2/5 
Interleaved, EAN13) 

ï Dotyczy tylko obrazów i kodów kreskowych. 
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Plik - JeŨeli wstawiany jest obraz typu ĂŜcieŨkaò, za pomocŃ menu ĂPlikò 
wybierany jest obraz. 

ï Dotyczy tylko obrazów. 

  

Punkt 
zakotwiczenia 

- Podaje naroŨnik, w kt·rym zaczyna siň tekst. 0 odpowiada pozycji 
poczŃtkowej Ăg·raò (godzina 12). 

ï Dotyczy tylko okrŃgğych p·l tekstowych. 

WartoŜci skali Opis wğaŜciwoŜci skali moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂWğaŜciwoŜci 
skaliò. 

Wypeğnij pole 
tekstowe 

Po imporcie automatycznie wypeğnij pole tekstowe. Patrz rozdziağ 
ĂWypeğnij pole tekstoweò. 
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Zaznaczanie elementów 

 
Kliknij tň ikonň w oknie ĂWğaŜciwoŜciò, aby wybraĺ okreŜlone elementy. 

 
Wszystkie warstwy i znajdujŃce siň na nich elementy wyŜwietlane sŃ w formie drzewa. 
 

 
 
Przykğad: 
Na rysunku widaĺ stronň 1 z warstwŃ projektu i oŜmioma powierzchniami projektu. Ponadto 
widoczna jest warstwa projektu z powierzchniŃ znacznika, na kt·rej znajdujŃ siň: kod kreskowy 
i pole tekstowe. 
 
Po klikniňciu tutaj, np. na kod kreskowy, uaktywnia siň on na powierzchni znacznika w obszarze 
roboczym i moŨna go edytowaĺ. 
 
Taki sposób wyboru zalecany jest w przypadku elementów umieszczonych jeden nad drugim. 
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Obszar roboczy 

W obszarze roboczym, po uruchomieniu aplikacji standardowo wyŜwietlana jest strona gğ·wna 
(menu Widok > WyŜwietl stronň startowŃ).  
 
Projekt / typ znacznika wyŜwietlany jest w obszarze roboczym po otwarciu. 
 

Menu kontekstowe obszaru roboczego 

PrzyciŜnij w obszarze roboczym prawy przycisk myszy.  
Otwiera siň nastňpujŃce menu kontekstowe: 
 

 
 
Wstaw nowŃ stronň 
Do typu znacznika w obszarze roboczym dodawana jest nowa strona. 
 
Wstaw typ znacznika 
Za pomocŃ tego polecenia w menu kontekstowym moŨna wpisaĺ nowy znacznik. WyŜwietlany 
jest katalog produktów, z kt·rego moŨna wybraĺ typ znacznika do wstawienia albo szablon 
(template). 
 
ZmieŒ typ znacznika 
ZmieŒ wyŜwietlany typ znacznika wybierajŃc opcjň z katalogu produkt·w. TreŜci (o ile to 
moŨliwe) sŃ przenoszone. 
 
UsuŒ tŃ stronň 
Zaznacz stronň, kt·rŃ chcesz usunŃĺ. 
 
Wybierz warstwň 
PrzejdŦ do innej warstwy (np. do warstwy wolnej, warstwy projektu). 
 
Widok 
W tym miejscu moŨna przeğŃczaĺ siň pomiňdzy r·Ũnymi widokami w widoku pasków przyklejania 
(patrz czňŜĺ ĂMenu widokò). 
 
WğaŜciwoŜci warstwy 
Za pomocŃ tego polecenia w menu kontekstowym moŨna dostosowaĺ wğaŜciwoŜci warstwy (np. 
kolor, blokadň). 
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Warstwy 

Strony poszczeg·lnych typ·w znacznik·w podzielone sŃ na nastňpujŃce warstwy: 
 
- Warstwa zablokowana  
- Warstwa wolna 
- Warstwa znacznika  
- Warstwa projektu 
- Warstwa tğa 
 
Jedna strona skğada siň zasadniczo z piňciu lub czterech warstw. Jedna strona MultiCard 
zawiera ğŃcznie piňĺ warstw. We wszystkich innych typach znaczników (np. etykietach, 
formatach kart kredytowych itp.) warstwa projektu nie jest dostňpna - pozostajŃ cztery warstwy. 
 
Warstwa tğa 
Warstwa tğa sğuŨy do obsğugi wizualnej. MoŨna zmieniĺ jej kolor i dodawaĺ do niej r·Ũne 
elementy (teksty i rysunki). MoŨna wykorzystywaĺ cağŃ powierzchniň tej warstwy. Warstwa tğa 
jest zawsze najniŨszŃ warstwŃ, standardowo nie jest widoczna na wydruku i pozostaje 
zablokowana. Warstwa tğa jest warstwŃ standardowŃ i nie moŨna jej usunŃĺ. 
 
Warstwa projektu 
W warstwie projektu, na powierzchni okreŜlonej na ukğadzie, moŨna wstawiaĺ teksty albo 
ilustracje. Warstwa projektu jest zawsze drugŃ warstwŃ. Ta warstwa standardowo znajduje siň 
na wydruku i nie jest blokowana. Nie moŨna jej usunŃĺ. 
 
Warstwa znacznika 
Warstwa znacznika jest trzeciŃ warstwŃ. W tej warstwie wykonywany jest faktyczny opis arkuszy 
MultiCard albo etykiet. Na powierzchniach okreŜlonych w ukğadzie moŨna umieszczaĺ 
w dowolnych iloŜciach: tekst ksztağty (linie, prostokŃty itp.), grafikň i kody kreskowe. Warstwa 
znacznika standardowo jest drukowana. Nie moŨna usunŃĺ tej warstwy. 
 
Warstwa wolna 
Warstwa wolna odpowiada cağej wielkoŜci strony. MoŨna tu w dowolnym miejscu spozycjonowaĺ 
teksty i ilustracje. Warstwa wolna znajduje siň zawsze poniŨej warstwy obszaru zablokowanego. 
W przeciwieŒstwie do innych warstw moŨna jŃ duplikowaĺ, a dodane wolne warstwy moŨna 
usuwaĺ. MoŨna r·wnieŨ zamieniaĺ je miejscami. Ponadto wszystkie wolne warstwy moŨna 
poğŃczyĺ w jednŃ. Zawsze musi istnieĺ przynajmniej jedna wolna warstwa. Nie moŨna jej 
usunŃĺ. Warstwy wolne moŨna drukowaĺ. 
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Warstwa zablokowana 

W zablokowanej warstwie moŨna umieszczaĺ elementy (prostokŃt, linia, elipsa, skala), kt·re 
zakrywajŃ treŜci w innych warstwach, przez co nie jest on widoczny i umieszczony na wydruku. 
Warstwa ta jest zawsze warstwŃ wierzchniŃ. Warstwy zablokowanej nie moŨna usunŃĺ. 
 
W warstwie zablokowanej moŨna przykğadowo umieŜciĺ okrŃg w pozycji otworu na diodň LED, 
wyğŃczajŃc zakreŜlony nim obszar z pola druku. 
 

Okno Warstwy 

W tym oknie widoczne sŃ wszystkie warstwy danego typu znacznika (patrz r·wnieŨ rozdziağ  
ĂEdycja warstwò).  
 

¶ Aby uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ wğaŜciwoŜci wybierz z menu Widok > Warstwy. 
 

 
 
W oknie ĂWarstwyò widoczny jest poniŨszy pasek narzňdzi: 
 

 
 
Ikony moŨna wykorzystaĺ tylko w wolnych warstwach. 
 

 
Klikniňcie ikony umoŨliwia dodanie nowej wolnej warstwy.   

 
Za pomocŃ tej ikony moŨna skasowaĺ wybranŃ wolnŃ warstwň. 

 

 
Klikniňcie tej ikony powoduje przesuniňcie zaznaczonej warstwy o jednŃ 
pozycjň w g·rň. 

 
Klikniňcie tej ikony powoduje przesuniňcie zaznaczonej wolnej warstwy 
o jednŃ pozycjň w d·ğ. 

 
Po klikniňciu tej ikony wszystkie warstwy ğŃczone sŃ w jednŃ. Tego procesu 
nie moŨna cofnŃĺ. 

¶ Kliknij warstwň, kt·rŃ chcesz edytowaĺ i naciŜnij odpowiedniŃ ikonň. 
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WğaŜciwoŜci warstwy 

Ustawienia warstw moŨna zmieniaĺ w oknie ĂWğaŜciwoŜci warstwyò. 
 
Podw·jne klikniňcie na nazwň warstwy w oknie ĂWarstwyò powoduje otwarcie okna ĂWğaŜciwoŜci 
warstwyò: 
 

 
 
W tym miejscu moŨna zmieniĺ nazwň wybranej warstwy, kolor obramowania i kolor wypeğnienia.  
 
Ponadto moŨna tu ustawiĺ, czy warstwa ma byĺ widoczna czy nie i czy ma zostaĺ wydrukowana, 
czy nie. W tym miejscu moŨna r·wnieŨ ustaliĺ, czy warstwa ma zostaĺ zablokowana, czy 
dostňpna do edycji.   
 
PrzeprowadŦ odpowiednie ustawienia i potwierdŦ klikajŃc OK.  
 

 
Za pomocŃ przycisku Ustaw jako domyŜlne wprowadzone ustawienia zostajŃ 
zapisane i przyjmowane jako ustawienia domyŜlne przy otwarciu nowego typu 
znacznika. 
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Okno Siatka danych 

Aby uaktywniĺ albo dezaktywowaĺ wğaŜciwoŜci wybierz z menu Widok > Siatka danych. 
 
W siatce danych widoczne sŃ treŜci p·l tekstowych i pól kodów kreskowych i moŨliwa jest edycja 
treŜci (wstaw, edytuj, kopiuj/wklej). 
 

 
 
 

 
Aby udostňpniĺ dodane p·Ŧniej pola (tekst, kod kreskowy) do dalszego 
przetwarzania na materiale ciŃgğym, naleŨy ustawiĺ wğaŜciwoŜĺ ĂKolejnoŜĺ 
wypeğnianiaò we wğaŜciwoŜciach pola (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ 
ĂWielkoŜĺ i pozycjaò). 

 

Ustalanie szerokoŜci siatki danych 

Aby ustaliĺ szerokoŜĺ siatki danych moŨna skorzystaĺ z jednej z kilku moŨliwoŜci: 
 

  
Ustawia aktualnŃ szerokoŜĺ jako standard dla: 

- wyŜwietlanego typu znacznika 

- cağego programu 

 

Zapisz projekt Przy zapisie pliku projektu poszczeg·lne szerokoŜci tabeli dla 
otwartych typ·w znacznik·w zapisywane sŃ w pliku projektu. 

Po otwarciu pliku projektu szerokoŜci te sŃ ponownie dostňpne. 

 
Zapisywane sŃ r·wnieŨ wybrane szerokoŜci kolumny i wysokoŜci wierszy. 
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Menu kontekstowe siatki danych 

Za pomocŃ menu kontekstowego siatki danych moŨna wykonaĺ r·Ũne, og·lne funkcje programu. 

 
 

 
Aby wyŜwietliĺ pole siatki danych w obszarze roboczym i zaznaczyĺ je, kliknij to 
pole prawym przyciskiem myszy, a z menu kontekstowego wybierz WyŜwietl 
element w ukğadzie. 

 

WysokoŜĺ wiersza i szerokoŜĺ kolumny dla siatki danych 

WysokoŜĺ wiersza i szerokoŜĺ kolumny moŨna dostosowaĺ do optymalnej szerokoŜci lub 
wysokoŜci treŜci tabeli. 
Zaznacz odpowiednie wiersze albo kolumny i kliknij dwukrotnie na wolnŃ przestrzeŒ nagğ·wka 
kolumny lub wiersza aby ustawiĺ optymalnŃ wartoŜĺ. 
 

 
 
Wybrane szerokoŜci kolumn i wysokoŜci wierszy moŨna r·wnieŨ zapisaĺ (patrz ĂUstalanie 
szerokoŜci siatki danychò). 
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Strona informacyjna 

Dla danego typu znacznika wyŜwietlana jest dodatkowo strona informacyjna. 
 
JeŨeli siň nie wyŜwietli automatycznie, moŨna jŃ wğŃczyĺ poprzez dialog opcji (patrz czňŜĺ 
ĂOtoczenieò w rozdziale ĂDialog opcjiò). 
 

 

Informacje ogólne 

Odpowiednio do produktu mogŃ byĺ wyŜwietlane nastňpujŃce obszary:  
 
Ukğad produktu 

Wymiany typu znacznika. 

ścieŨka konfiguracji 

Kliknij przycisk , aby otworzyĺ ŜcieŨkň do pliku produktu (*.mcf) typu 
znacznika. 
 

KolejnoŜĺ sortowania 

Ustalenie kolejnoŜci sortowania (N lub W).  
Ustawienie podstawowe okreŜlane jest w pliku produktu. 
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Ustawienia PrintJet ADVANCED/CONNECT  
JeŨeli przyporzŃdkowana jest drukarka PrintJet (patrz ĂPrzyporzŃdkowanie 
drukarki do typu znacznikaò) w tym miejscu wyŜwietlane sŃ poziomy grzewcze lub 
jakoŜĺ wydruku dla drukarek. WartoŜci moŨna w tym miejscu ustawiĺ r·wnieŨ dla 
poszczególnych wersji produktu.  

JakoŜĺ druku PrintJet ADVANCED/CONNECT moŨna ustawiĺ og·lnie, za 
pomocŃ dialogu opcji (patrz ĂPrintJet ADVANCEDò , ĂPrintJet CONNECTñ). 

Wybór ogrzewania PrintJet PROé 

Kliknij ten przycisk, aby dostosowaĺ poziomy ogrzewania drukarki PrintJet. 

 
 

W celu przeprowadzenia kalibracji precyzyjnej poziomu ogrzewania PrintJet 
ADVANCED/CONNECT, moŨna w nastňpujŃcy spos·b wybraĺ pole rozwijane 
ĂPoziom grzewczy PJA/PJCò: 

-- znacznie mniej ogrzewania 
- mniej ogrzewania 
domyŜlnie wartoŜĺ domyŜlna 
+ wiňcej ogrzewania 
++ znacznie wiňcej ogrzewania 

Patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂPrintJet ADVANCEDò, czňŜĺ ĂPrintJet 
CONNECTò, czňŜĺ ĂInformacje og·lneò. 
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Poziom wybierz sztaplowanie... 

Kliknij ten przycisk, aby dostosowaĺ wyjŜcie sztaplowania nastňpujŃcych 
drukarek: PrintJet CONNECT 

 

 

WğŃcz wyjŜcie w stos 

Pole wyboru niezaznaczone:  
Zastosowane zostanŃ ustawienia z konfiguracji. 

Pole wyboru zaznaczone: 
WyjŜcie sztaplowania moŨe byĺ wğŃczone lub wyğŃczone. 

 

Ustawienia PrintJet MINI 

Wybierz moc utrwalania... 

Kliknij ten przycisk, aby uzyskać następujące ustawienia:: Czas utrwalania, 

Intensywność utrwalania 

 

Patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂPrintJet MINIò, czňŜĺ ĂInformacje 
og·lneò. 
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Ustawienia THM / TwinMark 

 
JeŨeli do materiağu ciŃgğego przyporzŃdkowana zostağa drukarka THM (patrz 
ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò), moŨliwe jest dopasowywanie 
r·Ũnych parametr·w drukarki do materiağu.  

 

W przypadku wpisu ĂStandardò uŨywane sŃ ustawienia drukowania z dialogu opcji 
lub plik konfiguracji. WartoŜĺ standardowa pokazywana jest w nawiasach. 
Wszystkie inne wybrane wartoŜci majŃ pierwszeŒstwo przed og·lnymi 
ustawieniami drukowania drukarki THM (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ 
ĂDrukarka THMò).  

W przypadku nastňpujŃcych drukarek do materiağ·w ciŃgğych moŨna dopasowaĺ 
pozycjň druku: THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark 
LPC, THM MultiMark Twin, THM Plus M. Patrz rozdziağ ĂUstawianie pozycji 
drukuò. 
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Pierwsze kroki 

Wstňp 

Ten rozdziağ kierowany jest do uŨytkownik·w, dysponujŃcych ugruntowanŃ wiedzŃ o systemie 
Windows.  
 
PoniŨej punkt po punkcie opisane sŃ najbardziej konieczne kroki, pozwalajŃce na swobodne 
przejŜcie do profesjonalnego opisywania typ·w znacznik·w. 
 

Krok 1: Uruchamianie programu 

¶ Kliknij dwukrotnie symbol programu na pulpicie 
 

 
albo 

¶ Otwórz M-Print® PRO przez Start ï Programy ï Weidmüller ï M-Print® PRO. 
 

Krok 2: Wybraĺ typ znacznika 

Po uruchomieniu aplikacji wyŜwietlane jest okno ĂKatalog produkt·wò: 
 

 
 

¶ Kliknij odpowiedni typ znacznika po lewej stronie pod Ăkatalogò, klikniňciem wybierz wersjň 
po prawej stronie i naciŜnij przycisk Wybierz produkt. Otwiera siň dany typ znacznika.  
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Krok 3: Opisywanie znacznika 

¶ Kliknij lewym przyciskiem myszy znacznik, do kt·rego chcesz wstawiĺ tekst. 
 

 
 

¶ Aby przejŜĺ do nastňpnego znacznika naciŜnij klawisz Enter albo kliknij odpowiedni 
znacznik myszŃ. 
 

 

JeŨeli w polach tekstowych, po wstawieniu tekstu, wyŜwietli siň czerwony 
tr·jkŃt, oznaczaĺ to bňdzie, Ũe tekst nie mieŜci siň w polu. Tekst 
wyŜwietlany jest tylko w czňŜci, a ewentualny wydruk jest niekompletny. 
W takim przypadku trzeba skr·ciĺ tekst albo wybraĺ automatyczne 
dostosowanie przez program (patrz ĂDostosuj wielkoŜĺ czcionkiò 
w rozdziale ĂMenu Formatò). 

 

 

JeŨeli po wstawieniu tekstu w polach tekstowych pojawia siň 
pomaraŒczowy tr·jkŃt, oznacza to, Ũe tekst jednowierszowy jest 
wyŜwietlany w kilku wierszach, poniewaŨ pole tekstowe jest zbyt wŃskie.  
IstniejŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci dostosowania: 

-   Dostosuj dğugoŜĺ znacznika.  
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDostosuj dğugoŜĺ znacznikaò. 

-    Dopasuj ciŃgi znak·w.  
Patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂDopasuj ciŃgi znakówò 
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Krok 4: Zapisz plik 

Po wprowadzeniu wszystkich danych zapisz plik: 

¶ Wybierz na pasku menu Plik > Zapisz. 

¶ W oknie kt·re siň otworzy wpisz datň pliku i wciŜnij przycisk Zapisz.  
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Krok 5: Drukuj typ znacznika 

¶ Wybierz na pasku menu Plik > Drukujé.  

¶ Z listy drukarek wybierz odpowiednie urzŃdzenie i kliknij Przypisz. 

¶ Otworzy siň okno z pytaniem o typ drukarki (drukarka/plotter). 

¶ W poniŨszym dialogu moŨesz okreŜliĺ, czy wszystkie wersje produktu majŃ zostaĺ 
przyporzŃdkowane do wybranego urzŃdzenia wydawania. Wybierz ĂNieò, aby 
przyporzŃdkowaĺ tylko wybranŃ wersjň. 

¶ Z listy wybierz typ znacznika i kliknij przycisk Drukuj (patrz r·wnieŨ rozdziağ ĂDrukowanieò). 
 

 
 

 
JeŨeli podczas drukowania wszystkich przeznaczonych do druku typ·w 
znacznik·w nie zostağa przyporzŃdkowana drukarka, po naciŜniňciu przycisku 
Drukuj do wydruku zostanie uŨyta drukarka domyŜlna. 

 

 
JeŨeli wydruk nie zostağ prawidğowo wypozycjonowany, konieczna jest kalibracja 
drukarki (patrz rozdziağ ĂDostosowanie drukarki do typu znacznikaò). 

 

Krok 6: Zamknij plik 

¶ Wybierz na pasku menu Plik > Zamknij.  
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Edytuj projektu 

Struktura projektu 

Na projekt (1) moŨe skğadaĺ siň jeden lub wiňcej podprojekt·w (2). Patrz rozdziağ: ĂOkno 
Eksplorator projektuò. 
W podprojektach zawarta moŨe byĺ dowolna liczba MultiCards albo etykiet.  
Typ znacznika moŨe skğadaĺ siň z wielu stron (4) i moŨe zawieraĺ r·Ũne elementy, takie jak np. 
tekst, kody kreskowe, grafiki i ksztağty, takie jak linie, prostokŃty itp. Wszystkie grafiki i kody 
kreskowe umieszczone sŃ w specjalnych folderach. 
 
MultiCard, w zaleŨnoŜci od typu skğada siň ze ŜciŜle okreŜlonej liczby powierzchni znacznika (6) 
i powierzchni oznaczeŒ projektu (5), rozmieszczonych w rzňdach/ŜcieŨkach.  
 
Powierzchnie znacznika sŃ powierzchniami sğuŨŃcymi do faktycznego opisu. ZnajdujŃ siň 
w warstwie znacznika  
Warstwy oznaczeŒ projektu sğuŨŃ do przyporzŃdkowania do konkretnego projektu. ZnajdujŃ siň 
w warstwie projektu 
 
W jednym projekcie moŨe byĺ umieszczonych wiele typów znaczników (3).  
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Aktualnie otwarty plik albo plik otwarty ostatnio znajduje siň na stronie gğ·wnej, 
w punkcie wyboru Otwórz, na pierwszym miejscu. 

 

 
  



 

Instrukcja obsğugi Edytuj projektu  ¶  149 

Zmiana nazwy projektu 

Po otwarciu nowego typu znacznika automatycznie zakğada siň kategoria projektu, kt·ra 
domyŜlnie zawiera nazwň ĂNowy projektò.  
JeŨeli eksplorator projektu nie wyŜwietla siň, patrz rozdziağ ĂMenu widokò. 
 

 
 
JeŨeli chcesz zmieniĺ tň nazwň postňpuj wedğug poniŨszego opisu: 
 

¶ Kliknij kategoriň ĂNowy projektò. 
  

 
Kliknij tň ikonň na pasku narzňdzi.  
JeŨeli pasek narzňdzi ĂWğaŜciwoŜciò nie wyŜwietla siň, patrz rozdziağ ĂMenu 
widokò. 

 
Otworzy siň okno ĂWğaŜciwoŜciò. 
 

  
 

¶ Kliknij w pole ĂNowy projektò i nadpisz wpis swojŃ nazwŃ. 
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Dodawanie typu znacznika do projektu 

Masz moŨliwoŜĺ umieszczenia wielu typów znaczników w jednym projekcie. 
 

¶ Kliknij w eksploratorze projekt·w prawym przyciskiem myszy (patrz rozdziağ ĂOkno 
Eksplorator projektuò). 

 
WyŜwietli siň nastňpujŃce menu kontekstowe: 
 

 
 

¶ W menu wybierz polecenie Wstaw nowy typ znacznika. Postňpuj zgodnie z opisem 
w oknie dialogowym, a typ znacznika zostanie dodany do eksploratora projektu. 
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Dodawanie podprojektu 

Aby m·c lepiej zarzŃdzaĺ typami znacznik·w w ramach jednego projektu, masz moŨliwoŜĺ 
pogrupowania ich w ramach podprojektów. 
 
Aby dodaĺ podprojekt, postňpuj wedğug poniŨszej procedury: 
 

¶ Kliknij umieszczony na samej g·rze projekt gğ·wny i naciŜnij prawy przycisk myszy. 
 
WyŜwietli siň nastňpujŃce menu kontekstowe: 
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¶ W menu wybierz polecenie Wstaw nowy podprojekt. 
 
Podprojekt umieszczony zostanie pod projektem gğ·wnym. 
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PrzyporzŃdkowywanie typu znacznika do podprojektu 

¶ Kliknij podprojekt i za pomocŃ menu kontekstowego dodaj nowy typ znacznika (patrz 
r·wnieŨ czňŜĺ ĂDodawanie typu znacznika do projektuò). 

 
JeŨeli chcesz przyporzŃdkowaĺ istniejŃcy typ znacznika do podprojektu, postňpuj wedğug 
poniŨszej procedury: 
 

¶ Kliknij lewym przyciskiem myszy na typ znacznika, kt·ry chcesz przesunŃĺ i przytrzymaj 
wciŜniňty przycisk. 

¶ PrzytrzymujŃc przycisk, przesuŒ typ znacznika na podprojekt. 
 
Typ znacznika zostanie umieszczony pod podprojektem. 
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UsuŒ typ znacznika 

¶ Kliknij typ znacznika, kt·ry chcesz usunŃĺ i naciŜnij prawy przycisk myszy. 
 

 
 

¶ Z menu kontekstowego wybierz polecenie UsuŒ typ znacznika. 
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Usuwanie podprojektu 

¶ Kliknij podprojekt, kt·ry chcesz usunŃĺ i naciŜnij prawy przycisk myszy. 
 

 
 

¶ Z menu kontekstowego wybierz polecenie ĂUsuŒ podprojektò. 
 

 
Podprojekt, wraz z wszystkimi przyporzŃdkowanymi typami znacznik·w zostaje 
usuniňty. 
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Zamykanie projektu 

¶ PrzyciŜnij prawy przycisk myszy w eksploratorze projektów. 
 

  
 

¶ Z menu kontekstowego wybierz polecenie ĂZamknij plikò. 
 

 
JeŨeli plik nie zostağ zapisany, pojawi siň ostrzeŨenie. 
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Katalog produktów 

Wstňp 

W katalogu produkt·w zapisane sŃ wszystkie produkty wraz z wszystkimi wariantami, 
dostňpnymi do r·Ũnych zastosowaŒ.  
 
Po uruchomieniu programu automatycznie otwiera siň okno ĂKatalog produkt·wò. MoŨesz tam: 

¶ wybraĺ typ znacznika, 

¶ otworzyĺ ostatnio edytowany projekt. 

¶ otworzyĺ konkretny projekt. 
 
Okno Ăkatalog produkt·wò sğuŨy r·wnieŨ do organizowania produkt·w.  
Dziňki niemu moŨesz zapisaĺ czňsto uŨywane produkty w okreŜlonej przez siebie kategorii. 
W tym celu zağ·Ũ nowŃ kategoriň i dodaj do niej odpowiednie produkty. 
 
W niniejszym rozdziale opisany jest sposób edycji katalogu, wyszukiwanie produktów i usuwanie 
produktów i kategorii.  
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Otwieranie okna ĂKatalog produkt·wò 

¶ Otw·rz katalog produkt·w za pomocŃ polecenia menu Narzňdzia > Katalog produktów. 
 

 
 
JeŨeli dla danego produktu dostňpne sŃ informacje, w dolnej, lewej czňŜci okna wyŜwietlane sŃ: 
opis wybranego wariantu i numer materiağowy. W prawej dolnej czňŜci okna widoczna jest 
fotografia wybranego wariantu. 
 

 
Podw·jne klikniňcie fotografii otwiera okno powiňkszenia. 

 

 
Zdjňcie produktu moŨe siň r·Ũniĺ od oryginağu. 

 
Klikniňcie Strony internetowej produktu w przeglŃdarce wyŜwietlany jest arkusz danych 
produktu. Odsyğacz wyŜwietlany jest tylko wtedy, gdy arkusz danych jest dostňpny. 
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W tym oknie dostňpne sŃ nastňpujŃce przyciski: 
 

 
Klikniňcie tego przycisku powoduje otwarcie ostatnio 
edytowanego projektu. 

Ten przycisk dostňpny jest wyğŃcznie po uruchomieniu 
programu. 

 

 Otw·rz okreŜlony projekt (patrz rozdziağ ĂStruktura projektuò). 

Ten przycisk dostňpny jest wyğŃcznie po uruchomieniu 
programu. 

 

 
Otwórz ostatni szablon. 

Ten przycisk dostňpny jest wyğŃcznie po uruchomieniu 
programu. 

 

 
Za pomocŃ tego przycisku moŨna wybraĺ okreŜlony produkt. 

 

 
 

Zamykanie katalogu produktów. 

 



 

160  ¶  Katalog produktów Instrukcja obsğugi 

Zakğadanie nowej kategorii produktów 

MoŨesz zağoŨyĺ osobistŃ kategoriň produkt·w, w kt·rej moŨesz umieŜciĺ wszystkie znaczniki, 
kt·re czňsto uŨywasz. NaleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 
 

¶ Otwórz katalog produktów (Narzňdzia > Katalog produktów). 

¶ Kliknij g·rny poziom (ĂKatalogò), aby dodaĺ nowŃ kategoriň.  
 
Aby utworzyĺ podkategoriň kliknij odpowiedniŃ kategoriň. A podkategoria zostanie dodana 
poniŨej. 

¶ Z menu wybierz polecenie Kategoria > Nowa. 
 
ZağoŨona zostanie nowa kategoria. 

 
 

¶ Wpisz nazwň kategorii. 
 
Teraz moŨesz do kategorii przyporzŃdkowaĺ wybrane produkty (patrz czňŜĺ ĂDodawanie 
produktówò). 
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Dodawanie produktów 

¶ Otwórz katalog produktów z menu Narzňdzia > Katalog produktów. 

¶ Kliknij kategoriň, do kt·rej chcesz dodaĺ produkt. 

¶ Z menu wybierz polecenie Typ znacznika >Dodaj. 
 
 
WyŜwietli siň nastňpujŃce okno: 
 

 
 
Tu wyŜwietlane sŃ wszystkie produkty, kt·re masz dostňpne do zastosowania i które 
umieszczane sŃ w przewidzianych do tego celu katalogach. 
 

¶ Kliknij odpowiedni produkt i naciŜnij przycisk Otwórz. 
Wybrany produkt zostanie dodany do kategorii. 

¶ OpuŜĺ katalog produkt·w za pomocŃ przycisku Zamknij katalog. 
 

 
Katalog zapisywany jest automatycznie. 
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UsuŒ produkt 

¶ Wybierz produkt, kt·ry chcesz usunŃĺ, klikajŃc go. 

¶ Na pasku menu okna ĂKatalog produkt·wò wybierz polecenie Typ znacznika > UsuŒ. 

¶ Potwierdzenie chňci usuniňcia usuwa produkt z katalogu. 
 

 
Produkt usuwany jest WYĞłCZNIE z katalogu. 

Pozostaje dalej dostňpny w spisie aplikacji, skŃd w dowolnym momencie moŨna 
go ponownie dodaĺ. 

 

UsuŒ wszystkie produkty z okreŜlonej kategorii 

¶ Kliknij kategoriň, z kt·rej chcesz usunŃĺ wszystkie produkty.  

¶ Z menu wybierz polecenie Kategoria > Opr·Ũnij. 

¶ Zatwierdzenie wyŜwietlonego dialogu powoduje opr·Ũnienie kategorii. 
 

 
Produkty usuwane sŃ WYĞłCZNIE z tej kategorii. 

PozostajŃ dalej dostňpne w spisie aplikacji, skŃd w dowolnym momencie moŨna 
je ponownie dodaĺ. 

 

Usuwanie kategorii produktów 

¶ Kliknij kategoriň i wybierz polecenie menu Kategoria > UsuŒ. 

¶ Zatwierdzenie wyŜwietlonego dialogu powoduje usuniňcie kategorii. 
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ZnajdŦ produkt 

Z wyszukiwania produktu moŨesz skorzystaĺ, kiedy chcesz wybraĺ nowy typ znacznika a nie 
znasz jego dokğadnej nazwy bŃdŦ numeru materiağowego. 
 
Z wyszukiwania nie moŨna skorzystaĺ, aby dodaĺ produkt do katalogu (patrz ĂDodawanie 
produktówò). 
 

¶ Otwórz katalog produktów z menu Narzňdzia > Katalog produktów. 

¶ Z menu wybierz polecenie ZnajdŦ 
 
WyŜwietlane jest okno wyszukiwania produkt·w: 
 

 
 

¶ W polu Ăwariantò wpisz opis produktu. 
Po wprowadzeniu co najmniej dwóch znaków, w liŜcie wynik·w pokazywane sŃ wszystkie 
produkty z wyszukiwanym znakiem. 
 

 
 

¶ Zaznacz poŨŃdany produkt klikajŃc na niego i potwierdŦ wyb·r przyciskiem OK. 
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ZmieŒ nazwň produktu 

Aby nadaĺ produktom z katalogu innŃ (np. wewnňtrznŃ) nazwň, moŨna zmieniĺ tytuğ lub nazwň 
wariantu produktu.  
 
Zmienione nazwy produktu wyŜwietlane sŃ na przykğad w nastňpujŃcych miejscach: 
- we wğaŜciwoŜciach (patrz rozdziağ ĂWğaŜciwoŜci znacznikaò, czňŜĺ ĂInformacje ogólneò). 
- W oknie dialogowym drukowania (patrz rozdziağ ĂOtwieranie menu drukowaniaò). 
 
Aby zmieniĺ nazwň naleŨy postňpowaĺ w poniŨszy spos·b: 

¶ Otwórz katalog produktów z menu Narzňdzia > Katalog produktów. 

¶ Wybierz typ znacznika. 

¶ Zaznacz tytuğ albo nazwň wariantu i przyciŜnij przycisk ĂF2ò. 

¶ Przydziel innŃ nazwň i zatwierdŦ wyb·r klawiszem Enter. 

¶ Po zatwierdzeniu dialogu nazwa zostaje zmieniona. 
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Szablony 

Szablony (templates) to dostosowane i zapisane typy znaczników.  
Szablony (tak jak typy znacznik·w) moŨna zapisaĺ jako wzory projekt·w i wykorzystywaĺ 
w wielu obszarach tak jak znaczniki (np. w imporcie). 
 
Do danego typu znacznika moŨna np. dopisaĺ dodatkowe elementy (np. pola tekstowe, pola 
obrazów i kodów kreskowych), i zapisaĺ te ustawienia jako plik szablonu *.mpt. 
 
Zwr·ĺ uwagň na poniŨsze cechy plik·w szablonu: 

¶ Szablony skğadajŃ siň z JEDNEGO typu znacznika  

¶ Szablony zawierajŃ tylko JEDNł stronň 
 

Zapisywanie szablonu 

¶ Otwórz typ znacznika i wprowadŦ swoje modyfikacje. 

¶ Otwórz menu Plik > Zapisz jakoé. 

¶ Wybierz typ pliku ĂM-PrintÈ PRO template (*.mpt)ò.  

¶ Zapisz plik w zdefiniowanym folderze standardowym szablon·w (patrz. rozdziağ ĂOpcjeò, 
czňŜĺ ĂFolderò), aby wyŜwietliĺ je automatycznie w katalogu produktów. 

 

 
Przy ustalaniu innych element·w szablonu naleŨy przestrzegaĺ poniŨszych 
zasad: 

¶ stosuj pola lub pola dokumentów w najwiňkszym moŨliwym stopniu 
indywidualne dla dokumentu (patrz rozdziağ ĂOkno wğaŜciwoŜciò). 

¶ jeŨeli dopasowujesz poszczeg·lne cechy (kolory, wyr·Ũnienia tekstu itp.) 
element·w, ustaw je jako domyŜlneé 
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UporzŃdkuj szablony w kategoriach 

MoŨesz tworzyĺ kategorie dla istniejŃcych szablon·w. PorzŃdkuje to szablony, z kt·rych czňsto 
korzystasz.  
 
 
NaleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 
 

¶ Otw·rz katalog produkt·w za pomocŃ polecenia menu Narzňdzia > Katalog produktów. 

¶ Wybierz obszar Szablon. 
 

 
 
JeŜli opcja nie jest wyŜwietlana, zapisz szablon w domyŜlnym folderze. Patrz rozdziağ 
ĂZapisywanie szablonuñ. 
 
Zakğadanie nowej kategorii 

¶ Kliknij g·rny poziom (ĂKatalogò), aby dodaĺ nowŃ kategoriň.  
 
Aby utworzyĺ podkategoriň kliknij odpowiedniŃ kategoriň. A podkategoria zostanie dodana 
poniŨej. 

¶ Z menu wybierz polecenie Kategoria > Nowa. 
 
ZağoŨona zostanie nowa kategoria. 

 
 
Wpisz nazwň kategorii. 
 
Teraz moŨesz do tej kategorii przyporzŃdkowaĺ wymagane szablony. Patrz rozdziağ ĂPrzenieŜ 
szablony do kategoriiñ. 
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PrzenieŜ szablony do kategorii 

¶ Wybierz szablon prawym przyciskiem myszy i upuŜĺ go w wybranej kategorii (przeciŃgnij 
i upuŜĺ). 

¶ W pojawiajŃcym siň dialogu wybierz ĂPrzenieŜò. 
 

 
 
 
Przykğad: 
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Usuwanie kategorii 

¶ Kliknij kategoriň i wybierz polecenie menu Kategoria > UsuŒ. 

¶ Zatwierdzenie wyŜwietlonego dialogu powoduje usuniňcie kategorii. 
 

 

 
Podczas usuwania kategorii NIE sŃ usuwane szablony w niej zawarte, lecz sŃ 
ponownie wyŜwietlane pod kategoriŃ nadrzňdnŃ. 
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Przywr·ĺ katalog produkt·w 

JeŨeli przez przypadek usunŃğeŜ konfiguracjň z katalogu produkt·w lub wczytağeŜ nowy plik 
katalogu (*.mca) moŨesz przywr·ciĺ katalog produkt·w. 
W tym procesie wszystkie foldery ï poza folderem Ăulubioneò zostajŃ przywr·cone do stanu 
z dostawy. TreŜĺ katalogu Ăulubioneò i szablony pozostajŃ. 
 

¶ Otwórz katalog produktów z menu Narzňdzia > Katalog produktów. 

¶ Z menu wybierz polecenie Narzňdzia > przywr·ĺ katalog. 

¶ PotwierdŦ pytanie bezpieczeŒstwa 
 



 

170  ¶  Katalog produktów Instrukcja obsğugi 

Aktualizacja katalogu produktów 

Katalog produkt·w moŨna zaktualizowaĺ poprzez nowe lub edytowane pliki konfiguracji. 
NaleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 
 

¶ Otwórz katalog produktów z menu Narzňdzia > Katalog produkt·wé. 

¶ Z menu wybierz polecenie Narzňdzia > Dodaj / aktualizuj produktyé 
 
WyŜwietlane jest okno wyszukiwania konfiguracji: 
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NaleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 
 

1 Folder wyszukiwania 

 Wybierz folder wyszukiwania, w kt·rym zapisane sŃ nowe dane konfiguracyjne. 

  

2 Wyszukaj teraz 

 W celu wyszukania plików konfiguracyjnych kliknij w wybranym folderze ĂWyszukaj 
terazò. 

  

3 Znalezione pliki 

 Liczba znalezionych plików po przebiegu wyszukiwania. 

  

4 Pliki do aktualizacji 

 Liczba nowych lub bardziej aktualnych plików. 

  

5 Wybierz produkt 

 Wybierz poŨŃdane konfiguracje. 

  

6 Liczba wybranych plików 

 Na wyŜwietlaczu widoczna jest liczba wybranych plik·w. 

  

7 Import 

 Kliknij ĂImportò, aby przekopiowaĺ wybrane konfiguracje do katalogu produktów. 
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Dialog opcji 

Wstňp 

W niniejszym rozdziale opisane sŃ ustawienia podstawowe, kt·re moŨna wybieraĺ 
w dialogowym opcji. 
 

¶ Aby przejŜĺ do dialogowego opcji wybierz z menu Narzňdzia > Opcjeé 
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Otoczenie 

Ustawienia otoczenia okreŜlajŃ widok i ogólne ustawienia podstawowe. 
 

Informacje ogólne 

 

  
 
Lista historii ostatnich plików 
Lista historii ostatnich plik·w wyŜwietlana jest w menu Plik i na stronie gğ·wnej. 
 
Jednostka wymiarów 
Jednostka wymiarów, stosowana w cağym programie (cale, mm, cm, Õm) przyporzŃdkowywana jest 
w tym miejscu. 
 
DomyŜlna nazwa pliku 
OkreŜlenie nazwy pliku, proponowanej przy zapisie lub funkcji ĂZapisz jakoò. 
 
Uaktywnij autozapis 
Automatyczny zapis pliku wykonywany jest w wyznaczonym okresie. 
 
UŨyj trybu projektu jako domyŜlnego  
Tryb projektu moŨna wykorzystywaĺ wyğŃcznie do typ·w znacznik·w z warstwŃ projekt·w. 
W trybie projektu, w przypadku identycznie opisywanych znacznik·w projekt·w, opisane zostajŃ 
tylko pierwsze z nich. 
 
Tryb projektu: NIE 
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Tryb projektu: TAK 

 
 
 
W przypadku dodania do okreŜlonego znacznika (np. w siatce danych) innego opisu oznaczenia 
projektu (np. ĂP1aò), od tego znacznika utworzony zostanie nowy oznacznik projektu (znacznik 
projektu). 

 
 
WyŜwietl wszystkie ukryte komunikaty 
Mona ukryĺ niekt·re okna dialogowe za pomocŃ pola wyboru ĂNie ponawiaj pytaniaò lub ĂNie 
wyŜwietlaj wiňcej tego oknaò.  

¶ Ustaw tu haczyk i kliknij Zastosuj aby ponownie wyŜwietlaĺ WSZYSTKIE dialogi. 
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Zamknij projekt, gdy ostatni typ znacznika jest zamkniňty 
JeŨeli to pole jest zaznaczone, po zamkniňciu ostatniej zakğadki (patrz ĂInterfejs 
programuò) projekt zostanie zamkniňty. 
W innym wypadku, za pomocŃ drzewa projektu moŨna ponownie otworzyĺ zakğadki. 
 
Zezwalaj na detekcjň przepeğnienia (import, wydruk) 
JeŨeli to pole jest zaznaczone, po imporcie albo wydruku nastňpuje automatyczne 
sprawdzenie, czy odwzorowane zostağy wszystkie znaki uŨyte w polu. 
JeŨeli nie pola prezentowane sŃ w nastňpujŃcy spos·b (patrz teŨ ĂDostosuj wielkoŜĺ 
czcionki w przypadku przepeğnieniaòm ĂDopasuj ciŃgi znak·wò): 

 
 
WğŃczenie przerwania zlecenia druku (wiersz polecen) 
JeŨeli pole jest zaznaczone zlecenie druku ï przy wydruku pliku z pasku poleceŒ 
(patrz Ăwywoğanie z paska poleceŒò) ï moŨe zostaĺ przerwane w oknie dialogowym. 
 
PokaŨ zlecenie drukowania (wiersz polecen) 
JeŨeli pole jest zaznaczone, zlecenie druku ï przy wydruku pliku z paska poleceŒ 
(patrz Ăwywoğanie z paska poleceŒò) ï moŨe byĺ wyŜwietlane. 
 
Uaktywnij stronň informacyjnŃ 
Obok numer·w stron dodatkowo wyŜwietlana bňdzie strona informujŃca o ukğadzie 
typu znacznika.  
 
DoğŃcz nowe obrazy automatycznie 
Przy dodawaniu nowego elementu graficznego obraz zostaje automatycznie scalony 
i nie jest ğŃczony przez nowŃ ŜcieŨkň. 
Przy przekazywaniu danych programu wszystkie obrazy Ŧr·dğowe sŃ dostňpne 
automatycznie.  
Aby p·Ŧniej usunŃĺ scalone obrazy z pliku i zapisaĺ je patrz rozdziağ ĂWyciŃganie 
obrazów z plikuò. 
 
Strona rozdzielajŃca dla wydruku na koszulkach termokurczliwych typu HSS 
Przy wielokrotnych zleceniach drukowania na koszulkach termokurczliwych typu HSS 
wprowadza automatycznie (pustŃ) stronň rozdzielajŃcŃ. 
 
Rozszerzony druk natychmiastowy 
Po zaznaczeniu tej opcji moŨna wybraĺ liczbň kopii w przypadku druku natychmiastowego. Patrz 
rozdziağ ĂDruk szybkiñ. 
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Widok 

 
 
Opcje siatki 
Ustawienia siatki (patrz rozdziağ ĂMenu widokò). 
 
PokaŨ pierwszy znacznik projektu samego projektu 
W przypadku takiej samej treŜci znacznik·w projektu wyŜwietla pierwszy 
z znaczników: 
 
PokaŨ widok tabeli przy uruchomieniu 
Podczas uruchomienia programu wyŜwietlany jest zawsze widok tabeli. 
 
Automatyczny wyb·r warstwy, na kt·rej klikniňto pozycjň 
JeŨeli to pole jest aktywne, klikniňcie myszŃ powoduje automatyczne przeğŃczenie 
pomiňdzy poziomem projektu i znacznika. 
W innym przypadku do przeğŃczenia trzeba wykorzystaĺ standardowy pasek narzňdzi 
(patrz rozdziağ ĂPaski narzňdziò). 
 
PokaŨ przepeğn.i zawijanie wierszy 
Pola, kt·rych zawartoŜĺ nie moŨe zostaĺ wyŜwietlona w cağoŜci lub zawierajŃce 
automatycznŃ zmianň wiersza, sŃ oznaczane w nastňpujŃcy spos·b (patrz rozdziağ 
ĂKrok 3: Opisywanie znacznikaò): 

  
 
WğŃcz zmianň ustawieŒ drukowania 
OkreŜla, czy przycisk ĂUstawieniaéò w dialogu druku jest dostňpny (patrz rozdziağ 
ĂDrukowanieò, czňŜĺ ĂOtwieranie menu drukowaniaò). 
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Jňzyk programuPrzeğŃczanie jňzyka programu 

 
Po zainstalowaniu ustawieŒ MUI (Multilingual User Interface), za pomocŃ pola wyboru moŨna 
wybraĺ inny jňzyk programu. 
 

 
 

 
JeŨeli w polu wyboru nie jest dostňpny inny jňzyk, konieczne jest zainstalowanie 
dodatkowych pakiet·w jňzykowych przez program instalacyjny. 
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Opcje uruchamiania 

 
 
Administrator 
Podczas instalacji w polu ĂAdministratorò moŨna wprowadziĺ nazwň logowania 
uŨytkownika Windows. Wszystkie ustawienia programu dokonane przez tego 
uŨytkownika (ŜcieŨki, kalibracja drukarki itp.) zostanŃ zastosowane jako ustawienia 
centralne dla wszystkich innych zalogowanych uŨytkownik·w. 
 
Indywidualne ustawienia programu dla wszystkich pozostağych uŨytkownik·w: 

¶ Jňzyk programu 
Patrz rozdziağ ĂJňzyk programuñ. 

 
Ten przycisk pozwala na wybranie innego administratora. 
 
Powiadomienie: Aby przeprowadziĺ tň operacjň, musisz byĺ administratorem 
komputera. Ten proces jest wykonywany dla kaŨdego uŨytkownika po ponownym 
starcie programu. 
 
Powiadomienie: Nowy profil naleŨy zawsze dodawaĺ przyciskiem ĂWybierz hasğo 
administratora...ò. 

 
 
Opcje uruchamiania 
Za pomocŃ tego polecenia kieruje siň zachowaniem programu po uruchomieniu. 
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Import 

 

 
 
Rozszerzenia 
W tym miejscu moŨna ğŃczyĺ r·Ũne rozszerzenia z plikiem skryptu. 
 
Otwarcie pliku przez program (np. z wiersza poleceŒ) powoduje automatyczne wykonanie pliku 
skryptu. 
 
PrzyporzŃdkuj plik 
Pliki moŨna otworzyĺ automatycznie z programu podw·jnym klikniňciem. W tym celu 
naleŨy dodaĺ rozszerzenie pliku (np. Ă.xlsò) do listy i kliknŃĺ przycisk ĂPrzyporzŃdkuj 
plikò.  
Wszystkie rozszerzenia plik·w na liŜcie rejestrowane sŃ w programie. 
 
Pas ciŃgğy 
Przy otwieraniu z katalogu konieczna jest dokğadniejsza specyfikacja ciŃgğych pas·w 
w dodatkowym dialogu. Patrz rozdziağ ĂPas ciŃgğyñ. 
Po wybraniu pasa ciŃgğego podczas importu ten dodatkowy dialog nie moŨe zostaĺ 
pokazany. Zamiast niego jako domyŜlne podczas importu stosowane sŃ pokazane tu 
wartoŜci. Patrz rozdziağ ĂKrok 3: Wybór projektu i wariantuñ. 
 
PokaŨ stronň powitalnŃ kreatora importu 
 
PokaŨ Import Wizard z XML 
Pliki XML moŨna zaimportowaĺ albo otworzyĺ z wiersza poleceŒ (patrz rozdziağ 
ĂWywoğanie wiersza poleceŒò). 
JeŨeli to pole jest zaznaczone, przy otwieraniu z wiersza poleceŒ wyŜwietli siň 
asystent importu. W innym przypadku import zostanie przeprowadzony z uŨyciem 
ustawieŒ domyŜlnych albo wedğug pliku skryptu (patrz rozdziağ ĂImport plikówò). 
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Importuj tekst projektu do znacznika 
JeŨeli to pole jest zaznaczone, teksty, dodawane w warstwie projektu, wpisywane sŃ 
zamiast tego na powierzchniach znaczników. 
 
UŨyj rozszerzonego asystenta E-Plan 
JeŨeli to pole jest zaznaczone, podczas importowania plik·w WEx w asystencie 
importu wyŜwietlana jest r·wnieŨ strona z rozgranicznikami.  
Standardowo rozgraniczniki ustalone sŃ w plikach WEx i nie naleŨy ich zmieniaĺ. 
 
UŨyj nazwy elementu w przypadku WMEX 
Po zaznaczeniu tej opcji przy otwieraniu plik·w *.wmex uŨywane sŃ nazwy element·w. 
 
Import dwustronny (THM MultiMark Twin) 
JeŜli pole jest zaznaczone, moŨna importowaĺ na stronň przedniŃ i tylnŃ. 
 
ZgodnoŜĺ z UTF-8 
Dostosowane kodowanie znak·w, jeŜli znaki specjalne nie sŃ wyŜwietlane poprawnie. 
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Folder 

 
 
Foldery 
W zağoŨonych folderach wyszukiwane sŃ wyŜwietlane obszary, w oparciu 
o zdefiniowane ustawienia. 
 
Katalog ĂIlustracje LPCò dotyczy tylko trybu autonomicznego LPC. Patrz rozdziağ 
ĂDrukowanie LPCñ. 
 
Oczekiwane ustawienia katalogu 
Po zaznaczeniu tej opcji moŨna odznaczyĺ niekt·re standardowe ŜcieŨki dostňpu. 
Zamiast nich w tym obszarze wykorzystywana bňdzie ostatnio uŨywana ŜcieŨka 
dostňpu. 
 
Ustawienia programu 
Zmienione ustawienia programu moŨna zapisywaĺ (eksportowaĺ) i ğadowaĺ 
(importowaĺ).  
Przykğadowo ustawienia wewnňtrzne przedsiňbiorstwa moŨna w ramach jednej 
procedury dostosowywaĺ i wgrywaĺ na inne stanowiska pracy. 
 
Do zapisywanych ustawieŒ programu naleŨŃ przykğadowo: 
- Aktualizacja 
- Przesuniňcia siatki przy powielaniu (patrz ĂWidokò) 
- Numerowanie sukcesywne (ostatnie wartoŜci dialogu) 
- Import 
- Asystent importu (ostatnie wartoŜci dialogu) 
- PrzyporzŃdkowane drukarki do typ·w znacznik·w (patrz ĂPrzyporzŃdkowanie 
drukarki do typu znacznikaò) 
- Grupy drukarek 
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- dostosowane wartoŜci standardowe dla typ·w znacznik·w 
- odpowiednie ustawienia drukarki (np. korekta ustawieŒ drukarki, przesuniňcie, 
ustawienia typów znaczników) 
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Administracja 

 
 
PrzenieŜ ustawienia drukarki 
Przenosi ustawienia z jednego urzŃdzenia wyjŜciowego do innego kompatybilnego urzŃdzenia. 
 
JeŜli drukarka ma zostaĺ wymieniona, moŨna przenieŜĺ przyporzŃdkowanie materiağ·w. Patrz 
rozdziağ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikañ. 
 

 
 
Wsp·ğdziel ustawienia drukowania 
Por. tekst opisu w oknie dialogowym. 
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Zabezpiecz ustawienia drukowania 
Aby zabezpieczyĺ odpowiednie ustawienia drukarki przed zmianami moŨna zağoŨyĺ 
hasğo. 
W takim przypadku, przed kaŨdŃ zmianŃ wartoŜci drukowania wygenerowane zostanie 
zapytanie o hasğo. 
 
Po instalacji hasğa NIE MA. 
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Menu administracja 

Poszczeg·lne polecenia menu moŨna dezaktywowaĺ lub zabezpieczyĺ hasğem. 
 

 
 

 Ustaw wszystkie jako dostňpne 

Wszystkie polecenia menu sŃ wyŜwietlane i moŨna je wywoğywaĺ. 

 

 Ustaw wszystkie jako chronione 

Wszystkie polecenia menu sŃ wyŜwietlane, moŨna je jednak wywoğaĺ dopiero po 
wpisaniu hasğa. 

 

 Ustaw jako niedostňpne 

Wszystkie polecenia menu sŃ ukryte i nie moŨna ich wywoğywaĺ. 
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 Ustaw hasğo 

Otwiera okno dialogowe do ustawiania lub zmiany hasğa. 

Po instalacji hasğa NIE MA. 

 

Informacja: Po ustawieniu ochrony hasğem dla poszczeg·lnych punkt·w menu, 
naleŨy zabezpieczyĺ r·wnieŨ polecenie ĂUstawienia -> opcjeò, aby uniemoŨliwiĺ 
niedozwolone wyzerowanie hasğa. 

 

Zerowanie hasğa 

Kliknij przycisk , wpisz obecne hasğo i pozostaw pole do wpisywania nowego 
hasğa puste. ZatwierdŦ wpis przyciskiem OK. 

 

 Status 
Dostňpne:  WyŜwietlane jest polecenie menu. 
Niedostňpne: Polecenie menu nie jest wyŜwietlane. 

Chronione: Polecenie menu jest wyŜwietlane, ale otwiera siň dopiero po 
wprowadzeniu hasğa. 

 
 

AktualizacjaOkreŜlenie ustawieŒ aktualizacji. 
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Kodowanie kolorów 

OkreŜlenie kodowania kolor·w dla cyfr od 0 do 9 (patrz r·wnieŨ ĂKodowanie kolorówò). 
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Pola 

OkreŜlenie roŨnych ustawieŒ p·l, np. tygodnia kalendarzowego. 
 

 
Aktywuj numerowanie stron  (MultiCards) 
W przypadku nowo dodanego materiağu wstawiany jest numer strony na wolnym poziomie. 
Dotyczy to tylko MultiCards. 
Przykğad: 
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Ustawienia podstawowe 

OkreŜlenie r·Ũnych ustawieŒ podstawowych. 
 

 
 
Duplikuj 
Wymiary przesuniňcia obiektu zduplikowanego (patrz rozdziağ ĂMenu Edytujò). 
 
Naliczanie / odliczanie 
Ustawia wartoŜci standardowe do naliczania lub odliczania (patrz rozdziağ ĂNaliczanie 
i odliczanieò). 
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BezpieczeŒstwo 

MoŨna ustawiĺ poziomy bezpieczeŒstwa do otwierania i zapisywania plików programu. 
 

 
 
Wersja pliku przy zapisie: 

¶ Wersja 9.2 ï NajwyŨszy poziom bezpieczeŒstwa 
Pliki sŃ zapisywane w nastňpujŃcy spos·b:  

¶ z szyfrowaniem AES ,  

¶ z SHA hash  
 
Otwieranie tych plik·w nie jest juŨ moŨliwe w wersjach programu niŨszych niŨ V 9.0. 

¶ Wersja 9.0 ï średni poziom bezpieczeŒstwa 
Pliki sŃ zapisywane w nastňpujŃcy spos·b:  

¶ z szyfrowaniem AES  
 
Otwieranie tych plik·w nie jest juŨ moŨliwe w wersjach programu niŨszych niŨ V 9.0. 

¶ Stary format ï najniŨszy poziom bezpieczeŒstwa 
Pliki sŃ zapisywane w nastňpujŃcy spos·b:  

¶ format ZIP zabezpieczony hasğem 
 
Wersja pliku przy otwieraniu: 

¶ Format >= 9.2 ï najwyŨszy poziom bezpieczeŒstwa 
Pliki moŨna otworzyĺ w nastňpujŃcych wersjach programu:  

¶ Wersja 9.2  

¶ lub nowszych wersjach 

¶ Format >= 9.0 ï Ŝredni poziom bezpieczeŒstwa 
Pliki moŨna otworzyĺ w nastňpujŃcych wersjach programu:  

¶ ɺʝʨʩʠʷ 9.0, 9.2  

¶ lub nowszych wersjach 

¶ Wszystkie pliki ï najniŨszy poziom bezpieczeŒstwa 
Wszystkie pliki sŃ otwierane. 
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Pliki programu mogŃ byĺ konwertowane pomiňdzy r·Ũnymi wersjami. Patrz 
rozdziağ ĂMenu Narzňdziañ. 

 
PokaŨ komunikaty o bğňdach 
Podczas otwierania wadliwych plik·w wyŜwietlany jest komunikat o bğňdzie (np. stare pliki lub 
pliki zmanipulowane z brakujŃcŃ lub nieprawidğowŃ specyfikacjŃ SHA). 
 
Otwieranie niejednoznacznych plików 
Niejednoznaczne pliki mogŃ byĺ nadal otwierane (jeŜli np. znane jest ich Ŧr·dğo). 
 
Informacja: Aby zmieniĺ ustawienia bezpieczeŒstwa, uruchom oprogramowanie Ăjako 
administratorò. MuszŃ istnieĺ prawa dostňpu (odczyt/zapis) do nastňpujŃcego folderu: 

ĂProgramFiles \ misc ò 
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ZastŃpienia 

ZastŃpienia tekstowe 

 
ZamieŒ 
Podczas wklejania tekstu z schowka lub po imporcie danych, znaki zdefiniowane na tej liŜcie sŃ 
zastňpowane. Jako ostatni krok importu danych zamieniane sŃ znaki zdefiniowane w tej liŜcie. 
CiŃg znak·w Ă\r\nò w kolumnie ĂZamieŒò generuje zmianň wiersza (CRLF) na wyniku importu. 
 
Odwr·ĺ kolejnoŜĺ tekstu 
Aktywacja rozszerzonej funkcji odwracania kolejnoŜci tekstu. KolejnoŜĺ tekst·w zostanie 
zmieniona za pomocŃ wybieranego wzorca podziağu. Patrz rozdziağ ĂMenu wstawñ. 
Teksty sŃ zamieniane tylko przy pierwszym znalezionym wzorcu rozkğadu. 
 
Przykğad: Symbole podziağu "|" 
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Zamienniki obrazów 

 
Przy zastňpowaniu obraz·w do obiektu obrazu wstawiana jest ŜcieŨka obrazu. JeŜli obraz 
znajduje siň w standardowym katalogu symboli (patrz ĂFolderò), wystarczy wpisaĺ nazwň pliku. 
 
Przykğad: 
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Protokoğowanie 

 
 
Funkcja protokoğu moŨe byĺ ustawiana dla nastňpujŃcych moduğ·w: 

¶ M-Print® PRO  

¶ Monitor stanu 

¶ Serwis monitorowania statusu 

¶ LPC-Tool 
 
Czas trwania: 
Aby zminimalizowaĺ rozmiar pliku, dane ze starszŃ datŃ sŃ usuwane z pliku protokoğu. 
 
 
 

Ustawienia domyŜlne element·w 

Za pomocŃ standardowych ustawieŒ element·w moŨna okreŜliĺ poszczeg·lne wğaŜciwoŜci do 
tworzenia element·w (np. pole tekstowe, prostokŃt, grafika, kod paskowy). Ustawienia te 
zapisywane sŃ lokalnie na komputerze.  
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Czcionka 

  
 
Czcionka: 
W tym miejscu moŨesz wybraĺ czcionkň, kt·ra przy wstawianiu nowych typ·w 
znacznik·w do projektu wykorzystywana bňdzie jako czcionka preferowana. W ten 
spos·b nie bňdŃ wykorzystywane czcionki zapisane w plikach konfiguracyjnych. 
Z tego ustawienia moŨna korzystaĺ dopiero po zrestartowaniu programu. 
 
Skorzystaj z czcionki konfiguracji 
ĂCzcionkaò usuwa wyb·r czcionki.  
Po przyciŜniňciu tego przycisku wykorzystywane sŃ czcionki doğŃczone do 
odpowiednich typów znaczników. 
Z tego ustawienia moŨna korzystaĺ dopiero po zrestartowaniu programu. 
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Elementy 

Dla r·Ũnych element·w (np. pole tekstowe, prostokŃt, obraz, kod kreskowy) dostňpne sŃ r·Ũne 
atrybuty, mogŃce modyfikowaĺ ich standardowe wğaŜciwoŜci. 
Z reguğy sŃ to takie atrybuty jak gruboŜĺ kreski, lub wğaŜciwoŜci linii i wypeğnienia.  

 
 
Modyfikacje wğaŜciwoŜci standardowych dostňpne sŃ po zmianie i akceptacji dla wszystkich 
nowych elementów. Nie jest konieczne ponowne uruchomienie. 
 
Kasuj 
Przywraca wğaŜciwoŜĺ standardowŃ wybranego elementu do stanu z dostawy. 
 
 
W przypadku kodu kreskowego istnieje moŨliwoŜĺ automatycznej regulacji odlegğoŜci 
wewnňtrznej w przypadku zmiany typu znacznika. 

 
 
 

 
Standardowe wğaŜciwoŜci element·w odczytywane sŃ w stanie z dostawy 
z plików produktowych w katalogu produkt·w. Te wartoŜci mogŃ byĺ r·Ũne od 
wyŜwietlanych w tym oknie dialogowym. 

Dopiero po zmianie wartoŜci z tego okna dialogowego i ich zapisaniu 
uzyskiwany jest priorytet przy zapisaniu elementów. 
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UrzŃdzenia wyjŜcia 

Standardowo do kaŨdego typu znacznika naleŨy przypisaĺ drukarkň albo ploter. 
 

Tryb mapowania 

Na wyŜwietlanej liŜcie wystňpuje przyporzŃdkowanie podğŃczonych drukarek do typ·w 
rozpoznawania: 
 

¶ Jako drukarka 
UrzŃdzenie mapowane jest zawsze jako drukarka, jeŜli w katalogu drukarki wybrane 
zostanie ĂPrzypiszò. 

¶ Jako ploter 
UrzŃdzenie mapowane jest zawsze jako ploter, jeŜli w katalogu drukarki wybrane zostanie 
ĂPrzypiszò. 

¶ Zapytaj uŨytkownika 
Przy kaŨdym mapowaniu urzŃdzenia wyŜwietlane zostaje okno dialogowe ĂMapowanie 
drukarkiò. 

¶ Nie uŨywaj 

 

  
 
UŨyj drukarki systemu Windows 
Ta opcja pokazuje na liŜcie wszystkie drukarki systemowe w systemie operacyjnym 
i pozwala na ich wybór w dialogu drukowania. W przeciwnym razie lista zawiera tylko 
drukarki moŨliwe do wykorzystania wewnňtrznie. 
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Zapisz statystykň druku 

Aktywuj tň opcjň, aby zapisaĺ dziennik druku. KaŨdy wydruk rozszerza plik dziennika.  
 
Ten plik dziennika moŨna r·wnieŨ wyŜwietliĺ w monitorze stanu. Patrz rozdziağ ĂMonitor stanu 
zadaŒ drukowaniañ. 
 
Przykğad: 
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Ploter 

Ustawienia podğŃczonego plotera. 
 

Informacje ogólne 

Ustawienia ogólne trybu plotera i szybkoŜci plotera. 
 

 
 
  



 

Instrukcja obsğugi Dialog opcji  ¶  201 

Stağy element MultiCard 

Ustawienia plotera dla MultiCard. 
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Stağy element SF 4-6 

Ustawienia plotera do stağych element·w SlimFix do nakğadania wielkoŜci 4-6. 
 

 
 

Zalewanie pisaka 

Opcje zalewania pisaka plotera. 
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PrintJet MINI 

Informacje ogólne 

Ustaw opcje druku dla wybranego PrintJet MINI. 
 

 
 
Informacja ogólna: 
 
JakoŜĺ wydruku w PrintJet MINI moŨna okreŜliĺ korzystajŃc z jednej z poniŨszych moŨliwoŜci: 
 
1. Poprzez plik produktu (patrz ĂDodawanie produktówò) 
Ustawienia podstawowe wykonuje siň w dostarczonym pliku produktów (*.mcf)  
 

2. Za pomocŃ nastawnych poziom·w ogrzewania.  
W tym celu zaznacz ĂNastawny poziom grzewczy (strona informacyjna)ò i zaimportuj 
ustawienia okna opcji. 
Otwórz produkt i przyporzŃdkuj go do drukarki PrintJet MINI (patrz rozdziağ ĂDrukowanieò, 
czňŜĺ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò). 
PrzejdŦ na stronň informacyjnŃ (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂStrona 
informacyjnaò). 
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Administracja 

Administracja PrintJet MINI. 

 
 
Dostňp zdalny 
 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet MINI i kliknij ĂOtw·rz zdalne poğŃczenie pulpituò, aby 
poğŃczyĺ siň z komputerem drukarki. 
 
Plik wsparcia 
 
Plik wsparcia zawiera informacje o zainstalowanej wersji programu. W przypadku problemu 
stanowi to pomoc dla wsparcia technicznego. 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet MINI i kliknij ĂUtw·rz plik wsparciaéò, aby utworzyĺ plik 
wsparcia. 
 
 
Aktualizacja oprogramowania drukarki 
 
W celu aktualizacji oprogramowania drukarki kliknij pole ĂStart aktualizacji drukarkiò. 
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PrintJet CONNECT 

Informacje ogólne 

Ustaw opcje druku dla wybranego PrintJet CONNECT. 
 

 
 
Wybierz jakoŜĺ wydruku  
 
Aby dostosowaĺ jakoŜĺ drukowania PrintJet CONNECT, w oknie dialogowym opcji kliknij pole 
ĂWybierz jakoŜĺ wydrukuéò i wybierz odpowiedniŃ jakoŜĺ.  

 
 
Niestandardowy 
Ze wzglňdu na kompatybilnoŜĺ ze starszymi wersjami oprogramowania sprzňtowego drukarki 
moŨna nadal wybieraĺ wczeŜniejsze opcje ustawieŒ. 
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Informacja ogólna: 
 
JakoŜĺ wydruku w PrintJet CONNECT moŨna okreŜliĺ korzystajŃc z jednej z poniŨszych 
moŨliwoŜci: 
 
3. Poprzez plik produktu (patrz ĂDodawanie produktówò) 
Ustawienia podstawowe wykonuje siň w dostarczonym pliku produktów (*.mcf)  
 

4. Za pomocŃ ustawieŒ w dialogu opcji (patrz ĂPrintJet CONNECTò) 
Te ustawienia dotyczŃ wszystkich produkt·w i zastňpujŃ dane w pliku produktów. 
 

5. Za pomocŃ ustawieŒ na stronie informacyjnej produktu (patrz rozdziağ ĂInterfejs 
programowyò, czňŜĺ ĂStrona informacyjnaò). 
Te ustawienia obowiŃzujŃ dla wersji produktu i zastňpujŃ ustawienia w oknie opcji. 
 

6. Za pomocŃ nastawnych poziomów ogrzewania.  
W tym celu zaznacz ĂNastawny poziom grzewczy (strona informacyjna)ò i zaimportuj 
ustawienia okna opcji. 
Otwórz produkt i przyporzŃdkuj go do drukarki PrintJet CONNECT (patrz rozdziağ 
ĂDrukowanieò, czňŜĺ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò). 
PrzejdŦ na stronň informacyjnŃ (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂStrona 
informacyjnaò). 
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Administracja 

Administracja PrintJet CONNECT. 

 
 
Dostňp zdalny 
 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet CONNECT i kliknij ĂOtw·rz zdalne poğŃczenie pulpituò, 
aby poğŃczyĺ siň z komputerem drukarki. 
 
Plik wsparcia 
 
Plik wsparcia zawiera informacje o zainstalowanej wersji programu. W przypadku problemu 
stanowi to pomoc dla wsparcia technicznego. 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet CONNECT i kliknij ĂUtw·rz plik wsparciaéò, aby utworzyĺ 
plik wsparcia. 
 
 
Aktualizacja oprogramowania drukarki 
 
W celu aktualizacji oprogramowania drukarki kliknij pole ĂStart aktualizacji drukarkiò. 
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Grupy drukarek PJC 

Dostňpne drukarki moŨna ğŃczyĺ w grupy. 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: PrintJet CONNECT  
 
W dialogu drukowania moŨna przyporzŃdkowaĺ te grupy drukarek do materiağu. Patrz rozdziağ 
ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò. 
 
Podczas przygotowywania zadania druku poszczeg·lne strony wydruku sŃ dzielone na dostňpne 
grupy z grupy drukarek, odpowiednio do wybranej opcji.  
 

 
 
Opcje wydruku grupa drukarek 
 
Druk seryjny:  
Liczba stron wydruku dla kaŨdego materiağu jest dzielona przez liczbň drukarek i przypisywana 
do nich: (1-2; 3-4; 5-6) 
 
Druk r·wnolegğy: 
Strony wydruku kaŨdego materiağu sŃ indywidualnie kierowane do nastňpujŃcych drukarek 
w grupie drukarek: (1; 2; 3) (4; 5; 6) 
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PrintJet ADVANCED 

Informacje ogólne 

Ustaw opcje druku dla wybranego PrintJet ADVANCED. 
 

 
 
Wybierz jakoŜĺ wydruku  
 
Aby dostosowaĺ jakoŜĺ drukowania PrintJet ADVANCED, w oknie dialogowym opcji kliknij pole 
ĂWybierz jakoŜĺ wydrukuéò i wybierz odpowiedniŃ jakoŜĺ.  
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Informacja ogólna: 
 
JakoŜĺ wydruku w PrintJet ADVANCED moŨna okreŜliĺ korzystajŃc z jednej z poniŨszych 
moŨliwoŜci: 
 
1. Poprzez plik produktu (patrz ĂDodawanie produktówò) 
Ustawienia podstawowe wykonuje siň w dostarczonym pliku produktów (*.mcf)  
 

2. Za pomocŃ ustawieŒ w dialogu opcji (patrz ĂPrintJet ADVANCEDò) 
Te ustawienia dotyczŃ wszystkich produkt·w i zastňpujŃ dane w pliku produktów. 
 

3. Za pomocŃ ustawieŒ na stronie informacyjnej produktu (patrz rozdziağ ĂInterfejs 
programowyò, czňŜĺ ĂStrona informacyjnaò). 
Te ustawienia obowiŃzujŃ dla wersji produktu i zastňpujŃ ustawienia w oknie opcji. 
 

4. Za pomocŃ nastawnych poziom·w ogrzewania.  
W tym celu zaznacz ĂNastawny poziom grzewczy (strona informacyjna)ò i zaimportuj 
ustawienia okna opcji. 
Otwórz produkt i przyporzŃdkuj go do drukarki PrintJet ADVANCED (patrz rozdziağ 
ĂDrukowanieò, czňŜĺ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò). 
PrzejdŦ na stronň informacyjnŃ (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂStrona 
informacyjnaò). 
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Administracja 

Administracja PrintJet ADVANCED. 

 
 
Dostňp zdalny 
 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet ADVANCED i kliknij ĂOtw·rz zdalne poğŃczenie pulpituò, 
aby poğŃczyĺ siň z komputerem drukarki. 
 
Plik wsparcia 
 
Plik wsparcia zawiera informacje o zainstalowanej wersji programu. W przypadku problemu 
stanowi to pomoc dla wsparcia technicznego. 
Wybierz podğŃczonŃ drukarkň PrintJet ADVANCED i kliknij ĂUtw·rz plik wsparciaéò, aby 
utworzyĺ plik wsparcia. 
 
 
Aktualizacja oprogramowania drukarki 
 
W celu aktualizacji oprogramowania drukarki kliknij pole ĂStart aktualizacji drukarkiò. 
 
 



 

212  ¶  Dialog opcji Instrukcja obsğugi 

Grupy drukarek PJA 

Dostňpne drukarki moŨna ğŃczyĺ w grupy. 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: PrintJet ADVANCED  
 
W dialogu drukowania moŨna przyporzŃdkowaĺ te grupy drukarek do materiağu. Patrz rozdziağ 
ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò. 
 
Podczas przygotowywania zadania druku poszczeg·lne strony wydruku sŃ dzielone na dostňpne 
grupy z grupy drukarek, odpowiednio do wybranej opcji.  
 

 
 
Opcje wydruku grupa drukarek 
 
Druk seryjny:  
Liczba stron wydruku dla kaŨdego materiağu jest dzielona przez liczbň drukarek i przypisywana 
do nich: (1-2; 3-4; 5-6) 
 
Druk r·wnolegğy: 
Strony wydruku kaŨdego materiağu sŃ indywidualnie kierowane do nastňpujŃcych drukarek 
w grupie drukarek: (1; 2; 3) (4; 5; 6) 
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PrintJet PRO 

Informacje ogólne 

Ustawianie opcji drukowania dla PrintJet PRO (patrz r·wnieŨ podrňcznik PrintJet PRO). 
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Czyszczenie 

Uruchamianie procesu czyszczenia dla PrintJet PRO. 
 

 
 

 
Zwr·ĺ uwagň, Ũe pğukanie gğowicy wymaga wiňcej farby niŨ czyszczenie 
gğowicy. 

 

 

BieŨŃca konfiguracja 

Informacje o bieŨŃcej konfiguracji drukarki. 
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Drukarka THM 

Informacje ogólne 

Ustawianie opcji druku dla wybranej drukarki. Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: THM Plus 
S, THM TwinMark, THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark LPC, THM 
MultiMark Twin, THM Plus M 
 

 
 
Zastosuj zalecenie Weidmüller (standard) 
Stosowane sŃ ustawienia domyŜlne, zadane przez producenta dla danego, wykorzystywanego 
materiağu (np. ciňcia, perforacji, ustawienia, prňdkoŜci druku, typu czujnika).  
PowyŨsze opcje zastňpujŃ ustawienia domyŜlne producenta tylko dla danej funkcji. 
 
Zastosuj ustawienia sterownika Windows 
Zastosowane zostajŃ ustawienia sterownika drukarki (niedostňpne dla THM MMP, THM 
MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark LPC, THM MultiMark Twin, THM Plus M).  
 

 
Niekt·re parametry mogŃ byĺ dodatkowo ustawiane przez stronň informacyjnŃ 
materiağu (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ ĂStrona informacyjnaò).  
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Zaawansowane 

Ustawienia zaawansowane drukarek THM. 
 

 
WyŜlij obrazy w formacie *.bmp 
Zamiast formatu obrazu * png do drukarki wysyğane sŃ obrazy w formacie *.bmp. 
 
Drukuj maksymalnŃ dğugoŜĺ 
Znaczniki mogŃ byĺ grupowane i wysğane do drukarki w ten sposób zamiast pojedynczo.  
 

 
Pomiňdzy zgrupowanymi znacznikami nie moŨe wystňpowaĺ ani ciňcie, ani 
perforowanie. 

 
Drukuj znacznik pusty na koŒcuW przypadku nieskoŒczonych materiağ·w puste znaczniki na 
koŒcu nie sŃ wysyğane do drukarki. Wybierz tň opcjň, aby puste znaczniki byğy wysyğane do 
drukarki. 
 
WartoŜĺ progowa czerni na wydrukuOkreŜla wartoŜĺ, od kt·rej kolor jest rozpoznawany jako 
czarny i dlatego drukowany. 

¶ Standard: 128 

¶ Im wiňkszy pr·g, tym wiňcej jasnych tonów jest drukowanych w czerni. 
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Administracja 

Administracja drukarek THM. 
 

 
 
Aktualizacja oprogramowania drukarki 
 
W celu aktualizacji oprogramowania drukarki (np. oprogramowania sprzňtowego)  

¶ wybierz drukarkň,  

¶ wybierz plik aktualizacji, a nastňpnie  

¶ kliknij pole ĂStart aktualizacji drukarkiò. 
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Grupy drukarek THM 

Dostňpne drukarki moŨna ğŃczyĺ w grupy. 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: THM MultiMark Plus, THM MultiMark, THM MMP, THM 
MultiMark LPC 
 
W dialogu drukowania moŨna przyporzŃdkowaĺ te grupy drukarek do materiağu. Patrz rozdziağ 
ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò. 
 
Podczas przygotowywania zadania druku poszczeg·lne strony wydruku sŃ dzielone na dostňpne 
grupy z grupy drukarek, odpowiednio do wybranej opcji.  
 

 
 
Opcje wydruku grupa drukarek 
 
Druk seryjny:  
Liczba stron wydruku dla kaŨdego materiağu jest dzielona przez liczbň drukarek i przypisywana 
do nich: (1-2; 3-4; 5-6) 
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Drukowanie alternatywne 

Przypisanie materiağu do alternatywnej drukarki. 
SğuŨy do tworzenia pliku wydruku dla narzňdzia LPC. Patrz rozdziağ ĂDrukowanie LPCñ. 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: THM MultiMark Plus, THM MultiMark, THM MMP, THM 
MultiMark LPC 
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Pomoc 

Informacje ogólne 

 

 
 
TeamViewer 
Zapewnia moŨliwoŜĺ uruchomienia aplikacji TeamViewer. 
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Otwieranie plików obcych 

Otwieranie plików obcych 

W tym rozdziale opisane sŃ moŨliwoŜci otwierania istniejŃcych plik·w, nie utworzonych za 
pomocŃ programu (pliki obce).  
 

¶ Wybierz z menu Plik > Otwórz. 
 
WyŜwietli siň okno ĂOtw·rzò, w kt·rym wyszczeg·lnione sŃ wszystkie dostňpne pliki: 
 

 
 
Wybierz jeden z poniŨszych typ·w plik·w: 
 
*.abp Dokument M-Print 
*.gdc Dokument M-Print 
*.mld Dokument M-Label 
*.mpc Plik projektu (Content File) 
*.mpo Plik zamówienia (Order File) 
*.mpt Plik szablonu (Template) 
*.rde Plik eksportu Raildesigner 
*.tmf Dokument M-Comm 
*.wmex Plik eksportu Weidmueller 
*.txx  
*.txy  
*.xls; *.xlsx Arkusz kalkulacyjny Microsoft® Excel® 
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*.xmt Dopuszczalny jest wybór wielu plików  
*.txt Dopuszczalny jest wybór wielu plików 

 
Wyszczeg·lniane sŃ wszystkie dostňpne pliki danego typu. 
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¶ Wybierz plik, kt·ry chcesz otworzyĺ i potwierdŦ przyciskiem Otwórz. 
 
JeŨeli typ znacznika nie zostağ znaleziony w katalogu, na ekranie wyŜwietlony zostanie 
komunikat: 
 

 
 

¶ Wybierz w tym miejscu typ znacznika i potwierdŦ wyb·r klikajŃc OK. 
 
Dane wstawiane sŃ na znaczniki.   
 
 

 
JeŨeli przy wyborze wielokrotnym zostanie wybrany nieobsğugiwany typ pliku, 
otwarty zostanie tylko pierwszy z wybranych plików. 

 
Pliki Excela 
 
Po otwarciu plik·w Excela wyŜwietla siň dodatkowe okno dialogowe. 
 

 
 
MoŨna w nim wybraĺ otwierany arkusz, typ znacznika oraz przejňcie format·w kom·rki (jeŨeli 
program obsğuguje taki proces). 
 

 
Dane w plikach Excela wyŜwietlane sŃ od drugiego wiersza.  

InnŃ moŨliwoŜciŃ wyŜwietlania danych z pliku Excela jest import (patrz rozdziağ 
ĂImport Excelò). 
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Wywoğanie wiersza poleceŒ 

Wstňp 

Program moŨna uruchomiĺ r·wnieŨ z wiersza poleceŒ (ŜcieŨka wprowadzania). 
 
Informacje o parametrach uruchomienia moŨna otrzymaĺ wpisujŃc w wierszu poleceŒ ŜcieŨkň do 
pliku wsadowego programu z parametrem Ă/?ò. 
 

Parametr uruchomienia exe 

Otwórz albo drukuj plik 

MPrintPRO.exe [-p] Ăplik (*.gdc|*.mld|*.mpc|*.mpo|*.mpo2|*.mpt|*.rde|*.tmf|*.txx|*.txy|*.bis)ò 
 
 

 
Przy zastosowaniu parametru druku Ă-pò moŨna przerwaĺ zlecenie drukowania 
za pomocŃ dialogu. 
W przypadku niewyŜwietlenia siň dialogu patrz opcja ĂWğŃczenie przerwania 
zlecenia druku (wiersz polecen)ò w dialogu opcji (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò). 

Inaczej okno programu nie bňdzie juŨ wyŜwietlane. 

 

Importuj albo drukuj plik 

MPrintPRO.exe Ănazwa_plikuò [-p] [-ImportFilter:Ănazwa_pliku_skryptu (*.mis)ò]  
 [-MatNo:numer_materiağowy] [-Fallback:numer_materiağowy] 
 
MPrintPRO.exe Ănazwa_plikuò [-p] [-ImportFilter:CSV | WTXT | WE | VK | XML]  
 [-MatNo:numer_materiağowy] [-Fallback:numer_materiağowy] 
 

 
Przy zastosowaniu parametru druku Ă-pò moŨna przerwaĺ zlecenie drukowania - 
po otwarciu programu - za pomocŃ dialogu. 
W przypadku niewyŜwietlenia siň dialogu patrz opcja ĂWyŜwietl wszystkie 
wygaszone komunikatyò w dialogu opcji (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò). 
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Konwertery parametrów uruchomienia 

Konwertery importu mogŃ byĺ kierowane z wiersza poleceŒ (patrz rozdziağ ĂKonwerterò). 
 

Parametr: konwerter QLS 

-input:"<Path to file>\<Inputfile>" 
Ten atrybut jest obowiŃzkowy 
 
-output:"<Path to file>\<Outputfile>" 
Opcjonalny. 
JeŨeli Outputfile = Inputfile, do nazwy pliku ĂOutputfileò doğŃczane jest rozszerzenie Ă.convertò. 
JeŨeli nic nie zostanie wpisane, pobierana jest nazwa pliku Input, do kt·rej doğŃczane jest 
rozszerzenie Ă.convertò. 
 
-separator:<separator> 
Opcja, ale tylko 1 znak 
domyŜlnie stosowany jest Ŝrednik, 
brak spacji 
wyjŃtek TAB 
 
-start:<start> 
Opcja  
Pierwszy wiersz importu; 
WartoŜĺ domyŜlna: 1 
 
-end:<koniec> 
Opcja  
Ostatni wiersz importu;  
WartoŜĺ domyŜlna: 0 (oznacza do koŒca) 
 
-concate:<concate> 
Opcja  
WartoŜĺ domyŜlna: 2 
Nie moŨe byĺ mniejsza od 2 
 
-ignore 
Opcja 
Kiedy podane, spacje sŃ ignorowane 
 
-? 
!Uwaga!! JeŨeli ten parametr jest podany, wszystkie inne parametry zostajŃ zignorowane 
i wyŜwietlany jest tylko ĂUsageò. 
 
Przykğad: 
1. "C:\ qlsconverter.exe" -? -> Tworzy listň wszystkich parametr·w 
2. "C:\ qlsconverter.exe" -input:"C:\qls\testbasis_cmd.csv"  

 
Generuje plik ĂC:\qls\testbasis_cmd.csv.convertò 
 

Parametr: konwerter TNV 

 
-input:"<Path to file>\<Inputfile>" 
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Ten atrybut jest obowiŃzkowy 
 
-output:"<Path to file>\<Outputfile>" 
Opcjonalny. 
JeŨeli Outputfile = Inputfile, do nazwy pliku ĂOutputfileò doğŃczane jest rozszerzenie Ă.convertò. 
JeŨeli nic nie zostanie wpisane, pobierana jest nazwa pliku Input, do kt·rej doğŃczane jest 
rozszerzenie Ă.convertò. 
 
-separator:<separator> 
Opcja, ale tylko 1 znak 
domyŜlnie stosowany jest Ŝrednik, 
brak spacji 
 
-start:<startlineno> 
Opcja  
Pierwszy wiersz importu;  
WartoŜĺ domyŜlna: 1 
 
-end:<endlineno> 
Opcja  
Ostatni wiersz importu;  
WartoŜĺ domyŜlna: 0 (oznacza do koŒca) 
 
-pair:<colno1><delimiter><colno2> 
Opcja  
Skojarzona para wierszy rozgraniczony 
WartoŜĺ domyŜlna: Kolumna 0 i kolumna 1 ğŃczne sŃ dwukropkiem 
JeŨeli delimiter = '|', to kolumny ğŃczone sŃ BEZ rozgranicznika.  
 
Aby otrzymaĺ listň parametr·w kliknij dwukrotnie plik ĂTNVConverter.exeò. 
 



 

228  ¶  Wywoğanie wiersza poleceŒ Instrukcja obsğugi 

Przykğad: 
 
1. ĂC:\ tnvconverter.exe" -input:"C:\tnv\testbasis_cmd.csv"  -separator:ò,ò -pair:"2:5" ïpair:"3:4"  
 
Przy imporcie stosowane sŃ nastňpujŃce parametry: 

¶ Rozgranicznik w pliku Ŧr·dğowym: przecinek 

¶ Rozgranicznik w pliku wyjŜciowym: dwukropek 

¶ Skojarzone pary kolumn: Kolumna 2 z kolumnŃ 5 i kolumna 3 z kolumnŃ 4 

¶ Generuje plik wyjŜciowy  "C:\tnv\testbasis_cmd.csv.convertò 
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Import plików 

Wstňp 

W niniejszym rozdziale opisano import plików w formatach obcych (np. Microsoft® Excel®) oraz 
wstawianie ich treŜci do typ·w znacznik·w.  
Import moŨna realizowaĺ do typ·w znacznik·w katalogu albo do samodzielnie zağoŨonych plik·w 
szablon·w (*.mpt) (patrz rozdziağ ĂSzablonyò). 
 
IstniejŃ r·Ũne moŨliwoŜci importu: 
 
1. Import rňczny (z moŨliwoŜciŃ stworzenia pliku skryptu importu) (patrz rozdziağ ĂImport 
rňcznyò) 

2. Import automatyczny z uŨyciem pliku skryptu (patrz rozdziağ ĂImport automatycznyò). 

3. Import automatyczny z uŨyciem jednego lub wielu plik·w skryptu (import partii) patrz rozdziağ 
ĂImport partiiò. 

4. Import sterowany zdalnie z wiersza poleceŒ (ŜcieŨka wprowadzania) (patrz rozdziağ 
ĂWywoğanie wiersza poleceŒò). 

Aktualnie istnieje moŨliwoŜĺ importu plik·w w nastňpujŃcych formatach: 
 

*.asc  

*.csv  

*.mpx  

*.txt  

*.wbe  

*.we?  

*.xml  

*.xls, *.xlsx  

*.vk  
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Import rňczny 

W imporcie rňcznym kreator importu danych pomaga wybraĺ parametry importu. 
 
Wprowadzone dane moŨna na koniec zapisaĺ w kreatorze, aby nastňpnie m·c przeprowadzaĺ 
importy automatyczne z uŨyciem tych ustawieŒ (patrz rozdziağ ĂImport automatycznyò).  
 

Uruchom import 

Uruchom import, wybierajŃc z menu Plik > Importé 
Postňpuj zgodnie z poleceniami, wyŜwietlanymi w kreatorze importu. 
 

Krok 1: Strona startowa 

 
 
Stronň startowŃ kreatora importu moŨna pominŃĺ.  
Wybierz ĂNie pokazuj ponownieò, aby od nastňpnego wywoğania rozpoczŃĺ pracň kreatora od 
drugiego kroku. 
 
Stronň startowŃ moŨna przywr·ciĺ za pomocŃ okna opcji (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò). 
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Krok 2: Filtr i rodzaj importu 

W drugim kroku wybiera siň plik Ŧr·dğowy, z kt·rego ma zostaĺ przeprowadzony import. 
Dodatkowo wybiera siň rodzaj filtra albo zapisany model importu, albo konwerter. 
 

 
 
Wyb·r plik Ŧr·dğowego 

¶ Kliknij przycisk Wyszukajé. Otworzy siň okno, w kt·rym moŨesz wybraĺ plik przeznaczony 
do importu. 

¶ Wybierz odpowiedni plik i naciŜnij przycisk Otwórz.  
 
W polu ĂWybierz plik Ŧr·dğowy:ò wyŜwietlana jest teraz ŜcieŨka i plik do importu. 
 
Rodzaj pliku Ŧr·dğowego 
W nastňpnym kroku wybierz rodzaj importu: 

¶ Filtr: import wykonywany jest rňcznie, z zastosowaniem pliku filtra. 
Z rozwijanej listy wybierz typ filtra (np. *.txt, *.WEI). 
Z reguğy automatycznie wyŜwietlany jest filtr, dostosowany do pliku Ŧr·dğowego. 

¶ Importscript: import wykonywany jest automatycznie za pomocŃ zapisanego skryptu (patrz 
rozdziağ ĂImport automatycznyò) 

¶ Zastosowanie konwerter·w do wstňpnego filtrowania pliku Ŧr·dğowego (patrz rozdziağ 
ĂKonwerterò). 
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Krok 3: Wybór projektu i wariantu 

W tym kroku wybierz projekt lub typ znacznika, którego dotyczy import. 
W zaleŨnoŜci od sytuacji wyjŜciowej dostňpne sŃ r·Ũne opcje: 

¶ Wybrany element 

¶ IstniejŃcy typ znacznika w bieŨŃcym projekcie 

¶ Nowy Typ znacznika w obecnym projekcie 

¶ Nowy projekt 
 

 
 
Wybrany element 
Aby ta opcja byğa dostňpna naleŨy otworzyĺ typ znacznika i wybraĺ znacznik. 
Import wstawiany jest od wybranego znacznika! 
JeŨeli nie wybrano znacznika, dane wstawiane sŃ od pierwszego. 
 
IstniejŃcy typ znacznika w bieŨŃcym projekcie 
Aby ta opcja byğa dostňpna naleŨy otworzyĺ typ znacznika. 
Import wykonywany jest od pierwszego znacznika z danego typu. 
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Nowy Typ znacznika w obecnym projekcie 

¶ Kliknij ĂKatalogéò, aby wybraĺ typ znacznika z katalogu albo z zapisanych szablonów 
(*.mpt). 

 
Do aktualnego projektu podczas importu zostanie dopisany nowy typ znacznika. 
 
 

 
Wg pliku odniesienia 
Przeprowadzany jest import vk i typy znacznik·w sŃ przypisywane poprzez plik 
referencyjny. Dlatego wybór katalogu jest nieaktywny. 
Patrz rozdziağ ĂImport VKñ. 

 

 
Nowy projekt 

¶ Kliknij ĂKatalogéò, aby wybraĺ typ znacznika z katalogu albo z zapisanych szablonów 
(*.mpt). 

Import kierowany jest do nowego projektu z wybranym typem znacznika. 
 

 
JeŨeli otwarty jest niezapisany inny projekt / inny typ znacznika, przed importem 
wyŜwietlane jest ostrzeŨenie. 

 
Utwórz podprojekty 
Dla kaŨdej nowo opisanej nazwy projektu (znacznika projektu) w eksploratorze projektów 
tworzony jest nowy podprojekt. 
 
Przykğad: 
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Grupowanie tych samych rodzajów znaczników 
ZawartoŜĺ tych samych typ·w znacznik·w moŨe byĺ ğŃczona podczas importu. 
 
Funkcja ta jest uŨywana tylko w poğŃczeniu z polem wyboru ĂUtw·rz podprojektyò.  
 
Przykğad: 
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WyŜwietlanie informacji o projekcie tylko w eksploratorze projektów 
Ta opcja dotyczy znaczników bez poziomu projektu. 
 
Ta funkcja jest uŨywana tylko w poğŃczeniu z polem wyboru ĂDodaj projektò. Patrz rozdziağ 
ĂDodaj projektñ. 
 
Przykğad: 
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Krok 4/5: Wybór formatu danych i rozgranicznika pól 

Wybierz, czy w pliku Ŧr·dğowym kolumny majŃ byĺ oddzielone separatorem (np. Ŝrednikiem, 
tabulatorem), czy stağŃ szerokoŜciŃ kolumny (patrz czňŜĺ ĂPlik importu rozgraniczonyò, lub ĂPlik 
importu o stağej szerokoŜci kolumnyò). 
 
Dodatkowo moŨna wybraĺ: 
 

¶ Pochodzenie pliku 
Podaj, w jakim systemie operacyjnym utworzono plik. 

¶ Pola otoczone przez 
Znaki tekstowe pomiňdzy ogranicznikami tekstu interpretowane sŃ jako tekst. Rozgraniczniki 
sŃ w ten sposób ignorowane (maskowane). 
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Plik importu rozgraniczony 

¶ Wybierz opcjň ĂRozgraniczonyò, kiedy w przypadku pliku Ŧr·dğowego chodzi o plik, w którym 
kolumny oddzielone sŃ od siebie rozgranicznikami, takimi jak np. Ŝrednik, czy tabulator. 

 
Przykğadowy plik z rozgranicznikami 
 

Otwierane w Microsoft® Excel®: Otwierane w edytorze tekstów: 

  
 
PowyŨsze rysunku przedstawiajŃ dwukolumnowy plik ExcelaÈ, a z prawej strony kolumny 
z rozgranicznikami w formie Ŝrednik·w. Z uwagi na to, Ũe np. w drugim wierszu przed Ŝrednikiem 
nie ma Ũadnego znaku, wiersz ten pozostaje pusty. 
 
Plik z prawej strony zostağ z poziomu Excela® zapisany w formacie CSV (rozgraniczniki-
osobno). 
 



 

Instrukcja obsğugi Import plików  ¶  239 

¶ Kliknij Dalej aby przejŜĺ do nastňpnego kroku. 
 

 

¶ WyŜwietlone zostajŃ zalecenia w zakresie znak·w rozgraniczajŃcych kolumny. JeŨeli jednak 
poŨŃdane jest uŨycie innego, niezgodnego z zaleceniami rozgranicznika, jego wybór jest 
moŨliwy z zastosowaniem odpowiednich opcji.  

¶ Po klikniňciu przycisku opcji Inne, w umieszczonym obok polu moŨna wybraĺ inny 
rozgranicznik.  

¶ Aby dodatkowo zastosowaĺ r·Ũne rozgraniczniki, wprowadŦ je do pola Inne i uaktywnij opcjň 
ĂZachowaj inne rozgranicznikiò. 
Tň opcjň moŨna wybraĺ tylko wtedy, gdy w kroku 2 wybrany zostanie filtr csv VK lub WES. 

¶ W miejscach, w których umieszczany jest rozgranicznik rozpoczynana jest nowy wiersz. 

¶ OkreŜl wiersz nagğ·wka. Patrz rozdziağ ĂPokaŨ nagğ·wek importowanego plikuñ. 

¶ Ustal pierwszy i ostatni wiersz importu. 
 
 

 
Rozgraniczniki: Ŝrednik, tabulator, spacja i przecinek przy opcji ĂZachowaj inne 
rozgranicznikiò niestety nie mogŃ zostaĺ zachowane! 
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Plik importu o stağej szerokoŜci kolumny 

¶ Wybierz opcjň ĂStağa szerokoŜĺéò, kiedy kolumny w pliku Ŧr·dğowym majŃ ŜciŜle okreŜlonŃ 
szerokoŜĺ, np. kolumna 1 = 10 znak·w, kolumna 2 = 2 znaki. 

 
Plik przykğadowy o stağej szerokoŜci kolumny, otwarty w edytorze tekstowym: 
 

 
 

¶ Kliknij Dalej aby przejŜĺ do nastňpnego kroku. 
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OkreŜl szerokoŜci kolumn. 

¶ W tym celu na linijce kliknij pozycje, w kt·rych ma zaczynaĺ siň nowa kolumna. Kolumny 
oddzielane sŃ od siebie strzağkŃ. 
 

 

¶ Ponowne klikniňcie strzağki powoduje ponowne usuniňcie przeğamania wiersza. 
 

Import Excel® 

W przypadku importu pliku Excel® (*.xls) w aktualnym kroku moŨna wybraĺ arkusz tabel oraz 
zakres importu. 
 

 
 
 

 
Import pochodzi wyğŃcznie z jednego arkusza tabeli. 

Import obejmuje wyğŃcznie treŜci, nie formatowania. 
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Szybki import Excel® 
 
W celu szybkiego importu ExcelÈ moŨna za pomocŃ programu otworzyĺ zapisany plik skryptu 
importu (*.mis). 
 
W tym miejscu moŨna wybieraĺ pola kwerendy. Patrz rozdziağ ĂSzybki import Excel®ñ. 
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Krok 6: Opcje 

Ustaw inne opcje importu: 
 

¶ Przypisanie typu markera (tylko w przypadku importu VK) 

¶ Filtr: prosta reguğa filtrowania 
Wybrana kolumna importowana jest z zastosowaniem filtra dla wybranej cechy. 

¶ Powt·rki: Wiersz importu jest wielokrotnie powtarzany. Wsp·ğczynnik powtarzania kaŨdego 
wiersza jest odczytywany z wybranej kolumny. 

¶ Rozszerzony filtr 
Wiňcej reguğ filtrowania, kt·re moŨna zastosowaĺ w wielu kolumnach. 
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Krok 7: Mapowania pola 

W tym kroku okreŜlane sŃ mapowania pola. 
 

¶ Typ markera (tylko z importem vk) 

¶ Typ mapowania 

¶ Mapowania pola 

¶ Formatowanie pola 
 

 
 
 
Opis ikon: 

  

 
Ustaw rozszerzone wğaŜciwoŜci 
Otwiera okno dialogowe umoŨliwiajŃce ustawianie r·Ũnych atrybut·w 
czcionki i zawartoŜci pliku importu. Patrz rozdziağ ĂUstaw rozszerzone 
wğaŜciwoŜciñ. 
 
Powiadomienie: Tylko elementy tekstowe mogŃ byĺ formatowane. 

  

 
Resetuj rozszerzone wğaŜciwoŜci 

Resetuje przypisane kolumny wszystkich pól danych. 

  

 
OkreŜl format 

Otwiera okno dialogowe sğuŨŃce do dostosowania czcionki i odstňp·w 
miňdzy znakami. Patrz rozdziağ ĂFormatowania pólñ. 

  

 
Przywr·ĺ format do formatu domyŜlnego 

Przywr·cenie domyŜlnych format·w wszystkich p·l danych. 
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Ustaw wğaŜciwoŜci znacznika 

W przypadku pask·w ciŃgğych moŨna ustawiĺ dğugoŜĺ (lub szerokoŜĺ) 
znacznika za pomocŃ kolumny w pliku importu. 

Patrz rozdziağ ĂDğugoŜĺ znacznika z pliku importuñ. 

  

  
Importuj tekst projektu na poziom projektu lub na poziom znaczników 

Teksty z warstwy projektu (znacznik projektu) moŨna podczas importu 
wstawiaĺ automatycznie do powierzchni znacznika (znaczniki). Patrz 
rozdziağ ĂImportuj tekst projektu do znacznikañ. 
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Typ markera 

Pokazuje typ znacznika, do kt·rego nastňpuje import.  
Pole staje siň aktywne, gdy import dokonywany jest do kilku znacznik·w (np. import vk). Patrz 
rozdziağ ĂMapowanie pól VKò. 
 

Typ mapowania 

Kolumna po kolumnie 
Mapowanie kolumna po kolumnie dotyczy kolumn siatki danych. 
Wybierz kolumna po kolumnie, kiedy chcesz przypisaĺ treŜci do specjalnych kolumn 
(znaczniki/elementy). 
 
Linia za liniŃ 
Mapowanie linia za liniŃ dotyczy wierszy danych. 

 
 
Wybierz linia za liniŃ, jeŨeli chcesz wstawiĺ zaimportowane treŜci wierszami (tak jak w siatce 
danych). 
 

Mapowania pola 

Za pomocŃ mapowania p·l moŨna importowaĺ dane do istniejŃcych element·w (na typie 
znacznika). Nazwy p·l, takie jak np. PROJEKT, znacznik albo TEXTBOX1 okreŜla siň poprzez 
wğaŜciwoŜci element·w (patrz rozdziağ ĂEdytuj elementówò) 
 
Importowane kolumny moŨna dowolnie ze sobŃ ğŃczyĺ.  
W polu rozwijanym ĂWstaw doò, w przypadku etykiet ciŃgğych (pas ciŃgğy) moŨna wybraĺ numer 
paska, na kt·ry ma nastŃpiĺ import (patrz rozdziağ ĂOg·lna obsğugaò, czňŜĺ ĂPas ciŃgğyò). 
 
W przypadku materiağ·w bez pola ĂPROJECTò istnieje moŨliwoŜĺ dodania dodatkowej informacji 
projektowej do p·l znacznika. Zaznacz pole wyboru ĂDodaj projektò. W zaleŨnoŜci od materiağu 
moŨliwy jest teŨ wyb·r pozycji (tej informacji projektowej) za poŜrednictwem opcji ĂKolejnoò i na 
ĂPoczŃtku wierszaò. 
 

 
 
IstniejŃ np. nastňpujŃce moŨliwoŜci ğŃczenia: 

¶ Przeğamanie wiersza  

¶ Spacja 

¶ Tabulator 
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¶ bez rozgranicznika (plus) 

¶ Teksty 

¶ Nastňpne pole 
 

 
Aby udostňpniĺ dodane p·Ŧniej pola (tekst, kod kreskowy) do dalszego 
przetwarzania na materiale ciŃgğym, naleŨy ustawiĺ wğaŜciwoŜĺ ĂKolejnoŜĺ 
wypeğnianiaò we wğaŜciwoŜciach pola (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, czňŜĺ 
ĂZachowanieò). 

 

Formatowania pól 

TreŜci importowanej kolumny moŨna formatowaĺ wyğŃcznie z poziomu asystenta importu. 
 

¶ Z listy rozwijanej wybierz pole z wybranŃ kolumnŃ. 

¶ Kliknij ikonň  aby otworzyĺ okno dialogowe formatowania. Patrz rozdziağ ĂDostosuj 
czcionkňñ. 

¶ Wybierz formatowanie danych. 
 
Dane juŨ sformatowane wyŜwietlane sŃ na kolorowych tğach: 
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Importuj tekst projektu do znacznika 

Teksty z warstwy projektu (znacznik projektu) moŨna podczas importu wstawiaĺ automatycznie 
do powierzchni znacznika (znaczniki). 
 

¶ Kliknij przycisk  aby zaimportowaĺ teksty projektu na znaczniki. 

¶ Grafika przycisku zmienia siň . 
 
 
Przykğad: 
Konieczne jest zaimportowanie poniŨszego pliku tekstowego wedğug wskazanych mapowaŒ p·l: 
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Import BEZ tej funkcji daje nastňpujŃcy wynik: 
 

 
 
Import Z tŃ funkcjŃ daje nastňpujŃcy wynik: 
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Dodaj projekt 

Ta opcja dotyczy znaczników bez poziomu projektu. 
 
Teksty z warstwy projektu (znacznik projektu) moŨna podczas importu wstawiaĺ automatycznie 
do powierzchni znacznika (znaczniki). 
 
 
Przykğad: 
 
Import BEZ tej funkcji daje nastňpujŃcy wynik: 
 

 
 
Import Z tŃ funkcjŃ daje nastňpujŃcy wynik: 
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Ustaw rozszerzone wğaŜciwoŜci 

NastňpujŃce rozszerzone wğaŜciwoŜci mogŃ zostaĺ ustawione za poŜrednictwem kolumn 
importu: 
 

WğaŜciwoŜĺ: WartoŜĺ: 

Czcionka: Zapis zgodnie z nazwŃ czcionki w systemie 
Windows 

Przykğad: "Times New Roman", "Century Gothic" 

WielkoŜĺ: Rozmiar czcionki 

Pogrubienie: 1 = wğŃcz,  

0 = wyğŃcz (standard) 

Kursywa: 1 = wğŃcz,  

0 = wyğŃcz (standard) 

PodkreŜlenie: 1 = wğŃcz,  

0 = wyğŃcz (standard) 

Przebicie 1 = wğŃcz,  

0 = wyğŃcz (standard) 

Kolor tekstu: #RRGGBB = szesnastkowy kod koloru 

Odstňpy miňdzy znakami: WartoŜĺ liczbowa w %. Patrz rozdziağ ĂDostosuj 
czcionkňñ. 

Przykğad: 

80 = 80% 

100 = 100% 

120 = 120% 

Indeks górny i indeks dolny: WartoŜĺ liczbowa w %. Patrz rozdziağ ĂDostosuj 
czcionkňñ. 

Przykğad: 

0 = Standard 

-5 = 5% subscript 

3 = 3% superscript 

Wyrównanie w poziomie: 1 = wyŜrodkowane, 

2 = wyrównane do prawej, 

0 (i wszystkie inne wartoŜci) = wyr·wnanie do lewej 

Wyrównanie w pionie: 1 = wyŜrodkowane, 

2 = u góry, 

0 (i wszystkie inne wartoŜci) = u doğu 

Kierunek tekstu: 0, 90, 180, 270 

Obramowanie: 0 = bez 

1 = z lewej strony 

2 = powyŨej 

4 = z prawej 

8 = d·ğ 

Przykğad 1: 5 = lewa / prawa 

Przykğad 2: 15 = lewa / prawa / g·ra / d·ğ 
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GruboŜĺ: Przykğad: 0,01 lub 0.01 

Jednostka wymiarów: Pole rozwijane do wyboru 

Typ linii: 0 = CiŃgğy 

1 = Kreska 

2 = Punkt 

3 = Kreska-kropka 

4 = Kreska-kropka-kropka 

5 = ŧaden 

Kolor linii: #RRGGBB = szesnastkowy kod koloru 

Wypeğnij kolorem: #RRGGBB = szesnastkowy kod koloru 

Odstňp wierszy: WartoŜĺ liczbowa w %. Patrz rozdziağ ĂDostosuj 
czcionkňñ. 
Przykğad: 
80 = 80% 
100 = 100% 
120 = 120% 
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Przykğad: 
 
Plik importu: 
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Wynik importu: 
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DğugoŜĺ znacznika z pliku importu 

W przypadku pask·w ciŃgğych moŨna ustawiĺ dğugoŜĺ (lub szerokoŜĺ) znacznika za pomocŃ 
kolumny w pliku importu. 
 
Funkcja jest dostňpna dla nastňpujŃcych materiağ·w: Paski ciŃgğe 
 
 
Przykğad: 
 
PrzyporzŃdkowanie pola: 
 

 
 
Wynik importu: 
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Ustaw rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznika: LPC 

Podczas tworzenia plik·w wydruku dla narzňdzia LPC w kreatorze importu moŨna ustawiĺ 
rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznik·w. 
 
Funkcja jest dostňpna dla nastňpujŃcych materiağ·w: Materiağ LPC 
 
Te dane dodatkowe sŃ wyŜwietlane w narzňdziu LPC w obszarze ĂPola informacyjneò. 
Patrz podrňcznik narzňdzia LPC. 
 
Przypisania p·l moŨna dokonaĺ z nastňpujŃcych Ŧr·değ: 

¶ Z pliku referencyjnego (*.lpr). 

¶ From a reference file (*.lpr). Patrz rozdziağ ĂPliki lprñ.  
Kolumna ĂProduktò to odniesienie, kt·re jest uŨywane do przypisywania wierszy importu 
podczas importu. 

 
Przykğad: 
 
PrzyporzŃdkowanie pola: 
 

 
 
Plik referencyjny: 
 

 
 
Wynik importu: 
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W pliku projektu rozszerzone wğaŜciwoŜci znacznika dla narzňdzia LPC sŃ 
wyŜwietlane po klikniňciu znacznika ĂCtrl + prawy przycisk myszyò. 
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Krok 8: Zapis i zakoŒczenie 

Import koŒczy siň ostatnim krokiem. Dostňpne sŃ przy tym nastňpujŃce opcje: 

¶ Ustalanie liczby powt·rzeŒ importu 

¶ Zapis 
Ustalone etapy importu zapisywane sŃ jako plik skryptu (patrz rozdziağ ĂImport 
automatycznyò lub ĂImport partiiò).  

¶ Gotowe 
Importuje plik Ŧr·dğowy z przyjňtymi ustawieniami. 

¶ Aktywuj numerowanie stron (MultiCards) 
Podczas importu wstawiany jest numer strony na wolnym poziomie. Dotyczy to tylko 
MultiCards. Patrz rozdziağ ĂPolañ. 

 

 
 
JeŨeli dane zaimportowane zostağy bezbğňdnie, wyŜwietlany jest komunikat z iloŜciŃ 
zaimportowanych zestawów danych: 
 
Podczas importu moŨliwe jest automatyczne dopasowanie znak·w poleceniem ĂSzukajò 
i ĂZamieŒò (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂImportò). 
 

 
JeŨeli w polach tekstowych, po imporcie, wyŜwietli siň czerwony tr·jkŃt, 
oznaczaĺ to bňdzie, Ũe zaimportowany tekst nie mieŜci siň w polu.  

Oznacza to, Ũe tekst w cağoŜci nie jest wyŜwietlany ani objňty wydrukiem.  

W takim przypadku trzeba skr·ciĺ tekst lub zmniejszyĺ rozmiar czcionki! (patrz 
r·wnieŨ ĂDostosuj wielkoŜĺ czcionki w przypadku przepeğnieniaò) 
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Import automatyczny 

JeŨeli wczeŜniej przeprowadzano import i zapisano procedurň (patrz rozdziağ ĂKrok 8: Zapis 
i zakoŒczenieò), to zapisanŃ procedurň moŨna wykorzystywaĺ ponownie.  
 

¶ Uruchom import wedğug opisu w rozdziale ĂUruchom importò. 
 

 
 
Wybór plik Ŧr·dğowego 

¶ Kliknij przycisk Wyszukajé. Otworzy siň okno, w kt·rym moŨesz wybraĺ plik przeznaczony 
do importu. 

¶ Wybierz odpowiedni plik i naciŜnij przycisk Otwórz.  
 
W polu ĂWybierz plik Ŧr·dğowy:ò wyŜwietlana jest teraz ŜcieŨka i plik do importu. 
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Wybór skryptu importu 

¶ Jako rodzaj pliku Ŧr·dğowego wybierz skrypt importu i kliknij ZnajdŦé. 

¶ Otwórz plik skryptu (*.mis). 

¶ WciŜnij przycisk ZakoŒczenie albo 
jeŨeli chcesz jeszcze wprowadziĺ poprawki - kliknij przycisk Dalej >. 

 
Procedura importu uruchamia siň, a dane dodawane sŃ do typu znacznika. 
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Import partii 

Import partii jest importem automatycznym.  
Dostňpne sŃ nastňpujŃce moŨliwoŜci: 

¶ Import jednego lub wielu r·Ũnych plik·w Ŧr·dğowych. 

¶ KaŨdy plik Ŧr·dğowy moŨna zaimportowaĺ wedğug wğasnego skryptu importu (patrz ĂKrok 8: 
Zapis i zakoŒczenieò). 

¶ MoŨesz importowaĺ do typ·w znacznik·w z katalogu albo do szablonów (*.mpt). 

¶ MoŨesz importowaĺ do typ·w znacznik·w w ramach otwartego projektu. 

¶ MoŨesz zapisaĺ swojŃ partiň i ponownie jŃ zağadowaĺ w dowolnym momencie. 

¶ Zapisany plik importu partii Ă*.bisò moŨna r·wnieŨ otworzyĺ z innego komunikatu w wierszu 
poleceŒ. 

 
Uruchom import partii z menu Plik -> Import partiié. 
 

 
 

 
Gwiazdka przy wpisach na liŜcie w kolumnie ĂTyp znacznikaò oznacza, Ũe 
w danym przypadku celem importu jest szablon (*.mpt) (patrz rozdziağ 
ĂSzablonyò). 
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Tworzenie/dodawanie partii 

¶ Aby dodaĺ do partii nowy proces importu musisz wypeğniĺ pola ĂPlik Ŧr·dğowyò, ĂPlik skryptuò 
i ĂObszar docelowyò. 

Wybierz w tym celu kaŨdorazowo przycisk . 

¶ W obszarze docelowym moŨesz dodatkowo wybraĺ, czy import ma zostaĺ wykonany do 
nowego typu znacznika, czy do typu znacznika z otwartego wğaŜnie projektu. W drugim 
przypadku moŨesz dodatkowo okreŜliĺ, czy dane majŃ zostaĺ wstawione na poczŃtku, czy 
na koŒcu okreŜlonego typu znacznika. 

¶ Kliknij przycisk Dodaj aby dodaĺ do partii wybranŃ kombinacjň importu. 
 

Modyfikacja partii 

Zmiana kombinacji importu 

¶ Kliknij wpis partii na liŜcie, kt·ry chcesz dostosowaĺ. 

¶ Wybierz kombinacjň importowŃ za pomocŃ przycisk·w  lub moŨliwoŜĺ wyboru 
w Obszarze docelowym. 

¶ ZmieŒ wpis partii klikajŃc Dostosuj. 
 
Przenoszenie wpisu partii 

¶ Aby dostosowaĺ kolejnoŜĺ edycji partii skorzystaj z przycisków kierunkowych. 
 
Usuwanie wpisów partii 
 

 
Usuwa zaznaczony wpis. 

 
Usuwa WSZYSTKIE wpisy z listy. 

 

 
Przy usuwaniu nie ma ostrzeŨenia! 
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Import VK 

Za pomocŃ filtra vk poszczeg·lne wiersze importu mogŃ zawieraĺ informacje o importowanym 
materiale i sŃ importowane do tego materiağu. 
 

Filtr importu VK 

¶ Jako filtr importu wybierz filtr: ĂVK Text Formatñ 
 

 
 

Cel importu VK 

Przy wyborze miejsca docelowego importu moŨna importowaĺ tylko do typ·w znacznik·w 
zgodnie z plikiem referencyjnym. Patrz rozdziağ ĂKolumna referencyjnañ. 
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Przypisanie VK 

IstniejŃ r·Ũne moŨliwoŜci przyporzŃdkowania. 
 

 
 

Kolumna z liczbŃ 

Wybrana kolumna zawiera wartoŜĺ liczbowŃ okreŜlajŃcŃ czňstotliwoŜĺ importu danego wiersza.  
Ta wartoŜĺ kolumny moŨe zostaĺ dodatkowo pomnoŨona przez wsp·ğczynnik. 
 
Przykğad:  
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Kolumna referencyjna 

Cel importu jest ustawiany za poŜrednictwem kolumny referencyjnej.  
KaŨdy wiersz importu zawiera informacjň, do kt·rego znacznika ma zostaĺ przeprowadzony 
import. 
 
Do wyboru sŃ dwie opcje referencji: 

¶ Kolumna referencyjna zawiera numery materiağ·w 

¶ UŨyj pliku referencyjnego 
 
Kolumna referencyjna zawiera numery materiağ·w 
Kolumna referencyjna pliku importu zawiera numer materiağu, do kt·rego ma zostaĺ 
przeprowadzony import. 
 
Przykğad: 
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UŨyj pliku referencyjnego 
Kolumna referencyjna pliku importu zawiera alias, który jest wyszukiwany w pliku referencyjnym 
i przypisywany do materiağu. 
 

¶ Wybierz najpierw kolumnň referencyjnŃ z pliku importu  

¶ Nastňpnie wybierz plik referencyjny (*.mpr). Patrz rozdziağ ĂEdytor plików odniesieniañ. 
 
Przykğad: 
 
Plik referencyjny: 

 
 
Przypisanie: 
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Wynik: 
 

 
 
 
Pusta kolumna referencyjna 
JeŨeli zawartoŜĺ kolumny referencyjnej jest pusta, automatycznie wykorzystywana jest 
referencja z poprzedniego wiersza. W razie wŃtpliwoŜci wyŜwietlany jest komunikat 
powiadomienia i przypisanie moŨe nastŃpiĺ podczas importu poprzez katalog. 
 
Nieznalezione referencje 
I W razie wŃtpliwoŜci wyŜwietlany jest komunikat powiadomienia i przypisanie moŨe nastŃpiĺ 
podczas importu poprzez katalog. 
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W kolejnoŜci wystŃpienia 

JeŨeli wiersze importu w kolumnach odniesienia przeğŃczajŃ pomiňdzy r·Ũnymi typami 
znacznik·w, nowe typy znacznik·w sŃ odpowiednio otwierane i importowane. 
 
Przykğad:  
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Posegregowane wedğug typ·w znacznik·w 

Wiersze importu sŃ sortowane wedğug typ·w znacznik·w w kolumnie odniesienia, ğŃczone 
w grupy i nastňpnie importowane do odpowiedniego typu znacznika. 
 
Przykğad: 
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Mapowanie pól VK 

Dodatkowo do ogólnych mapowaŒ p·l (patrz rozdziağ ĂKrok 7: Mapowania polaò) moŨliwe jest 
dokonanie mapowaŒ p·l dla r·Ũnych typ·w znacznik·w. 
 

 
 
 
(DomyŜlny) 
DomyŜlnie pokazywane sŃ wszystkie istniejŃce typy znacznik·w, do kt·rych moŨna importowaĺ.  
 
Wykorzystywana jest dotychczasowa logika importu (do wersji programu 8.4). 
 
Wybrany typ znacznika 
JeŜli w polu wyboru wybrany zostanie typ znacznika, pokazywane sŃ tylko jego elementy. 
Pozwala to na indywidualnie przypisywanie p·l do kaŨdego typu znacznika. 

 
 
Zastosuj do wszystkich typów znaczników 
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Po aktywacji tej opcji ï przy dalszym przeglŃdaniu strony ï mapowania pól wybranego typu 
znacznika sŃ stosowane do p·l o tej samej nazwie we wszystkich innych typach znaczników. 
 
Przykğad: 

 
 

Import VK na szablonach 

Import poprzez filtr VK moŨe byĺ r·wnieŨ wykonywany na szablonach (templates). Patrz rozdziağ 
ĂSzablonyñ. 
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Szybki import Excel® 

Za poŜrednictwem szybkiego importu ExcelÈ moŨesz importowaĺ lub drukowaĺ filtrowane 
obszary tabeli ExcelÈ za pomocŃ przygotowanego skryptu importu. 
 

Przygotuj szybki import Excel® 

Przeprowadziĺ import pliku w celu wprowadzenia i zapisania podstawowych danych z importu. 
 

¶ Wybierz plik Excel® jako plik Ŧr·dğowy. 
 

 
 
W tym przykğadzie wykorzystywany jest nastňpujŃcy pliku importu: 
 

 
 

¶ Wybierz nastňpujŃcŃ opcjň: ĂZastosuj kwerendňò 

¶ Kliknij ten przycisk: ĂWybierz pola kwerendyò. 
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¶ W oknie dialogowym wybierz kolumny pliku ExcelÈ, kt·re mogŃ byĺ p·Ŧniej wybrane jako 
pola kwerendy. 

 

 
 
 

 
Import rozpoczyna siň automatycznie od drugiego wiersza, poniewaŨ pierwszy 
wiersz jest interpretowany jako nagğ·wek kolumn. 

¶ Kliknij ten przycisk: ĂOpcje zaawansowaneéò. Ten wpis jest opcjonalny. 
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WğŃcz filtr statusu procesu 
JeŨeli chcesz zapisaĺ status importu w pliku Excel® (po szybkim imporcie Excel®), wybierz 
w oknie dialogowym istniejŃcŃ pustŃ kolumnň. Tam po imporcie zapisana zostanie wartoŜĺ 
statusu. 
 
Informacje dotyczŃce projektu 
W celu wypeğnienia pierwszego znacznika czňŜciŃ nazwy pliku (np. nazwŃ projektu) naleŨy 
wypeğniĺ nastňpujŃce parametry. 
 

¶ Zapisz swoje kroki jako plik skryptu (*.mis). 
 
Ten plik skryptu pozwala na przeprowadzenie szybkiego importu Excel® 
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W przypadku wykonania tego importu ustawieŒ importowanych jest tylko 20 
rekordów danych, a nie cağy plik importu. 
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PrzeprowadŦ szybki import ExcelÈ 

Aby m·c przeprowadziĺ szybki import ExcelÈ konieczne jest otwarcie pliku skryptu (*.mis) 
w programie. 
 

¶ Wybierz punkt menu Plik > Otwórz.  

¶ Wybierz plik skryptu (*.mis), przygotowany do szybkiego importu Excel®. 
 

 
Plik skryptu musi zostaĺ utworzony z ustawieniami z kroku 1.  

Patrz rozdziağ ĂPrzygotuj szybki import Excel®ñ. 

 
Otwiera siň okno dialogowe szybkiego importu ExcelÈ. 
 

 
 
 
Plik Ŧr·dğowy: 
Plik ExcelÈ, kt·ry ma byĺ importowany. 
 

 
Nagğ·wki kolumn pliku muszŃ pasowaĺ do pliku skryptu.   

 
Informacje o projekcie na 1. znaczniku 
W celu wypeğnienia pierwszego znacznika czňŜciŃ nazwy pliku (np. nazwŃ projektu) naleŨy 
wypeğniĺ nastňpujŃce parametry. 
 
Filtr zakresów: 
Pokazywane sŃ tu kolumny, wybrane jako pola kwerendy w kroku 1. 
 
Kombinacja r·Ũnych wierszy i kolumn wybiera obszar importu. 
 
 

 
JeŨeli w filtrze zakres·w nie wybrano Ũadnych wartoŜci, importowane sŃ 
wszystkie wiersze pliku Ŧr·dğowego. 
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Przykğad: 
 

 
 
WyŜwietlaj takŨe juŨ zaimportowane pliki: 
Po zaznaczeniu pola wyboru pokazywane sŃ r·wnieŨ rekordy danych, kt·re zostağy juŨ wybrane 
podczas poprzedniego przebiegu. 
 
PodglŃd: 
Klikniňcie obszaru ekranu otwiera okno podglŃdu. 
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Przykğad 

Po szybkim imporcie ExcelÈ nastŃpiğ import i aktualizacja pliku Ŧr·dğowego z tego rozdziağu 
w nastňpujŃcy spos·b: 
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Konwerter 

Konwerter umoŨliwia wstňpnŃ filtracjň pliku Ŧr·dğowego. MoŨna go otworzyĺ albo z kreatora 
importu (patrz ĂUstawienia kreatora importuò) albo z wiersza poleceŒ (patrz rozdziağ ĂKonwertery 
parametrów uruchomieniaò). 
 

Konwerter QLS 

W przypadku konwertera QLS okreŜlona liczba wierszy ğŃczona jest w jeden wiersz. 
W przypadku wyboru w dialogu importu (patrz rozdziağ ĂImport rňcznyò) konwertera 
ĂQLSConverter.exeò, importowany plik automatycznie filtrowany jest wstňpnie (patrz przykğad 
Import QLS).  
 
Ustawienia domyŜlne pliku ĂQLSConverter.exeò to: 
 
Rozgranicznik: Ŝrednik 
Liczba ğŃczonych wierszy: 2 
 
Parametry nastawne moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂKonwertery parametrów uruchomieniaò. 
 

Przykğad importu QLS: 

 
W zakresie danych pliku Ŧr·dğowego klient chciağby kaŨdorazowo importowaĺ dwa wiersze jako 
jeden wiersz programu. 
 
 
Plik Ŧr·dğowy: 
Ten plik naleŨy skonwertowaĺ przed importem. 

 
 
Plik wyjŜciowy: 
Ten plik jest importowany. 
Standardowo linie poğŃczone ze sobŃ oddzielane sŃ Ŝrednikami (patrz rysunek).  
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Konwerter TNV 

W przypadku konwertera TNV dwie pary kolumn z jednego wiersza dzielone sŃ na dwa wiersze 
i oddzielane od siebie nowym rozgranicznikiem. 
W przypadku wyboru w dialogu importu (patrz rozdziağ ĂImport rňcznyò) konwertera 
ĂTNVConverter.exeò, importowany plik automatycznie filtrowany jest wstňpnie (patrz przykğad 
Import TNV).  
 
Ustawienia domyŜlne pliku ĂTNVConverter.exeò to: 
 
Rozgranicznik w pliku Ŧr·dğowym: Ŝrednik 
Rozgranicznik w pliku wyjŜciowym: dwukropek 
Skojarzone pary kolumn: Kolumna 0 z kolumnŃ 1 i kolumna 3 z kolumnŃ 4 
 
Parametry nastawne moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂKonwertery parametrów uruchomieniaò. 
 
Rozgraniczniki dla pliku wyjŜciowego wyciŃgane sŃ automatycznie z parametru Ăpair1ò.  
 
JeŨeli rozgranicznik dla plik·w wyjŜciowych wykorzystuje symbol pipe Ă|ò, to kolumny ğŃczone sŃ 
BEZ rozgranicznika. Symbol pipe oznacza Ăbrak rozgranicznikaò. 
 

 
Kolumny mogŃ byĺ opisane wyğŃcznie numerycznie, pierwsza kolumna pliku 
Ŧr·dğowego jest kolumnŃ 0. 

 

 
Spacje albo pary kolumn bez treŜci sŃ pomijane podczas importu. 
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Przykğad importu TNV 1: 

 
Klient chce z jednego wiersza pliku Ŧr·dğowego zebraĺ zawsze dwie kolumny i zaimportowaĺ je 
do programu jako nowy wiersz. 
 
Nie wybrano dodatkowych parametrów. 
 
Plik Ŧr·dğowy: 
Ten plik naleŨy skonwertowaĺ przed importem. 

 
 
Plik wyjŜciowy: 
Plik zostağ skonwertowany konwerterem TNV i moŨna go importowaĺ. 
(patrz rysunek).  
Import zostağ wykonany z ustawieniami domyŜlnymi: 

¶ Rozgranicznik w pliku Ŧr·dğowym: Ŝrednik 

¶ Rozgranicznik w pliku wyjŜciowym: dwukropek 

¶ Skojarzone pary kolumn: Kolumna 0 z kolumnŃ 1 i kolumna 3 z kolumnŃ 4 
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Przykğad importu TNV 2: 

 
Import zostağ wykonany z nastňpujŃcymi parametrami: -separator:ò,ò -pair1:"2|5" ïpair2:"3|4" 

¶ Rozgranicznik w pliku Ŧr·dğowym: przecinek 

¶ Rozgranicznik w pliku wyjŜciowym: brak rozgranicznika 

¶ Skojarzone pary kolumn: Kolumna 2 z kolumnŃ 5 i kolumna 3 z kolumnŃ 4 
 
Plik Ŧr·dğowy: 
Ten plik naleŨy skonwertowaĺ przed importem. 

 
 
Plik wyjŜciowy: 
Plik zostağ skonwertowany konwerterem TNV i moŨna go importowaĺ. 
(patrz rysunek).  
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Ustawienia w kreatorze importu 

¶ Wybierz plik Ŧr·dğowy Ăvksample.txtò. 

¶ Zaznacz pole ĂZastosuj konwerterò i kliknij ĂWiňcejéò 
 

 
 
Otworzy siň okno dialogowe z ustawieniami szczeg·ğ·w konwertera. 
 

 
 

¶ Kliknij kaŨdorazowo na przycisk Wyb·r aby wybraĺ plik konwertera ĂXXXConverter.exeò i plik 
wyjŜciowy. 

¶ JeŨeli pole pliku wyjŜciowego pozostaje puste, pobrana zostaje ŜcieŨka pliku wejŜciowego 
i do nazwy pliku wejŜciowego dodane zostaje rozszerzenie Ăconvertò. 

¶ W polu ĂParametry dodatkoweò moŨna okreŜliĺ rozgraniczniki i pary kolumn. 

¶ Wybierz ĂOKò aby wr·ciĺ do kreatora importu. 
 
Dalszy przebieg importu dotyczy pliku wyjŜciowego. 
 

 
Aby uruchomiĺ plik konwertera ĂXXXConverter.exeò z innymi parametrami, 
konieczne jest jego wywoğanie ze ŜcieŨki wprowadzania (patrz rozdziağ 
ĂKonwertery parametrów uruchomieniaò). 
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PokaŨ nagğ·wek importowanego pliku 

W przypadku importu plików z wieloma kolumnami pomocny moŨe byĺ widok nagğ·wk·w 
poszczególnych kolumn podczas ich przypisywania.  
 
W tym celu w polu ĂWiersz nagğ·wkaò podaj wiersz, w kt·rym znajdujŃ siň nagğ·wki 
importowanych danych. MoŨesz wybraĺ do tego dowolny wiersz. Patrz rozdziağ ĂKrok 4/5: Wybór 
formatu danych i rozgranicznika pólñ. 
 
 

 
 
Przy wyborze importowanych kolumn nagğ·wki sŃ pokazywane jako sufiks. 
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Drukuj 

Wstňp 

W niniejszym rozdziale opisane sŃ ustawienia, kalibracja i mapowania drukarki do opisywanych 
arkuszy MultiCard, etykiet itp. oraz obie moŨliwoŜci wydruku: 
 
1. Ze standardowego okna dialogowego drukowania (patrz czňŜĺ ĂOtwieranie menu 

drukowaniaò). 

2. Za pomocŃ skr·tu (patrz czňŜĺ ĂDruk szybkiò). 
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Otwieranie menu drukowania 

¶ Wybierz z menu Plik > Drukujé.  
 
Otworzy siň okno drukowania, z kt·rego moŨesz drukowaĺ i wprowadzaĺ wszystkie ustawienia 
drukarki. 
 

 
 

1 Ustawienia WyŜwietl okno ustawieŒ drukarki, jeŨeli jest dostňpne.  

PrintJet PRO moŨna ustawiaĺ tylko poprzez menu opcji (patrz rozdziağ ĂPrintJet 
PROò). 

JeŨeli przycisk po wybraniu drukarki jest nieaktywny, moŨna go uaktywniĺ 
w dialogu opcji (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂOtoczenieò, czňŜĺ ĂWidokò) 

2 Przypisz 

Mapowanie drukarki do wybranego typu znacznika. Wybrane mapowanie zostaje 
zapisane. Aby wprowadziĺ zmiany patrz rozdziağ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do 
typu znacznikaò. 
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3 IloŜĺ kopii 

Ile razy wykonaĺ zlecenie drukowania? 

Wydruk moŨna realizowaĺ r·wnieŨ osobno, w podziale na znaczniki (duplikaty) - 
patrz rozdziağ ĂUstawianie zadaŒ drukowaniaò. 

Pole wyboru ĂOdwrotna kolejnoŜĺ drukuò utrzymuje wybranŃ wartoŜĺ tak dğugo, jak 
dğugo jest otwarty program. Odwrotna kolejnoŜĺ druku jest stosowane tylko do 
materiağu ciŃgğego. 

4 Wszystkie typy znaczników 

Wydruk obejmuje wszystkie typy znacznik·w na liŜcie. 

5 Typ znacznika 

Wydruk obejmuje tylko wybrany typ znacznika. 

6 Pojedyncze strony 

Wyb·r specjalnych stron dla roŨnych typ·w znacznika do wydruku. 

7 Wybrane znaczniki 

Wybierz, czy oznaczniki projektu r·wnieŨ majŃ byĺ zadrukowane oraz czy 
znaczniki majŃ utrzymaĺ swojŃ pozycjň, czy teŨ byĺ zğŃczone. 

8 Drukuj podprojekty 

Drukuj znaczniki z podprojekt·w. Patrz rozdziağ: ĂDrukuj podprojektyò. 

9 Offset 

W oknie drukowania wyŜwietlane jest pole ĂOffsetò, jeŨeli do druku wybrano tylko 
jeden typ znacznika.  

Offset przesuwa punkt poczŃtkowy druku poza pierwszy znacznik.  
JeŨeli np. wybierzesz offset 8 druk rozpocznie siň od znacznika 8. (pierwsze 7 
znaczników pozostanie pustych). Standardowo pole ustawione jest na 1. 

10 Definiowany przez uŨytkownika wyb·r strony 

W przypadku wyboru Ăpojedyncze stronyò (patrz punkt 7) moŨna wybraĺ jeden 
z trzech przycisków ekranowych: 
- strony zdefiniowane przez uŨytkownika (rňczny wyb·r stron) 

- wybierz wszystkie strony 

- anuluj wyb·r wszystkich stron (nie wybieraj Ũadnej strony) 

11 Typ 

Wszystkie typy znaczników z moŨliwoŜciŃ druku w ramach aktualnego projektu. 

12 Tytuğ typu znacznika / nazwa wariantu 

Tytuğ typu znacznika. Klikniňcie nagğ·wka kolumny powoduje przeğŃczenie 
wyŜwietlania nazwy wariantu (patrz rozdziağ ĂZmieŒ nazwň produktuò). 

13 Strony 

IloŜĺ moŨliwych do zadruku stron w ramach typu znacznika 

14 Liczba 

Jak czňsto chcesz drukowaĺ typ znacznika na liŜcie? 

Kliknij w to pole i podaj liczbň kopii. 

Zwr·ĺ uwagň, Ũe Liczba mnoŨona jest przez Liczbň kopii. 

15 Drukarka 

Drukarka przypisana do danego typu znacznika. Aby wprowadziĺ zmiany patrz 
rozdziağ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznikaò. 
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16 Ogrzewanie 

Wymagany poziom ogrzewania dla danego typu znacznika (zaleŨy od wybranej 
drukarki). 

17 JakoŜĺ 

Pokazywana jest ustawiona jakoŜĺ wydruku na PrintJet ADVANCED/CONNECT. 

18 TaŜma barwiŃca 

W miarň dostňpnoŜci pokazywane sŃ takie informacje o taŜmie barwiŃcej drukarki. 

19 Informuj o zmianie typu znacznika 

JeŨeli w trakcie wydruku dostňpne sŃ r·Ũne typy znacznik·w, przed zmianŃ na 
inny typ wyŜwietlane jest okno dialogowe, pozwalajŃce np. na wymianň zawartoŜci 
zasobnika drukarki / zmianň nakğadki plotera. 

WartoŜĺ tego pola wyboru zostaje zapisana i jest ponownie stosowana przy 
nastňpnym wywoğaniu okna drukowania. W przypadku druku szybkiego (patrz 
rozdziağ ĂDruk szybkiò) to pole nie jest uwzglňdniane. 

20 Bez utrwalania (tylko PrintJet ADVANCED/CONNECT) 

Podczas wydruku na PrintJet ADVANCED/CONNECT ogrzewanie nie jest 

wğŃczane. Tusz nie jest utrwalany i moŨna go ponownie usunŃĺ np. zimnŃ wodŃ. 
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PrzyporzŃdkowanie drukarki do typu znacznika 

Standardowo do Ũadnego typu znacznika nie jest przypisana drukarka. 
 
JeŨeli podczas drukowania jednego albo wszystkich typ·w znacznik·w nie zostağa 
przyporzŃdkowana drukarka, po naciŜniňciu przycisku Drukuj do wydruku zostanie uŨyta 
drukarka domyŜlna. 
 

¶ Uruchom okno dialogowe druku, wybierajŃc z menu Plik > Drukujé 

¶ Zaznacz w polu wyboru typ znacznika, kt·ry chcesz przypisaĺ do drukarki. 

¶ W czňŜci ĂDrukarkaò wybierz drukarkň i przyciŜnij pole Przypisz. 

¶ W poniŨszym polu wyboru moŨesz okreŜliĺ, czy wybrana drukarka jest drukarkŃ, czy 
ploterem. 

¶ W poniŨszym dialogu moŨesz okreŜliĺ, czy wszystkie wersje produktu majŃ zostaĺ 
przyporzŃdkowane do wybranego urzŃdzenia wydawania. Wybierz ĂNieò, aby 
przyporzŃdkowaĺ tylko wybranŃ wersjň. 

 
Przy ponownym drukowaniu, do danego typu znacznika przypisana zostanie automatycznie 
wybrana drukarka. 
 
Zamiast pojedynczej drukarki mogŃ byĺ przyporzŃdkowywane takŨe grupy drukarek. Patrz 
rozdziağ ĂGrupy drukarek PJCò, ĂGrupy drukarek PJAò. 
 

 
Aby uzyskaĺ inne przyporzŃdkowanie typu znacznika, spoŜr·d zainstalowanych 
drukarek wybierz tň odpowiedniŃ albo uaktywnij okno przyporzŃdkowania (patrz 
rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂPloterò, czňŜĺ ĂInformacje og·lneò).  

 

 
PrzyporzŃdkowanie jest konieczne tylko dla typ·w znacznik·w, kt·re mogŃ byĺ 
drukowane na drukarce lub ploterze. Etykiety stağe moŨna drukowaĺ wyğŃcznie 
na drukarce. 

 

 
JeŨeli na liŜcie brakuje drukarek, sprawdŦ listň dostňpnych urzŃdzeŒ wyjŜcia. 
Patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂTryb mapowaniaò. 
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Korekta ustawieŒ drukarki 

Drukarka, z uwagi na uwarunkowania producenta albo Ŝrodowiska pracy moŨe utraciĺ kalibracjň 
standardowŃ w kierunku poziomym i pionowym.  

¶ Aby wykonaĺ korektň drukarki, wybierz z menu Narzňdzia > Ustawienia drukarki > 
Wykonaj korektň drukarkié. 

 
Otworzy siň nastňpujŃce okno: 
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Wydrukuj stronň testowŃ z prostokŃtem, kt·rego wielkoŜĺ wpisujesz sam. 
 

¶ W polach OkreŜlona szerokoŜĺ (X) oraz OkreŜlona wysokoŜĺ (Y) wpisz wymiary 
prostokŃta i nacisnŃĺ przycisk Drukuj prostokŃt. 

¶ Zmierz szerokoŜĺ i wysokoŜĺ wydrukowanego prostokŃta i wpisz otrzymane wartoŜci do p·l 
Aktualna szerokoŜĺ (X) lub Aktualna wysokoŜĺ (Y), jeŨeli uzyskane wartoŜci sŃ r·Ũne od 
zadanych. 

¶ Zamknij okno, naciskajŃc OK. 
 

 
Korekta ustawieŒ drukarki nie jest dozwolona w przypadku plotera! 

Wszystkie drukarki, zadeklarowane jako plotery (patrz ĂPloterò), nie sŃ 
wyŜwietlane w polu wyboru drukarki. 

 

 
Korektň drukarki naleŨy dla kaŨdego urzŃdzenia przeprowadzaĺ tylko jeden raz. 
Nie jest ona zaleŨna od znacznik·w. 

 

 
Funkcja aktywna na PrintJet ADVANCED/CONNECT bez utrwalania i w jakoŜci 
wydruku ĂSzybkiò/ĂStandard (300 dpi)ò. 

W przypadku PrintJet CONNECT dodatkowo nastňpuje chwilowe wyğŃczenie 

automatycznej kalibracji. 
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Ustawienie przesuniňcia zaleŨnie od materiağu 

Aby ustawiĺ margines strony MultiCard i posuw MultiCard, z menu wybierz Narzňdzia > 
Ustawienia drukarki > Ustaw przesuniňcie zaleŨne od materiağué 
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Wydrukuj stronň testowŃ z prostokŃtem, kt·rego wielkoŜĺ wpisujesz sam. 
 

¶ W polach OkreŜlona szerokoŜĺ (X) oraz OkreŜlona wysokoŜĺ (Y) wpisz wymiary 
prostokŃta i nacisnŃĺ przycisk Drukuj prostokŃt. 

¶ Zmierz szerokoŜĺ i wysokoŜĺ wydrukowanego prostokŃta i wpisz otrzymane wartoŜci do p·l 
Aktualna szerokoŜĺ (X) lub Aktualna wysokoŜĺ (Y), jeŨeli uzyskane wartoŜci sŃ r·Ũne od 
zadanych. 

¶ Zamknij okno, naciskajŃc OK. 
 

 
Funkcja aktywna na PrintJet ADVANCED/CONNECT bez utrwalania i w jakoŜci 
wydruku ĂSzybkiò/ĂStandard (300 dpi)ò. 

W przypadku PrintJet CONNECT dodatkowo nastňpuje chwilowe wyğŃczenie 

automatycznej kalibracji. 

 



 

294  ¶  Drukuj Instrukcja obsğugi 

Dostosowanie drukarki do typu znacznika 

JeŨeli wydruk na medium drukarskim (arkusz MultiCard, etykiety itp.) wykonany jest 
w nieprawidğowej pozycji, masz moŨliwoŜĺ dostosowania drukarki do danego medium. 
stawienie moŨna wykonaĺ w drukarce przy wyborze medium (patrz czňŜĺ ĂDostosowanie 
drukarki do medium drukarskiegoò) albo programowo, ustawiajŃc marginesy, posuw itp. (patrz 
czňŜĺ ĂDostosowanie offsetu drukarkiò). 
W przypadku nastňpujŃcych drukarek do materiağ·w ciŃgğych moŨna dopasowaĺ pozycjň druku: 
THM MMP, THM MULTIMARK, THM MULTIMARK PLUS, THM Plus M. Patrz rozdziağ 
ĂUstawianie pozycji drukuò. 
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Dostosowanie drukarki do medium drukarskiego 

W przypadku druku etykiet drukarka musi byĺ ustawiona na odpowiednie medium.  
 

¶ Uruchom okno dialogowe druku, wybierajŃc z menu Plik > Drukujé  
 
Otworzy siň okno drukowania. 
 

¶ Wybierz drukarkň, kt·rŃ chcesz ustawiĺ i naciŜnij przycisk Ustawieniaé. 
 

 
 
Otworzy siň okno ustawieŒ drukarki. 
 

 
 

¶ W czňŜci papier wybierz odpowiednie medium drukarskie i zatwierdŦ wyb·r klikajŃc OK. 
 
JeŨeli prawidğowy papier nie jest dostňpny, za pomocŃ przycisku WğaŜciwoŜcié drukarki moŨna 
wprowadziĺ odpowiednie ustawienia. 
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Aby te ustawienia byğy dostňpne r·wnieŨ po ponownym uruchomieniu programu wğaŜciwoŜci 
druku powinny byĺ ustawiane bezpoŜrednio w sterowniku drukarki (patrz w tym zakresie r·wnieŨ 
podrňcznik/instrukcjň obsğugi drukarki). 
 

¶ Kliknij przycisk Windows Start a nastňpnie wybierz Panel sterowania > Drukarki. 

¶ Kliknij odpowiedniŃ drukarkň prawym przyciskiem myszy i z menu kontekstowego wybierz 
polecenie WğaŜciwoŜci. 

¶ Ustaw odpowiedni papier. 
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Dostosowanie offsetu drukarki 

Aby skalibrowaĺ przypisanŃ drukarkň, wywoğaĺ punkt menu Narzňdzia > ZarzŃdzanie drukarkŃ 
-> Kalibracja é 
 

 
W przypadku wyboru drukarki ĂPJAdruk do plikuò kalibracja nie jest moŨliwa. 
WyŜwietlany jest odpowiedni komunikat. 

 
WyŜwietlane jest nastňpujŃce okno: 
(Ksztağt ekranu zaleŨy od typu znacznika) 
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Ustawienia lewej i g·rnej krawňdzi  

Ustawienia znacznika 
 
Aby ustawiĺ lewŃ i g·rnŃ krawňdŦ arkusza MultiCard musisz wydrukowaĺ pğaszczyznň 
wsp·ğrzňdnych na arkuszu MultiCard i wymierzyĺ jej pozycjň. 
 
Pğaszczyzna wsp·ğrzňdnych powinna mieĺ nastňpujŃcŃ pozycjň: 
 

 
 

 
Funkcja aktywna na PrintJet ADVANCED/CONNECT bez utrwalania i w jakoŜci 
wydruku ĂSzybkiò/ĂStandard (300 dpi)ò. 

W przypadku PrintJet CONNECT dodatkowo nastňpuje chwilowe wyğŃczenie 

automatycznej kalibracji. 

 

¶ Aby wydrukowaĺ testowŃ pğaszczyznň wsp·ğrzňdnych kliknij przycisk Drukuj pğaszczyznň 
wsp·ğrzňdnyché 
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Ustawienia kŃta obrotu 

JeŨeli wprowadzanie materiağu nie bňdzie miağo miejsca prosto (lecz ze skrňceniem), moŨna 
dopasowaĺ kŃt obrotu wydruku za poŜrednictwem diagonalnego przesuniňcia druku. 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: PrintJet CONNECT, PrintJet MINI 
 

 
 

 
Najpierw skalibruj diagonalny druk offsetowy. Nastňpnie zmieniaj wartoŜci po 
lewej i u g·ry do momentu wydrukowania krzyŨa wsp·ğrzňdnych na znaczniku w 
przedstawionej pozycji. 
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Podczas druku otworzy siň okno ĂDrukuj pğaszczyznň wsp·ğrzňdnychò.  
 

 
 

¶ Zmierz lewŃ i g·rnŃ krawňdŦ wydrukowanej pğaszczyzny wsp·ğrzňdnych i wpisz uzyskane 
wartoŜci do odpowiednich p·l, a nastňpnie zamknij okno przyciskiem OK. 

 
W razie potrzeby powt·rz jeszcze raz powyŨsze kroki aby sprawdziĺ pozycjň pğaszczyzny 
wsp·ğrzňdnych. 
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Ustawienia etykiet 
 
Aby ustawiĺ lewŃ i g·rnŃ krawňdŦ etykiety, naleŨy wydrukowaĺ jednŃ etykietň (zaleca siň 
wypeğniony prostokŃt od wielkoŜci etykiety) i wymierzyĺ otrzymanŃ pozycjň. 
WaŨne jest, aby w drukarce ustawiony byğ prawidğowy papier (patrz rozdziağ ĂDostosowanie 
drukarki do medium drukarskiegoò). 
 
Etykiet powinna mieĺ nastňpujŃcŃ pozycjň: 
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¶ Zmierz lewŃ i g·rnŃ krawňdŦ etykiety i wpisz uzyskane wartoŜci do odpowiednich p·l, 
a nastňpnie zamknij okno przyciskiem Zapisz. 
 

 
 
W razie potrzeby powt·rz jeszcze raz powyŨsze kroki aby sprawdziĺ pozycjň etykiety. 
 

 
Ustawienia krawňdzi bocznej naleŨy dla kaŨdego urzŃdzenia przeprowadzaĺ 
tylko jeden raz. Offsety drukarki nie sŃ zaleŨne od znacznika. 
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Ustawienia wielkoŜci znacznika 

W przypadku niekt·rych typ·w znacznik·w moŨe siň zdarzyĺ, Ũe - np. z powodu temperatury 
otoczenia - nie sŃ one zgodne z zadanymi wymiarami.  
 

¶ Kliknij przycisk Dostosuj typ znacznikaé albo wybierz z menu Plik polecenie Dostosuj 
typ znacznikaé. 

 
Otworzy siň nastňpujŃce okno. 
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¶ W czňŜci opcji wybierz drukarki, dla kt·rych te ustawienia majŃ byĺ zapisane. 

¶ Zmierz szerokoŜĺ i wysokoŜĺ uzyskanego typu znacznika i wpisz wartoŜci do p·l SzerokoŜĺ 
(X) i WysokoŜĺ (Y).  

¶ Zamknij okno, naciskajŃc OK. 
 
Szablon kalibracyjny 
 
Istnieje moŨliwoŜĺ wygenerowania wydruku pr·bnego z szablonem kalibracyjnym. 
Za pomocŃ szablonu drukowane sŃ prostokŃty o wielkoŜci znacznika i umieszczone centralnie 
punkty. 
 

¶ W czňŜci opcji wybierz drukarki, na kt·rych ma zostaĺ wydrukowany szablon. 

¶ NacisnŃĺ przycisk . 
 
Za pomocŃ poniŨszego przycisku moŨna r·wnieŨ wydrukowaĺ stronň testowŃ na PrintJet 

ADVANCED/CONNECT:   
 

¶ Szablon zostaje wygenerowany na drukarce. 
 
Przykğad:  
 

 
 

 
Dla plotera uğatwienie wymiaru nie jest dostňpne. 

 

 
Funkcja aktywna na PrintJet ADVANCED/CONNECT bez utrwalania i w jakoŜci 
wydruku ĂSzybkiò/ĂStandard (300 dpi)ò. 

 

 
Wydruk szablonu przy uŨyciu PrintJet CONNECT jest niemoŨliwy, jeŨeli opcja 
ĂAutomatyczny pomiar (tylko PJC)ò nie jest aktywna. 
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Pomiar automatyczny (tylko PJC) 
 
PrintJet CONNECT automatycznie kalibruje znaczniki. 
 
Kalibruj tylko pierwszy znacznik: 
W ramach zadania drukowania kalibrowana jest tylko pierwsza strona kaŨdego nowego typu 
znacznika. 
 
Przykğad: 
 

 
 
Skalibruj wszystkie znaczniki: 
Wszystkie strony w ramach zadania drukowania do PJC sŃ kalibrowane. 
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Ustawianie pozycji druku 

W przypadku nastňpujŃcych drukarek do materiağ·w ciŃgğych moŨna dopasowaĺ pozycjň druku: 
THM MMP, THM MULTIMARK, THM MULTIMARK PLUS, THM Plus M 
 

¶ PrzyporzŃdkuj materiağ ciŃgğy do drukarki. Patrz rozdziağ ĂPrzyporzŃdkowanie drukarki do 
typu znacznikaò.  

¶ PrzejedŦ na stronň informacyjnŃ. Patrz rozdziağ ĂStrona informacyjnaò. 
 

 

¶ NaciŜnij przycisk ĂEdytujéò. 
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Dopasowanie pozycji druku jest moŨliwe przez wartoŜĺ przesuniňcia. 

 

 
 

 
WartoŜĺ przesuniňcia jest zapisywana dla kombinacji z typu znacznika 
i drukarki. 

 

 
Po zmianie pozycji druku, przy nastňpnej operacji drukowania automatycznie 
nastňpuje posuw kalibracyjny co najmniej 5 cm. 
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Ustawianie zadaŒ drukowania 

¶ Wybierz na pasku menu Plik > Drukujé.  
 
Otworzy siň okno drukowania, w kt·rym moŨesz wybraĺ zadania. 
 

 
 
JeŨeli podczas drukowania jednego albo wszystkich typ·w znacznik·w nie zostağa 
przyporzŃdkowana drukarka, po naciŜniňciu przycisku Drukuj do wydruku zostanie uŨyta 
drukarka domyŜlna. 
 
Podczas wydruku istnieje moŨliwoŜĺ powielania pojedynczych znacznik·w w dowolnej iloŜci.  
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Wybierz nastňpujŃce ustawienia: 
 

 
Wydruk wykonywany jest w kolejnoŜci znacznik·w, tak jak sŃ 
rozmieszczone na typie znacznika. 

 
Wydruk wykonywany jest osobno wedğug pojedynczych znacznik·w 
w iloŜci odpowiadajŃcej ustawionej liczbie duplikat·w. 

 

 
IstniejŃce projekty pozostajŃ zachowane przy duplikowaniu. 

 

Przykğad: 

Wypeğniony typ znacznika: 
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Wydruk sortowany z 2 duplikatami: 
 

 
 

 
 
 
Wydruk osobny z 2 duplikatami: 
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Druk szybki 

¶ Aby wydrukowaĺ tylko aktywnŃ stronň kliknij poniŨszŃ ikonň na pasku narzňdzi. 
 

 
 
JeŨeli drukowany typ znacznika nie jest przyporzŃdkowany do Ũadnej drukarki wyŜwietli siň 
komunikat. 
 

 
 
W przypadku klikniňcia Tak strona przesyğana jest do drukarki domyŜlnej, w przypadku klikniňcia 
Nie otworzy siň menu wydruku, pozwalajŃce wybraĺ drukarkň (patrz czňŜĺ ĂPrzyporzŃdkowanie 
drukarki do typu znacznikaò). 
 
Rozszerzony druk natychmiastowy 
W opcjach moŨna wğŃczyĺ rozszerzony druk natychmiastowy (patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ 
ĂOtoczenieò, czňŜĺ ĂOg·lneò). 
 
Po aktywacji tej funkcji przy kaŨdym druku natychmiastowym pokazywany bňdzie dodatkowy 
dialog do ustawiania liczby kopii. 
 

 
 
 

Drukowanie bezpoŜrednie 

Wszystkie formaty plik·w, obsğugiwane przez program moŨna drukowaĺ bezpoŜrednio z wiersza 
poleceŒ. 
 

ścieŨka: "c: \ program \ MPrintPRO.exe" ïp "myprint.rde"  
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Monitor stanu 

Monitor stanu generuje podczas drukowania komunikat zwrotny o odpowiednim stanie 
podğŃczonej drukarki lub podğŃczonych drukarek. 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: wszystkie drukarki w Eksploratorze drukarek 
 

 
 
 

 
W przypadku gdy podğŃczona drukarka nie ma byĺ wyŜwietlana na 
liŜcie, sprawdŦ ustawienia drukarki (patrz ĂEksplorator drukarekò). 
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Ustawienia monitora stanu 

W monitorze stanu w poleceniu menu ĂDrukarka -> Opcjeéò moŨliwe sŃ miňdzy innymi 
nastňpujŃce ustawienia: 
 

 
 
Uruchom razem z Windows 
Monitor stanu jest uruchamiany przy starcie Windows. 
 
PokaŨ monitor stanu przy wydruku 
Okno Monitora stanu jest wyŜwietlane na pierwszym planie podczas generowania 
nowego wydruku. 
 
Zamknij monitor stanu po zakoŒczeniu 
KoŒczy monitor stanu, gdy nie ma juŨ Ũadnych wğasnych lub zewnňtrznych zadaŒ 
drukowania. 
 
Minimalizacja do obszaru powiadomieŒ 
Po minimalizacji okna monitor stanu nie jest umieszczany w pasku zadaŒ, lecz 
w obszarze powiadomieŒ. 
 
WyŜwietl szczeg·ğowo zadania drukowania 
W zakğadce ĂZadania drukowaniaò (patrz ĂMonitor stanu zadaŒ drukowaniaò) pojawia 
siň wiňcej kolumn informacyjnych. 
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Monitor stanu zadaŒ drukowania 

Za poŜrednictwem okna ĂZadania drukowaniaò moŨna przejrzeĺ listň zadaŒ drukowania. 
 

 
 
Aby skasowaĺ istniejŃce wpisy wybierz jednŃ z moŨliwoŜci w menu ĂZadania drukowaniaò 
monitora stanu. 
 
Aby zmieniĺ liczbň kolumn informacyjnych, patrz rozdziağ ĂUstawienia monitora stanuò. 
 
Otw·rz statystykň druku 
 
Punkt menu ĂZadania drukowania > Otw·rz statystykň druku...ò wyŜwietla aktualne statystyki 
druku. 
 
W tym celu dodatkowo aktywuj funkcjň dziennika. Patrz rozdziağ ĂZapisz statystykň drukuñ. 
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Informacje 

W oknie ĂInformacjeò wyŜwietlane sŃ dodatkowe informacje o drukarce.  
 
WyŜwietlane sŃ na przykğad stany napeğnienia i data waŨnoŜci poszczeg·lnych naboj·w 
z tuszem (w zaleŨnoŜci od drukarki). 
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Eksplorator drukarek 

Za pomocŃ eksploratora drukarek moŨna dodaĺ lub usunŃĺ nastňpujŃce drukarki: PrintJet 
ADVANCED, PrintJet CONNECT, PrintJet MINI, THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark 
Plus, THM MultiMark LPC, THM MultiMark Twin 
 
W przeciwieŒstwie do drukarek konwencjonalnych, w przypadku tych drukarek nie jest konieczna 
instalacja sterownik·w, poniewaŨ nie sŃ to drukarki sieciowe.  
 
Uruchom eksplorator drukarek z menu Start systemu Windows (folder ĂWeidmuellerò). 
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Dodaj drukarkň 

Aby dodaĺ drukarkň uruchom eksplorator drukarek i kliknij pole ĂDodajéò. 
 

¶ Wybierz model drukarki. 
 

 
 

¶ Wybierz zğŃcze, przez kt·re podğŃczona jest drukarka. 
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ZğŃcze USB 
 

¶ Kliknij pole ĂUSBò. 

¶ Automatycznie wyszukiwane sŃ podğŃczone drukarki. 
 

 
 
lub 
 

 
 

¶ Wybierz wymagane zğŃcze USB lub drukarkň. 

¶ Kliknij pole ĂDodaj wyb·rò. 
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PrzyğŃcze sieciowe 
 

¶ Kliknij pole ĂSieĺò. 

¶ W oknie dialogowym wpisz ustawienia drukarki w sieci i kliknij przycisk ĂDodajò, albo 

¶ Kliknij przycisk ĂPrzeszukaj sieĺéò, a w oknie wyszukiwania przycisk ĂDodaj wybranŃ 
drukarkňò. 

 

 
 
albo 
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albo 
 

 
 
albo 
 

 
 
W oknie dialogowym wpisz ustawienia drukarki w sieci i kliknij przycisk ĂDodajò. 
 
Aby przetestowaĺ ustawienia wybierz funkcjň testowŃ (patrz ĂTestuj drukarkňò). 
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Testuj drukarkň 

Aby przetestowaĺ dostňpnoŜĺ podğŃczonej drukarki, uruchom eksploratora drukarek, wybierz 
drukarkň z listy i kliknij przycisk ĂTestò. 
 
JeŨeli test poğŃczenia bňdzie nieudany, sprawdŦ ustawienia drukarki (patrz ĂWğaŜciwoŜci 
drukarkiò). 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: PrintJet ADVANCED, PrintJet CONNECT, PrintJet MINI, 
THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark LPC, THM MultiMark Twin 
 
 

WğaŜciwoŜci drukarki 

Do wyŜwietlania i testowania wğaŜciwoŜci podğŃczonej drukarki, uruchom eksploratora drukarek, 
wybierz drukarkň z listy i kliknij przycisk ĂWğaŜciwoŜciéò. 
 
Otworzy siň okno dialogowe, w kt·rym moŨna ustawiĺ nazwň drukarki i w razie potrzeby jej port. 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: PrintJet ADVANCED, PrintJet CONNECT, PrintJet MINI, 
THM MMP, THM MultiMark, THM MultiMark Plus, THM MultiMark LPC, THM MultiMark Twin 
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Ustawianie sznytów 

W przypadku materiağu ciŃgğego do drukowania na drukarce moŨna ustawiĺ lub usunŃĺ rňczne 
sznyty (patrz rozdziağ ĂInterfejs programuò, ustňp ĂTHM MMPò). 
 
MoŨliwe jest takŨe bezpoŜrednie wysğanie polecenia ciňcia do drukarki, o ile jest ona przypisana 
do danego materiağu i podğŃczona. 
 
Obsğugiwane sŃ nastňpujŃce drukarki: THM MMP, THM MULTIMARK, THM MULTIMARK PLUS, 
THM Plus M 
 
 
Przykğad: Sznyty przed (1) i po (2). 
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Drukuj podprojekty 

Aby wydrukowaĺ konkretne podprojekty i ich zawartoŜci moŨna je wybraĺ w dialogu wydruku. 
Patrz rozdziağ: ĂOtwieranie menu drukowaniaò. 
 
1. W dialogu wydruku kliknij ikonň Eksploratora projekt·w. 
2. W Eksploratorze projektów wybierz podprojekt do wydruku. 
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Tryb drukowania 

PrzeğŃcza pomiňdzy nastňpujŃcymi widokami: 

 

¶ Normalny 

¶ Tryb kreŜlenia 
 

Tryb drukowania - Normalny 

Pokazywane sŃ wszystkie elementy. 
 

Tryb drukowania - Tryb kreŜlenia 

W trybie kreŜlenia wyŜwietlane sŃ wyğŃcznie te funkcje i elementy interfejsu uŨytkownika, kt·re 
sŃ obsğugiwane przez ploter. Patrz rozdziağ ĂTryb kreŜleniañ. 
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Drukowanie LPC 

Aby utworzyĺ pliki drukowania LPC, wybierz nastňpujŃcŃ drukarkň: Wydruk do pliku THM 
MultiMark LPC-Tool 
 
Podczas drukowania naleŨy wybraĺ tryb wyjŜciowy. 
 

 
 

LPC: Tryb online 

Drukowanie ma odbywaĺ siň przy uŨyciu LPC-Tool. 
Tworzony jest plik wydruku typu *.lpc. 
 

LPC: Tryb autonomiczny 

Drukowanie ma odbywaĺ siň za poŜrednictwem pamiňci USB. 
 

 
 
Scan Mode 
Drukarka wybiera znacznik, skanujŃc element identyfikacyjny w pliku wydruku. 
 

 
Do drukarki musi byĺ podğŃczony skaner. 

 
Batch Mode 
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Znaczniki sŃ drukowane w kolejnoŜci okreŜlonej w pliku wydruku. 
 
 



 

Instrukcja obsğugi Wysterowanie plotera  ¶  327 

Wysterowanie plotera 

Wstňp 

W niniejszym rozdziale opisane sŃ ustawienia, wysterowanie i mapowania plotera do 
opisywanych arkuszy MultiCard, etykiet itp. oraz moŨliwoŜci kreŜlenia. 
 
Ploter moŨe byĺ wysterowany przez Centronics albo port USB. 
 
Og·lne funkcje drukowania opisane sŃ w rozdziale ĂDrukowanieò. 
 

Tryb kreŜlenia 

W trybie kreŜlenia wyŜwietlane sŃ wyğŃcznie te funkcje i elementy interfejsu uŨytkownika, kt·re 
sŃ obsğugiwane przez ploter. 
 
W trybie kreŜlenia dozwolone sŃ nastňpujŃce elementy: 
 
5. grafiki, jeŜli sŃ symbolami kreŜlenia (*.mps) 

6. pola tekstowe ze znakami czcionki ploterowej 

7. linie 

 
Wszystkie elementy drukowane sŃ jako czarno-biağe. 
 
Przy przeğŃczaniu do trybu kreŜlenia wszystkie warstwy sŃ sprawdzane pod kŃtem 
wystňpowania element·w niezdatnych do kreŜlenia. W przypadku istnienia elementów 
niezdatnych do kreŜlenia wyŜwietlony zostanie komunikat z odpowiedniŃ informacjŃ.  
Elementy te (np. kody kreskowe) nie zostanŃ wyŜwietlone, jednak nie zostajŃ usuniňte i sŃ 
zapisane w projekcie. PojawiajŃ siň one ponownie po opuszczeniu trybu kreŜlenia. 
 

¶ Aby przejŜĺ do trybu kreŜlenia wybierz z menu PrzeğŃczanie trybu drukowania > Ploter  
albo kliknij ikonň:  

 >  
 

¶ Obok numeru wersji wyŜwietlana jest informacja o trybie kreŜlenia w formie oznaczenia ĂTryb 
kreŜleniaò, albo na pasku narzňdzi za pomocŃ wciŜniňtej ikony:  

 
 

 
Przy przejŜciu do trybu kreŜlenia wszystkie elementy warstwy zablokowanej 
pozostajŃ widoczne, tak aby widoczne byğy otwory, kt·re mogğyby uszkodziĺ 
pisak plotera. 

Warstwa zablokowana nie jest jednak analizowana w trybie kreŜlenia! 
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Opcje uruchamiania dla trybu kreŜlenia 

Elementy wyŜwietlane w trybie kreŜlenia moŨna ustawiĺ w opcjach (menu Narzňdzia > Opcje). 
 

 
 
Zaznacz pole ĂUruchamiaj w trybie kreŜleniaò, jeŜli po ponownym uruchomieniu, przy otwieraniu 
zapisanego pliku M-PrintÈ PRO albo po zağoŨeniu nowego projektu M-Print® PRO ma 
uruchamiaĺ siň w trybie kreŜlenia. 
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Drukuj/kreŜl 

KreŜlenie odbywa siň w taki sam sposób jak drukowanie (patrz ĂDrukowanieò). 
Do danego typu znacznika naleŨy najpierw przyporzŃdkowaĺ ploter (patrz ĂPrzypisywanie 
plotera do typu znacznikaò).  
Nastňpnie moŨna dostosowaĺ typ znacznika (patrz ĂDostosowanie drukarki do typu znacznikaò) 
i skalibrowaĺ ploter (patrz ĂDostosowanie typu znacznika do ploteraò). 
 

Wybór pisaka i wkğadki 

Przed rozpoczňciem kreŜlenia wyŜwietlane jest okno dialogowe z ustawieniami dla wybranego 
typu znacznika. 
 

 
 
Wybierz pisak 
 
Wybierz pisak, kt·ry ma byĺ wykorzystywany przez ploter. Do wstňpnych ustawieŒ pisaka sğuŨy 
okno kalibracji (patrz ĂOkno kalibracjiò). 
 
W przypadku ustawienia ĂBrak pisakaò moŨna zastosowaĺ pisak zewnňtrzny, nieumieszczony 
w oprawie. 
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Ustawienia stopniowe wkğadki 
 
Podczas nadruku na MultiCard wyŜwietlane sŃ ustawienia stopniowe wkğadki. 
UmieŜĺ wkğadkň na wskazanym stopniu (1 do 5). Zwr·ĺ uwagň, Ũe w przypadku niektórych 
MultiCard wkğadka nie jest wymagana. 
 

Zmiana typu znacznika 

W przypadku zadrukowywania wielu stron albo typów znacznika w ramach jednego projektu 
wyŜwietla siň okno dialogowe z informacjŃ, kt·ra nakğadka, z jakim wyposaŨeniem kierowana 
jest do druku w nastňpnej kolejnoŜci. 
 

 
 

¶ Przycisk Ăkontynuuj kreŜlenieò wysyğa wskazanŃ konfiguracjň do plotera.  
JeŨeli istnieje wiele stron albo typ·w znacznik·w, dalej wyŜwietlana jest konfiguracja.  
Ploter oczekuje po procesie kreŜlenia na ponownŃ aktywacjň przycisku. 

¶ Wybierz ĂPomiŒò, aby nie drukowaĺ wyŜwietlanej konfiguracji.  
JeŨeli w projekcie istnieje wiňcej stron albo typ·w znacznik·w, wyŜwietlana jest nastňpna 
konfiguracja. W innym przypadku proces drukowania jest zakoŒczony. 

¶ ĂAnulujò przerywa cağy proces drukowania. 
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Dostosowanie pozycji poczŃtkowej pisaka 

Pozycja poczŃtkowa plotera ustawiona jest domyŜlnie na 2 bloki obok p·ğki pisaka, kt·re 
odpowiednio szybko siň brudzŃ. 
Aby dopasowaĺ pozycjň poczŃtkowŃ wybierz z menu Narzňdzia, a nastňpnie Opcjeé 
 
Na stronie ĂZalewanie pisakaò moŨesz ustawiĺ pozycje poczŃtkowe plotera. 
 

 
 
Pozycja dostosowana dotyczy wyğŃcznie MultiCards. W przypadku etykiet tak czy inaczej 
wykorzystywana jest domyŜlna pozycja plotera. 
 
Dostosowana pozycja poczŃtkowa uwzglňdnia parametry offset X i offset Y korekty arkusza. 
 

 
Zwr·ĺ uwagň, Ũe bğňdnie wybrane pozycje poczŃtkowe mogŃ uszkodziĺ pisak. 
Zawsze sprawdzaj wprowadzone ustawienia zanim zağoŨysz pisak! 
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Przypisywanie plotera do typu znacznika 

Standardowo do kaŨdego typu znacznika naleŨy przypisaĺ drukarkň albo ploter. 
 
JeŨeli podczas drukowania jednego albo wszystkich typ·w znacznik·w nie zostağa 
przyporzŃdkowana drukarka, po naciŜniňciu przycisku Drukuj do wydruku zostanie uŨyta 
drukarka domyŜlna. 
 

¶ Uruchom okno dialogowe druku, wybierajŃc z menu Plik a nastňpnie Drukujé. 

¶ Zaznacz typ znacznika, do kt·rego chcesz przypisaĺ drukarkň w dolnym polu wyboru, 
z obszaru ĂDrukarkaò wybierz drukarkň i potwierdŦ wyb·r przyciskiem Przypisz. 
 
Przy ponownym drukowaniu, do danego typu znacznika przypisana zostanie automatycznie 
wybrana drukarka. 

 

¶ W otwierajŃcym siň oknie wybierz, czy chcesz przypisaĺ wybranŃ drukarkň/ploter jako 
drukarkň czy jako ploter. 
 

 
 
W przypadku wybrania ĂJako MCP pluséò druk bňdzie obarczony ograniczeniami trybu 
kreŜlenia. 
 
Te ustalenia moŨna w dowolnym czasie znieŜĺ w oknie opcji (patrz ĂTryb mapowaniaò). 

 
Po wybraniu okreŜlonego typu znacznika, do kt·rego nie moŨna przypisaĺ plotera (np. etykieta 
ciŃgğa), wyŜwietli siň odpowiednie ostrzeŨenie. 
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Dostosowanie typu znacznika do plotera 

Aby skalibrowaĺ przypisany ploter, wywoğaĺ punkt menu Narzňdzia > ZarzŃdzanie drukarkŃ -> 
Kalibracja é 
 
W oknie, kt·re siň wyŜwietli moŨesz zdecydowaĺ, czy chcesz dostosowaĺ typ znacznika (patrz 
ĂDostosowanie drukarki do typu znacznikaò), czy skalibrowaĺ punkty zerowe plotera. 
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Ustawienie punktów zerowych 
 
WyŜwietlane jest nastňpujŃce okno: 
(Ksztağt ekranu zaleŨy od typu znacznika) 
 

 
 
 

¶ Wybierz pisak, kt·ry ma sğuŨyĺ do kreŜlenia (patrz ĂWybór pisaka i wkğadkiò). 

¶ Aby skalibrowaĺ punkt zerowy wpisz wsp·ğrzňdne do p·l X lub Y i kliknij ĂKreŜl punkt 
zerowyò.  

¶ Aby wprowadziĺ precyzyjne ustawienia kliknij kursorem pole X lub Y i przesuŒ punkt zerowy 

ponad klawiaturň przyciskami  oraz  (dla wsp·ğrzňdnych X) albo przyciskami  

i  (dla wsp·ğrzňdnych Y). 

¶ Wybierz przycisk ĂDodatkowe punkty zeroweéò aby ustawiĺ inne dostňpne punkty zerowe. 
 
Te ustawienia moŨna wprowadziĺ wstňpnie r·wnieŨ w oknie opcji (patrz ĂOkno kalibracjiò). 
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Dostosuje przypisane drukarki 

Wybierz z menu Narzňdzia, a nastňpnie Opcjeé 
 
Na stronie ĂOg·lneò plotera moŨna znaleŦĺ informacje o aktualnym mapowaniu drukarek. 
Patrz rozdziağ ĂDialog opcjiò, czňŜĺ ĂTryb mapowaniaò. 
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Eksplorator symboli / Edytor symboli plotera 

Eksplorator symboli zostağ rozszerzony o symbole plotera (*.mps) i pole wyboru dla podfolderów 
symboli.  
 

 
 
Wiňcej informacji o eksploratorze symboli moŨna znaleŦĺ w rozdziale ĂObsğuga og·lnaò, czňŜĺ 
ĂWstawianie symboliò. 
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Edytuj symboli plotera / nowe symbole 

Utwórz nowy symbol plotera 

¶ Kliknij prawym przyciskiem myszy w eksploratorze symboli na puste pole i wybierz Edytor 
symboli ploteraé. 

 
Edytuj symbol plotera 

¶ Kliknij prawym przyciskiem myszy na symbol plotera i wybierz Edytuj w edytorze symboli 
ploteraé. 

 
 

Okno kalibracji 

IstniejŃ trzy r·Ũne stağe elementy, kt·re moŨna wykorzystywaĺ z ploterem, w zaleŨnoŜci od 
wybranych typów znacznika. 
Za pomocŃ okien kalibracji moŨna edytowaĺ ustawienia tych element·w (punkt zerowy, pisak 
itp.). 

¶ Wybierz z menu Narzňdzia, a nastňpnie Opcjeé 
Otworzy siň dialog opcji. 

 
Kroki obsğugi kalibracji dostňpne sŃ w zağŃczonym pliku Ăplottersetup.pdfò. 
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Stağy element MultiCard 

¶ W oknie opcji wybierz polecenie ĂStağy element MultiCardò.  
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Stağy element SF4-6 

¶ W oknie opcji wybierz polecenie ĂStağy element SF4-6ò. 
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Wersja sieciowa 

Wstňp 

 
Instalacjň naleŨy powierzyĺ specjaliŜcie. Proces ten wymaga uprawnieŒ 
administratora. 

 
Wersja sieciowa programu M-Print® PRO stosowana jest w przypadku potrzeby korzystania 
z oprogramowania przez wielu uŨytkownik·w w sieci. Zamiast instalowaĺ aplikacjň M-Print® 
PRO na kaŨdym komputerze osobno, w tym wypadku wystarczy jedynie zainstalowaĺ 
oprogramowanie centralnie (Setup.exe na serwerze lub komputerze centralnym). Komputery 
klienckie (lub uŨytkownicy) uzyskujŃ dostňp do programu M-PrintÈ PRO poprzez wsp·ğdzielone 
ŜcieŨki sieciowe. 
 

 
Wersja sieciowa pozwala na drukowanie wyğŃcznie wtedy, gdy stosowane 
drukarki poğŃczone sŃ z sieciŃ przez kabel sieciowy (nie przez USB)! 
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Ustawienia 

¶ Uruchom program ustawieŒ. 
 
Proces instalacji rozpocznie siň automatycznie i pojawi siň kreator instalacji. 
 

 
 

¶ Kliknij przycisk Dalej. 
 

 
 

¶ Zaakceptuj warunki umowy licencyjnej, a nastňpnie naciŜnij przycisk Dalej. 
 

¶ Wybierz typ instalacji w nastňpnym oknie: 
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¶ NaciŜnij przycisk Sieĺ. 
 

 
 
Za pomocŃ przycisku UŨycie dysku moŨna sprawdziĺ iloŜĺ wolnego miejsca na dostňpnych 
dyskach.  
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¶ Kliknij przycisk PrzeglŃdajé. 

¶ Wybierz katalog docelowy, na przykğad C:\Program Files\. 
 

 
UŨytkownicy komputer·w klienckich muszŃ mieĺ moŨliwoŜĺ uzyskania dostňpu 
do katalogu docelowego z odczytem i zapisem. 

 

¶ Kliknij przycisk Dalej. 
 

 
 

¶ Dla poszczeg·lnych skğadnik·w, takich jak katalog za pomocŃ przycisku [é] moŨna wybraĺ 
inne katalogi (na przykğad katalog w C:\data\catalog). 

 

 
Katalogi docelowe muszŃ znajdowaĺ siň na dysku lokalnym serwera. 

 

Wszystkie foldery wymienione powyŨej muszŃ byĺ dostňpne dla uŨytkownik·w 
komputerów klienckich w sieci. Uprawnienia zapisu sŃ niezbňdne w przypadku 
niekt·rych folder·w (patrz punkt ĂUdostňpnianie folder·wò). 

 
Patrz rozdziağ ĂOpcje uruchamianiañ. 

¶ Kliknij przycisk Dalej. 
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¶ Kliknij przycisk Install (Zainstaluj). 
 
MoŨe pojawiĺ siň monit Kontroli konta uŨytkownika (UAC) systemu Microsoft WindowsÈ. 
 

¶ W takim przypadku naleŨy potwierdziĺ chňĺ wprowadzenia zmian w systemie Windows. 
 
Po potwierdzeniu utworzone zostanŃ katalogi docelowe, po czym nastŃpi kopiowanie lub 
utworzenie w nich plików. 
 
 

 
 
Postňp widoczny jest na pasku. 
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¶ Gdy instalacja zostanie zakoŒczona, naciŜnij przycisk ZakoŒcz. 
 
 
Nach Po zamkniňciu kreatora instalacji otwiera siň okno pozwalajŃce na dostosowanie ustawieŒ 
bezpieczeŒstwa. Patrz rozdziağ ĂBezpieczeŒstwoñ. 
 

 
 


